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Аннотация
Я попала в книгу на место ненужной королевы, томящейся в замке на окраине страны. По сюжету её должны убить по дороге в столицу. В книге ничего не сказано про то, кто отдал приказ: король, его всесильная фаворитка, от лица которой написана книга, или во всём виноват незаконный брат короля.
Мне удалось избежать смерти в пути. Но я так и не вернулась домой. Теперь на моём пути всесильный канцлер, отец беременной фаворитки короля, вся королевская рать и чума за пределами замка канцлера!
А на моей стороне верные слуги и тёмный герцог, который знает мою тайну и жаждет использовать в своих интересах.
От автора: история для меня эмоционально тяжёлая, но я от неё кайфую. Если вам "скучно, тягомотина и прочее", вам просто со мной не по пути. Оставила приличный ознаком. фрагмент, чтобы каждый мог решить, будет ли ему по дороге с моими героями.
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Глава 1

Я попаданка в книгу. В тело ненужной королевы, о которой вдруг вспомнил супруг и призвал к себе.
Так я сказала себе мысленно через пару дней после прибытия в замок Сомбал.
Лежа на рассвете в роскошной постели, под шелковистым покрывалом, сжимая руки в кулаки.
В этой самой постели я нашла убитую змею.
Сердце бешено колотилось — не от страха, нет. От ярости.
От беспомощности.
От осознания того, что я заперта в этом хрупком теле, в этом мире, где каждая тень может скрывать кинжал, а слово — яд.
Ничего удивительного, я нахожусь в гнезде моего врага.
Отца фаворитки короля, которая снова беременна.
И я всё ещё тут, а не дома, хотя спасла королеву от смерти в пути.
Дорого бы сейчас отдала за возможность перечитать ту книгу. Как она называлась?
«Сердце изо льда, трон из костей».
Глупое название. Глупая книга. Глупая Оля, которая сама себе внушила, что если спасёт королеву от смерти по дороге в столицу, то сюжет изменится, а она вернётся домой!
Чего проще: проснусь в своей постели, выпью чашку кофе, поспешу на метро.
Сама внушила — сама поверила, вот теперь и расхлёбываю.
Кто мне вообще сказал, что я вернусь?
Может, герцог Каста прав: я просто безумна
Возомнила, что жила в двадцать первом веке, звали меня Ольгой Богуславской? Нет, в таких подробностях ни один безумный прошлое не выдумает!
И вот теперь я Бланка де Бурбон, венчанная, но не коронованная жена монарха Клермондии и Лузитании (Португалии по-нашему), жена, к которой король даже не прикоснулся в первую брачную ночь, отправил шестнадцатилетнюю девушку в замок на окраине страны, чтобы не видеть её и не слышать о ней.
Надеялся, что она там помрёт тихо.
Отчаяние душило за горло, грозило излиться слезами, но я не позволила ему вырваться наружу. Здесь слабость — смерть!
— Ваше величество, вы не спите? — шёпот верной Ирен по прозвищу Волчица пробился сквозь непроглядную тишину, и в нём я уловила тревогу.
Ирен прибыла со мной из Франкии, была моей молочной сестрой и помощницей в делах.
Не будь рядом Ирен с её острым ножиком за поясом, Бланка, уверена, прожила бы меньше!
— Не сплю. Ты одна?
Я ответила тем же шёпотом, потому что спала под балдахином и не видела происходящего в комнате.
И всё же мой голос звучал хрипло, будто я всю ночь кричала во сне.
Ирен откинула полог кровати и осторожно присела на её край. Её пальцы нервно теребили край пояса, за которым она прятала ножик. Её глаза горели тёмным огнём, словно выискивали новых змей в углах моей постели.
— Одна. Цыганка дрыхнет, аж посвистывает. Вот у кого стальные нервы! А другая спит тихо, таким совсем веры нет.
Все мои фрейлины, а их теперь было три, жили в соседней комнате.
Маркиз Сомбал не поскупился на дорогие покои. Подозреваю, что канцлер удачно запускал руку в казну, во и жил роскошно. Для дочери и внуков старался, вдруг одному из них суждено стать королём?
Энрике Первый пока бездетен в браке со мной.
— Не ссорься с Идалией, она мне верна.
Я завидовала сестре разбойника. Которую взяла в услужение. Идалия наверняка испытала опасности покруче, чем я, но сохранила самообладание. Я же смогла выучиться только не дрожать перед каждой угрозой!
Присела в кровати, убедившись, что моя жизнь в теле королевы продолжается.
А ведь засыпая, загадала — вернуться домой!
Ну раз нет, значит, надо выяснить, чего ещё от меня хочет прокля́тая книга!
Я пригласила Ирен присесть рядом и забраться под покрывало, как они с Бланкой делали в детстве. Теперь я гораздо больше вспоминала прошлое Бланки, будто её тело научилось мне доверять.
— Жаль, не хватит времени пошить вам новое платье к балу. Старые уже все немодны или износились. А тут столичный двор, станут шептаться за спиной, что мы побродяжки.
Я жила в замке Сомбал уже дня два, за которые меня не выпускали дальше покоев. Под предлогом соображений безопасности.
Зато Фабиа говорила, что графиня Ридегейра, она же Мария Тавора, во всю принимает придворных, будто королева.
— Станут шептаться всё равно. Маркиз Сомбал милостиво предложил мне взять одно из платьев его дочери, — хмыкнула я.
— Надо было взять, а потом вернуть ей с той самой змеёй, что она вам подбросила, — улыбнулась Ирен, и её ухмылка напомнила мне, что у любой розы есть шипы.
Или она умеет их отращивать.
Мы проговорили до самого рассвета, но даже её тёплая болтовня не смогла развеять ледяной ком в груди. И всё же я снова заснула.
— Ваше величество, вставайте! — трясла меня за плечо Фабиа.
У неё был такой вид, будто снова случился пожар.
Я вздрогнула, сердце ёкнуло от неожиданности.
— Герцог Каста вернулся и желает получить аудиенцию! Говорит, что дело срочное!
И только?!
— Карамба! — закричал проснувшийся Сирус, и его голос, резкий, почти человеческий, заставил меня сжаться.
Идалия скинула платок с его клетки. Цыганка и попугай быстро нашли общий язык.
— Сукин сын! — не унимался попугай.
— С каких это пор герцог не может дождаться пробуждения королевы?! Разве что революция случилась, — вырвалось у меня ядовитой усмешкой.
Но внутри кипело. Явился, где только пропадал два дня!
— Что, ваше величество, случилось? — переспросила Фабиа, смотря на меня, как заботливая мать смотрит на дитя с лихорадкой.
— Ничего, — пробурчала я. — Это я в Писании вычитала.
Средние века ещё не знали этого пожара — революции.
Пока Ирен причёсывала меня, оттеснив всех прочих, я мстительно представляла, как простой люд насадит на пики головы местного дворянства. Как вытащит за волосы Марию из её уютной постельки и изваляет в грязи.
Впрочем, меня ожидает едва ли не худшая участь!
— Давай побыстрее, — прикрикнула я и тут же прикусила язык. Как быстро учишься повелевать. В тебе, Оля, никогда не было высокомерия, чего это ты раскомандовалась!
— Я боюсь, что герцог устанет ждать и явится сюда под надуманным предлогом, — как бы объясняя своё раздражение, ответила я.
Герцога Каста не было два дня. Где и по какой надобности он пропадал, оставалось загадкой.
И мне не терпелось узнать, что за вести он принёс.
Хотя расстались мы не на приятельской ноте, всё же он пока был на моей стороне.
И эти дни, от нечего делать, я всё размышляла, думает ли он обо мне. Знает ли способ вернуть обратно?
Идалия поднесла тёмно-коричневое платье. Конечно, не самый радостный цвет, и фасон как у пожилой вдовы, зато оно отделано кружевами по вороту и рукавам.
У опальной королевы не могло быть столько роскошных нарядов, как у фаворитки короля.
— Зови! И оставьте нас. Все!
Ирен хотела возразить, но, увидев, что я настроена решительно, вздохнула и покачала головой.
Я схватила Писание и села в трон-кресло у окна, сделав вид, что читала до того, как он явился.
Герцог вошёл, и я подняла на него глаза. Воздух в комнате сделался гуще.
Наши взгляды встретились, какое-то время мы оба молчали.
Он стоял передо мной, высокомерный, загадочный, его глаза сверкали холодным сапфировым блеском. «Он наслаждается моим унижением», — пронеслось в голове.
Кажется, в его взгляде промелькнуло нечто похожее на сожаление.
Если это и было, то длилось недолго.
Родриго Каста поклонился в привычной ему манере, будто сам благодеяние оказывал и сказал:
— Ваша милость. Сегодня будет бал, ваш первый бал в новом… качестве.
— Несомненно так, гранд, — уклончиво ответила я.
Сесть ему не предложила. Пусть постоит.
Вздумал намекать на то, что я попаданка, и он может дёргать меня за ниточки.
Я тоже кое-что могу. Научилась, спасибо учителям!
— Я сбился с ног, чтобы помочь вам, ваша милость.
— Неужели? Я безмерно вам благодарна.
Пока наш разговор походил на обмен любезностями двух светских кумушек, которые терпеть друг друга не могут.
Я сжала зубы, но ответила ровно, с ледяной вежливостью.
— У меня для вас подарок. Думаю, вы оцените.
Он улыбнулся, и его улыбка была острее кинжала.
Затем скользнул взглядом по часам из чёрного вулканита, стоявшим на столе, и хлопнул в ладоши.
Сердце моё сжалось. Новые неприятности?
С поклоном вошёл Хьюго, слуга герцога. Он нёс большой ларь, украшенный самоцветами, так, будто внутри находилась бомба. И она сейчас взорвётся.
Я встала и на всякий случай отошла подальше. Жалея, что отослала фрейлин и даже Деузу. Вот пусть предательница и посмотрела бы подарок герцога первой!
Хьюго держал ларь и не знал, что дальше делать. Косился на хозяина, поворачиваясь ко мне обезображенной щекой, а герцог только продолжал стоять, скрестив руки на груди и с усмешкой смотря мне в лицо.
Вызов. Мол, давай, демоница с изнанки мира, командуй. Захотела быть королевой, так будь!
Я указала Хьюго на стол.
— Клади сюда и открывай.
Слуга подчинился с радостью приговорённого к повешенью, которого избавили от верёвки. С поклоном вышел, на его лице промелькнуло гримаса облегчения.
— Вы не любопытны, ваша милость? Впервые встречаю женщину, не любящую подарки.
— Я уже тут получила один подарок от её светлости Марии, когда заняла эти покои. Думаю, вы наслышаны.
Я тянула время, будто то, что хранилось в ларце, могло выпрыгнуть и ужалить.
— Тогда у вас будет шанс ей отомстить, ваша милость.
Что-то в словах и взгляде герцога заставило подойти к столу и заглянуть внутрь.
Я ахнула.
Это было платье. Не просто платье — произведение искусства!
Голубой шёлк, переливающийся, как утреннее небо. Сапфиры, украшающие корсет, холодные и сверкающие, как звёзды. Как глаза дарителя сего шедевра.
Я медленно подняла глаза на герцога.
— Вы хотите, чтобы я сегодня надела это?
Его губы дрогнули в полуулыбке.
— Мне бы хотелось, чтобы вы затмили всех. Без исключения.
Намекает на Марию. Что ж, я не против.
И когда я снова подняла на него глаза, чтобы поблагодарить, как заметила во взгляде герцога что-то новое.
Не просто расчёт.
Интерес.
И это пугало меня больше всего.
Даже больше чумы, бродившей где-то за толстыми стенами замка
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Герцог ничего не объяснил.
Как обычно — лишь хмыкнул, презрительно скривив губы, будто даже разговаривать со мной было ниже его достоинства.
— Подарок опальной королеве — мой долг перед королём, которого я сейчас здесь представляю, — бросил он, холодно скользнув взглядом по моей фигуре, словно оценивая, достойна ли я даже этих слов.
Не то что милости.
— Его величество скоро прибудет? — робко выдохнула я, внутренне молясь, чтобы ответ был отрицательным
Сердце сжалось.
Герцог молчал. Сейчас скажет, что завтра. Одно слово как приговор.
К счастью, оказалось, нет.
— Вы жаждете встречи с королём, ваша милость? Вы?!
В голосе его звучала неподдельная насмешка. Синие глаза собеседника сверкнули ледяным блеском.
— А что такого, он же мой супруг, которого я не видела три года!
Я сжала руки в кулаки — привычный жест защит от издёвок.
— Вы же не та, кто увидел супруга на свадьбе, верно? — Он намеренно сделал паузу, чтобы я поняла, о чём со мной толкуют. — Думаете, слуги подслушивают? Уверен, ваш артефакт работает исправно.
Кивнул на окно, где стоял хрустальный шар Ирен. Рядом с тем, что предоставил нам хозяин, маркиз Сомбал.
Испорченный, конечно. Ведь отцу фаворитки жизненно необходимо знать мои планы!
Герцог неспешно пододвинул себе стул.
Его взгляд говорил: «Только попробуйте что-то там возразить. Я хозяин положения».
— Не советую торопиться со встречей с его величеством! — его голос стал тише, но от этого ощущение опасности за спиной усилилось. — Он совсем не так любезен, как я. И вообще…
Тут он вдруг замолчал. Лицо потемнело, в глазах мелькнуло что-то отчуждённое, тёмное. И тут же исчезло.
— Что меня ждёт на балу?
Он рассмеялся.
— А там, откуда вы родом, ваша милость, балов не было?
Снова этот взгляд — смесь насмешки и желание вывести меня из себя.
— Нет, — резко ответила я и встала, давая понять, что аудиенция окончена.
Но герцог не торопился. Медленно, словно наслаждаясь каждой секундой моего нетерпения, поднялся на ноги и бросил на прощание:
— Тогда вам придётся сложно, ваша милость. Кстати, как вас зовут?
— Я вам не скажу, ваше сиятельство, — ответила я и резко отвернулась к столу, где лежала Библия.
Чёрт! Надо будет попросить у маркиза Сомбал какую-нибудь книгу, а то от чтения Писания мне уже кошмары снятся.
Герцог вышел бесшумно, как умел он один. Я всё больше думала о нём, как о большой чёрной птице. Вороне, охраняющем королевскую тюрьму.
— Ваше величество, всё в порядке? — Ирен замерла на пороге оглядываясь.
И убедившись, что комната пуста, осмелела.
— Я говорила остальным, что неразумно оставлять вас наедине с этим страшным человеком.
Идалия внесла клетку с Сирусом и усмехнулась:
— Хорхе знал герцога. Давно.
И выразительно так посмотрела. Мол, захотите услышать подробности, к вашим услугам.
Я не успела ответить, потому что любопытная Фабиа уже посмотрела в открытый ларец и увидела платье.
— Это подарок его величества, — поспешно сказала я.
Теперь она точно разнесёт сплетню, расскажет мужу. К вечеру весь двор будет знать: король одарил опальную жену — значит, с ней лучше дружить.
Если верить истории, придворные всегда первыми улавливали, когда ветер менялся.
До вечера всё прошло относительно спокойно.
Ближе к открытию бала явилась служанка.
— Мастерица по причёскам явилась в вашему величеству. Желает предложить свои услуги.
Ирен взъярилась и хотела прогнать её прочь, но я велела пустить.
Слуги болтливы.
Если дама из замка — она может проболтаться.
Так и вышло.
Мастерица оказалась приставленной к Марии — болтливая особа средних лет, восхваляющая свою хозяйку за доброту и милосердие.
— В народе её светлость очень любят! — восторженно присвистывала она.
Но я вытянула главное — фаворитка будет в светло-зелёном.
— Она обожает эти цвета! — служанка вдруг испуганно прикусила язык.
— Продолжай! — холодно приказала я.
— Даже его величество носит бархатный цветок этого оттенка… в знак почтения к даме сердца.
Сирус громко выругался, и парикмахерша испуганно перекрестилась, посмотрев на меня со священным трепетом.
«Уж не ведьма ли новая королева?» — читалось в её глазах.
К восьми я была готова.
Маркиз Сомбал явился лично — сопровождать меня на бал. На правах хозяина.
Взглянул на моё платье и едва сдержал удивление.
Жаль, драгоценностей к нему я достойных не подобрала. Всё разворовали приспешники фаворитки.
Надела скромные серьги с чёрными агатами — пусть герцог Каста ценит моё «спасибо». Чёрные агаты — символ его рода.
Приёмного.
Это была наша вторая встреча с фавориткой.
Мария, затянутая в такое роскошное платье, что оно подошло бы и королеве, увешанная рубинами, краденными у меня, находилась на троне, рядом с ней пустовали другие два кресла. Одно из них предназначалось мне.
При моём появлении мажордом громогласно объявил моё имя:
— Её величество королева!
И страх сжал горло. Будто эхо из пустынных коридоров прошлого Бланки настигло меня здесь, в этом ослепительном зале, и ледяными пальцами впилось в горло.
«Так ты Бланка де Бурбон? Ей и оставайся».
Придворные склонились, пока я шла к тронному месту. Мой кресло — на одном уровне с Марией.
По обе руки от меня будут сидеть маркиз и его дочь.
Оскорбление. Но я промолчала.
Придёт время — и Бланка спросит со всех. Если захочет.
А пока я искала глазами его.
Того, кто подарил мне роскошное платье, чтобы я не выглядела жалкой на фоне Марии.
Теперь я в полной мере оценила эту милость.
И я нашла его.
Но он смотрел не на меня.
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Зал сверкал.
Огни магических шаров отражались в позолоте, в голубом хрустале бокалов, в серебре посуды, выставленной на длинных столах в соседнем зале, в холодных, льстивых улыбках придворных. Все здесь были её гостями — гостями маркиза Сомбала и его дочери. Марии Тавора.
На которую периодически посматривал герцог Каста.
Мария открывала бал.
Она вышла в центр зала, в своём светло-зелёном платье, расшитом серебряными нитями, будто сотканными из зависти придворных дам. И указала на герцога Каста. Конечно, на него.
Между ними так было условлено, я видела по её довольному лицу холёной стервы.
Они начали танцевать. Их движения были отточены, будто они репетировали этот торжественный момент годами.
Мария улыбалась, что было недопустимо этикетом придворного танца, но все правила написаны не для неё.
Она, казавшаяся старше своих двадцати двух лет, сохранила прекрасную фигуру и лёгкость движений, присущих юным девам.
И не скажешь, что родила троих и снова на сносях!
Тонкие пальцы Марии, унизанные перстнями с рубинами, лежали в руке герцога Каста, в танце она повернула голову, как бы невзначай взглянула на меня через плечо, и это взгляд победителя говорил одно:
«Смотри, королева, это мой мир. Здесь всё принадлежит мне. Ты здесь чужая. Так и останется».
— Моя дочь, ваше величество, посвящает этот танец вам, — наклонился маркиз Сомбал с ядовитой улыбкой.
— Она очень изящна, — ответила я и продолжила самым невинным тоном, но достаточно громко, чтобы стоявшие рядом придворные услышали каждое слово. — Как и ваш роскошный замок.
Хозяин замер с приклеенной улыбкой и тут же сделал знак служителю подлить вина в мой бокал.
Но так просто мне рот было не закрыть!
— Говорят, он лучше, чем у короля!
Воздух вокруг нас сгустился. Придворные затаили дыхания.
— Ваше Величество преувеличивает, но вам простительно. Должно быть, ваше величество забыли убранство столичного замка его величества. Вы видели его мельком.
— У меня прекрасная память, ваше сиятельство. Я помню всё.
Я повернула голову и посмотрела маркизу в глаза.
Музыка смолкла. Танец завершился.
И тут Мария направилась на своё место подле меня.
— Ваше величество, — её голос был сладок, как отравленное вино. — Не окажите ли мне честь станцевать со мной?
Зал замер. Вызов.
Понятно, что Мария поднаторела в танцах при дворе, а Бланка слыла угловатой и неуклюжей. Это они ещё не знали, что я, Оля Богуславская, два года в балетную школу отходила!
— С удовольствием, — ответила я и встала с такой готовностью, что на лице Марии, в её жгуче — тёмных глазах промелькнуло удивление.
Оркестр заиграл старинный португальский танец — переделанную простонародный фанданго — сопровождается хлопками в ладоши и кастаньетами. Бланка выучила их все ещё во Франкии.
Бедолага думала, что придётся показать умение королю, и тот оценит.
Как сладка месть!
Сейчас мои танцевальные па оценят все присутствующие.
Танец был сложный, страстный, полный борьбы.
Она — в зелёном, я — в голубом королевском бархате.
Она — обласканная королём фаворитка, я — забытая жена, оставшаяся нетронутой.
Но сегодня я диктую правила.
Шаг. Поворот.
Движение руки. Снова шаг, и мы оказались лицом к лицу, задевая друг друга пышными оборками рукавов.
Наши взгляды скрестились — ненавистью дышало её лицо, чистой, острой.
А в глазах за ненавистью угадывался страх.
Она, как поднадоевшая любовница боялась, впервые, наверное, за последние три года, что я украду у неё короля.
Даже на миг. На одну-две ночи.
— Как вам наш бал, ваше величество? — выдохнула она, изящно изогнув спину.
Теперь мы стояли затылок к затылку и кружились в центре.
— Оживлённый. Я так давно не была при дворе, — ответила я.
И когда мы снова схлестнулись взглядами, сказала:
— Надо привыкать. Нам всем.
— Кое-что всегда неизменно, — усмехнулась Мария, щёлкнув кастаньетами.
И уже было хотела отойти на шаг, как я наступила ей на подол платья.
Раздался резкий звук рвущейся ткани.
Мария ойкнула и побледнела. Зашаталась.
Конечно, притворялась, но дело было сделано.
Музыка смолкла.
Тогда я громко сказала:
— Как вы неуклюжи, графиня! Вам следует отдохнуть.
Зал выдохнул.
Королева только что прилюдно унизила всесильную фаворитку. А короля, способного её защитить, здесь нет.
Я кожей чувствовала, что все взгляды обращены в герцогу Каста. В конце концов, он сейчас представляет здесь короля.
Я обернулась.
Наши взгляды перекрестились, и я заметила, как дрогнули кончики его губ, но он сдержал улыбку.
— Ничего страшного не случилось, — беспечным тоном произнёс он, подходя ко мне и подавая руку. — Платье — всего лишь ткань.
Я чувствовала спиной, как разъярена Мария.
— Верно подмечено, ваше сиятельство, — голос её дрогнул. — Однако это дурная примета. Сегодня день Паука-ткача, нельзя рвать одежду, это к несчастью.
— К несчастью для паука? — улыбнулась я.
Едва склонив голову, Мария удалилась к себе, сославшись на недомогание.
И я сразу почувствовала, как на плечи опустилась невидимая мантия, защищающая меня от всего злобного мира. Дышать стало легче, двигаться проще. Кажется, я даже совсем привыкла к тяжёлой одежде.
— Позвольте мне кое-кого вам представить, ваша милость. Вы спрашивали о нём, — герцог наклонился ко мне, делая вид, что угождает. Но в его словах звучал лёд, а рука, державшая мою, была холодна.
Когда наши руки соприкоснулись, я почувствовала силу герцога, перекатывающуюся под кожей. Ощутила её так явственно, будто опустила пальцы в холодную воду, дотронулась до ледяного тёмного шара, внутри которого скрывался огонь. Не обжигающий, а всеразрушающий.
Как чёрная дыра.
— О ком? — спросила я, поняла, что теряю нить разговора.
— О парфюмере, ваша милость. Вам же так не терпелось его увидеть. Закончился запах ароматного мыла? Или вы тоже хотите изменить судьбу?
Герцог насмехался, но мне было не до того.
Как током поразило.
Червонный валет в моей колоде.
Вот он тот, кто сможет вернуть меня обратно!
Я посмотрела туда, куда указывал герцог, и увидела алхимика, стоящего за колонной, будто старающегося спрятаться от всех.
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— Скоро второй танец.
Его голос прозвучал слишком близко, обжигая кожу щеки. Я вздрогнула, но не подала виду.
— Я приглашу вас, ваша милость.
Герцог стоял так, что его тень накрывала меня от него. Заслоняла от всего мира.
В его словах сквозила не просьба, а приказ.
— Не вздумайте улизнуть.
Он наклонился чуть ниже, и его холодное дыхание коснулось моего виска. Рука моей руки.
— Это вызовет подозрения, а врагов вы наживать умеете.
Прежде чем я успела ответить, герцог исчез в толпе, оставив меня в двух шагах от алхимика.
Будто не хотел иметь с синьором Паскуалем дел.
Боялся запачкаться?
Или просто жаждал наблюдать со стороны за нашим разговором?
Парфюмер почувствовал мой взгляд. Медленно, слишком медленно повернулся.
Поклонился со всем почтением мужчины средних лет, который рад быть полезен. Знатным дамам в особенности.
Но в его глазах мелькнуло что-то нечеловеческое, выглянуло из-под оболочки и спряталось, боясь быть обнаруженным.
— Ваше величество, счастлив представиться. Я делал для вас духи и мыло, но не имел чести лицезреть лично.
Он тщательно выбирал слова.
Было что-то нездешнее в лице этого алхимика, что заставляло меня тщательнее выбирать слова. Будто он мог почувствовать ложь.
Или за маской угодливого придворного скрыть от меня правду.
Алхимик поднял глаза, и я поняла — он видит.
Видит меня сквозь маску королевы. Чувствует мой страх и наслаждается им.
— Хосе Паскуаль, к вашим услугам, ваше величество.
Моё сердце бешено колотилось.
Парфюмер наблюдал за мной с интересом человека, испытывающего болезненное любопытство. От которого становится неловко.
Он изучал меня.
Я заставила себя улыбнуться.
— Вы к услугам каждого, кто хорошо за них платит.
Его веки дрогнули — почти незаметно.
— Графиня Ридегейра тоже просила вас составить для неё аромат? И не один, думаю?
Надо прознать, на чьей он стороне.
Паскуаль склонился, но в его поклоне было что-то бунтарское. Будто он не обязан, но поддерживает мою игру.
— Разумеется, ваше величество. Такова участь беззащитного человека — угождать хищникам, чтобы те его не съели.
Её пальцы — длинные, с искорёженным четвёртым пальцем на правой руке — сцепились между собой.
— Её светлость любит аромат розовой лилии, я сам его выделил из цветка, её светлость осталась довольна.
Внешность парфюмер имел заурядную. Одет был просто, хоть и не бедно.
Такого увидишь в толпе — пройдёшь мимо. Глаз не зацепится.
Он смотрел в пол, как того требовал этикет, и молчал, в ожидании следующего вопроса, а я не знала, о чём его спросить. Так, чтобы он понял, что от него нужно. И не счёл меня сумасшедшей с фантазией о других мирах.
— Меня вы тоже считаете хищником? — спросила я, стараясь, чтобы голос звучал ровнее.
— Нет, не говорите льстивых слов. Лучше расскажите — что вы можете мне предложить.
Его глаза — серые, ясные, как у юноши, вдруг помутнели.
— Мыло, духи, благовония для комнат.
Он сделал шаг ближе.
— Парфюмированные книги или карты, если ваше величество раскладывает пасьянсы.
Я замерла
— Карты? Это интересно.
Он улыбнулся — его зубы были слишком белыми даже для моего времени.
— А правда, что ваши ароматы могут менять судьбу? Помнится, вы мне как-то об этом говорили.
Паскуаль склонился. Его дыхание пахло полынью и… металлом.
— Мои ароматы повышают настроение, ваше величество.
Возникла пауза.
— И придают сил тому, кто желает выбрать иной путь. Я могу вам помочь, если желаете.
Его голос внезапно изменился. Погрубел.
— Вам и вашей Ирен.
Хосе Паскуаль поднял на меня серые глаза и посмотрел в лицо так, будто мы были равны. Распрямил плечи, делавшись выше меня ростом. Теперь мы не были королевой и слугой, на мгновение поменялись местами.
Заиграла музыка, призывающая к ещё одному танцу.
Я встрепенулась, вспомнив слова герцога Каста.
А когда снова посмотрела на то место, где стоял Хосе Паскуаль, парфюмера нигде не было.
Сердце колотилось пойманной птицей.
Я вышла в зал, ища глазами герцога, но не для того, чтобы он не думал, будто мне не терпится дождаться его приглашения.
— Ваше величество, удостойте меня чести. Потанцуйте со мной.
Голос говорившего был вкрадчивым, мягким, но в то же время мужественным.
Я посмотрела подошедшему в лицо и с улыбкой подала ему руку.
Высокий, молодой, старше Бланки лет на пять, не больше, он вдруг напомнил мне кого-то.
— Граф Феррейра, сын маркиза Соуза, ваше величество, — представился казавшийся смущённым мужчина.
Его пальцы коснулись моей руки — и я вспомнила.
Наш маленький пасьянс на окружение королеве, который мы раскладывали с Ирен по пути сюда.
— Червонный король, вот я вас и нашла.
И на его удивлённый взгляд, не стала ничего объяснять.
В танце мы прошли мимо герцога Каста.
Я повернула голову. Случайно.
Улыбка, вызванная комплиментами графа Феррейра, всё ещё блуждала на моих губах.
И наши взгляды с пиковым королём пересеклись.
Сколько ярости, скрытой, почти болезненного желания задушить меня своими руками немедленно, было в его глазах-омутах.
Но я равнодушно отвернулась.
Пусть не думает, что без него мне союзников не видать!
В любом случае позлить пикового короля не помешает.
Я знала, что пожалею о своей выходке.
Придёт день, и герцог Каста спросит с меня за это унижение, но не сегодня.
Он же танцевал с Марией Тавора, пусть попробует собственный рецепт!
Да хоть с ума сходит в бессильной злобе!
— Вы не опасаетесь гнева его величества? — аккуратно спросила я графа, который смутился от моего вопроса.
Никак не могла разгадать короля Энрике. Что он за человек?
Герцог Каста говорил, что чудовище, с которым лучше не встречаться, а Мария Тавора собиралась рожать от него четвёртого бастарда. Хотя хватило бы и двоих, им всё равно не стать наследниками!
Я об этом позабочусь.
— Все опасаются Божьего гнева и гнева помазанника его, — уклончиво ответил граф. — Но традицию заводить даму сердца никто не отменял. Его величество уважает куртуазные обычаи.
Его тонкие музыкальные пальцы ласкали мои, как бы случайно, в медленном придворном танце. Звучала величественная павана. Танец-шествие.
Здесь можно говорить, не боясь быть услышанным. Или не опасаясь задохнуться.
Я поймала на себе взгляд маркиза-канцлера. Он налегал на вино и делался всё мрачнее на своём троне-кресле. Один-одинёшенек.
Строил козни.
Когда в танце мы поменялись партнёрами, то я оказалась рука об руку с герцогом Каста.
— Я смотрю на вас, ваше величество, и думаю о том, что вы рождены для двора, — проговорил он с привычной мне небрежностью, будто всё это не более, чем светская болтовня. Тем больше причин вслушиваться между строк.
Я улыбнулась герцогу. Он в ответ сжал мою руку.
Его голос сделался тише.
— Витаете в облаках? Скоро вернётесь туда, откуда выползли.
Пауза.
— Я вас верну.

Глава 5

Голова пошла кру́гом от всех комплиментов, танцев, духоты и обильного ужина.
Оставалось удивляться, как все эти дамы и господа не растолстели до безобразия. Ладно, не все.
Маркиз Сомбал, хозяин, выглядел всё мрачнее, на что маркиз Соуза, его противник и отец моего нового поклонника, сказал:
— Не обращайте внимания, ваше величество. Вы королева. В том числе и этого бала, уверен, скоро станете королевой сердец ваших подданных.
— Если они не помрут от чумы, — герцог Каста был тут как тут.
Как чёрный демон, он преследовал меня и напоминал о себе каждый раз, стоило расслабиться.
Его синие глаза скользнули по мне, будто оценивая, насколько я уже запуталась в его сетях.
— Хотите. Ваше величество, я составлю для вас натальную карту? Только для вас, это будет мой скромный дар вашей красоте и добросердечию, — маркиз Соуза был сама любезность.
Я кивнула.
— Я не скажу кардиналу.
Церковь не одобряла попытки заглянуть в будущее, но и не преследовала их. Особенно если с грешника можно было взять взнос на «благое дело».
Так что полезные знакомства я в тот вечер завела.
Мария Тавора спустилась к концу бала, чтобы вновь танцевать. Выглядела она неважно: круги под глазами, поблёкшие щёки.
Но привела с собой сына. Четырёхлетний герцог походил внешностью на мать, которая гордо держала его за руку.
Намёк был понят: вот мой сын, а у тебя нет детей!
Придворные приветствовали мальчика как наследника. Склонялись перед ними обоими, тут же позабыв обо мне.
Я же наблюдала за герцогом Каста. Он, как обычно, был слегка отстранён и насмешлив, не стремился в первые ряды.
Заметив мой интерес, посмотрел в глаза и усмехнулся. Мол, понимаю ваши чувства.
Привыкайте.
Юный герцог, сын Марии, был больше похож на него, выглядел худеньким, испуганным малышом, при виде которого у меня сжалось сердце. Он ещё ни в чём не виноват, а уже замешан в грязной игре его матери и деда!
Ко мне мальчика не подвели.
Мария делала вид, что привела сына, чтобы пожелать доброй ночи деду. Канцлер усадил мальчика на колени и минут десять держал на руках, бросая в мою сторону победоносные взгляды. Которые я тщательно не замечала, общаясь за столом с графом Феррейра.
К счастью, червонный король показал себя галантным кавалером, однако был не глуп и понял, насколько важно занять меня увлекательной беседой.
Напоследок, когда я изъявила желание удалиться, граф пригласил меня с фрейлинами на утреннюю прогулку на лошадях.
Я согласилась
Бланка была превосходным наездником, но давно не упражнялась.
Однако развеяться мне не помешает.
Фрейлины ждали меня у входа в башню. Все трое: Ирен, Идалия и Фабиа.
Каждая делала вид, что остальные ей не ровня, и я уже взяла себе на заметку, устроить им взбучку.
Но не сегодня.
— Я устала. Купальня готова?
— Я велела Деузе всё сделать, как вы любите, — с готовностью отозвалась Ирен.
И когда мы остались в купальне наедине, а верная молочная сестра никому не доверяла такую интимную процедуру, как мытьё королевского тела, потому что могли навести порчу, сказала:
— Эти часы, как только вы ушли, стали тикать так громко, что голова разболелась. Может убрать их подальше?
— Однажды мы это уже сделали, — напомнила я ей. — И оскорбили герцога Каста. Он прав: у меня и так достаточно врагов при дворе, чтобы наживать ещё одного!
Процедура отхода ко сну была утомительной. Всё полагалось делать по этикету. Расчесать волосы, умаслить тело благовониями, разве что массаж стоп мне понравился.
— Ваше величество, — шепнула Фабиа, массируя мне виски. — Я хотела сказать вам, если дозволите, о юном герцоге Оливейра.
Так звали сына Марии.
Ирен нахмурилась, хотела сделать мне знак не доверять жене приближенного к герцогу Каста, но я велела всем отойти.
Моя верная сестра нахмурилась, но подчинилась. По непроницаемому лицу Идалии и вовсе ничего прочесть было нельзя.
— Говори, — приказала я Фабии.
— Мой супруг, вы знаете, общается с мелкими дворянами при дворе. Так вот, они сказали, что юный герцог не совсем здоров. Недавно у него случился приступ падучей. Болезни Цезаря. Говорят, это верный знак, что ему предстоит царствовать. Так велел всем сказать маркиз Сомбал. Негласно, конечно.
Фабиа замолчала и облизала нижнюю губу. Она походила на лису, учуявшую петуха. Её светло-коричневые волосы отливали рыжиной, а ореховые глаза и острый маленький носик довершали сходство.
— А герцог Каста, конечно, в курсе. Твой муж доносит ему обо всём, что происходит здесь. И в том числе в этой комнате.
Фабиа побледнела, но отрицать не стала. Хватило ума.
— Ваше величество, но, с вашего позволения, я могу говорить ему то, что вы прикажете.
— С чего вдруг?
— Я служу вашему величеству. И слышу, как слуги и дворяне говорят…
Тут она замялась и опустила глаза, чтобы тут же поднять их на меня, взмахнув длинными ресницами.
— Не томи!
— Ваше величество, все говорят, что его величество призвал вас, потому что устал от фаворитки. Тем более, она в положении.
Фабиа недоговорила. Постеснялась.
Я поняла это так: не может удовлетворять половые аппетита короля. А тут я зазря пропадаю. Молодая, покорная, ненужная.
Ранее ненужная. А в чуму сгожусь.
И раз расстановка сил может поменяться, надо оказаться у истоков новой власти.
Когда я уже была в постели, сделал знак Идалии подойти:
— Узнай всё, что сможешь, про этого сына маркиза Соуза. Графа Феррейра. Кто его любовница. Кому он сочувствует при дворе.
Идалия кивнула. Её тёмные глаза одобрительно сверкнули.
Буду действовать по методике Екатерины Медичи. Она тоже прибыла к враждебному двору и создала лучшую шпионскую сеть.
Конечно, до «итальянской отравительницы» мне далеко, но контролировать трёх фрейлин и немного подстёгивать их соперничество между собой я смогу.
Но чтобы не обидеть Ирен зря, я оставила её спать в своей комнате.
Всё-таки моё доверие она заслужила больше прочих.
— Я заставила Деузу обкурить комнату травами Паскуаля. Когда он давал их мне, сказал, что они могут не только наслать сладкие сны, но и приоткрыть завесу чужих помыслов. То, что нужно, ваша милость. Вы видели его сегодня?
Ирен обиделась, когда я велела проветрить спальню, но подчинилась. Проигнорировала я все предостережения касательно чумы, могущей влететь в открытое окно.
Ещё не хватало мне отравиться наркотическими травами алхимика!
Взамен я рассказала ей о нашей с ним встрече. И когда отметила, что он спрашивал об Ирен, заметила, что она покраснела.
— Помнит, конечно, — заворчала она. — Я ему тогда на его признания пригрозила пощекотать ножиком ниже пояса, коли одурманить или приворожить захочет.
И больше ничего вытянуть из молочной сестры не удалось.
Заснула я снова подозрительно быстро. Едва голова коснулась подушки.
Но сон мне снился совсем не сладкий.
Даже напротив — пугающе-правдоподобный.

Глава 6

Я очутилась в покоях герцога Каста.
Сердце бешено застучало в груди, когда я поняла — это его покои.
Откуда такая уверенность?
Может, подсказало чутьё, возможно — угадала по огромному гобелену с гербом его рода, гордо висевшему на стене.
На нём — сокол с распростёртыми крыльями, будто готовый взмыть ввысь… или вонзить когти в добычу.
Была ночь. Окно распахнуто настежь, через него в комнату проникали запахи цветущего сада.
Я стояла возле него, разглядывая свои руки — белые, прозрачные, будто сотканные из лунного света.
Я сделалась бесплотным духом.
Тьма вокруг была густой, но постепенно глаза привыкли, и я различила в центре комнаты часы из чёрного вулканита.
На толстом красном ковре они стояли точной копией тех, что герцога подарил мне на свадьбу.
На миг мне даже показалось, что это они.
Я шагнула ближе, озираясь, но вокруг царила мёртвая тишина.
Душная непроницаемая ночь, когда совершаются самые страшные беззакония. Когда можно перерезать человеку горло — и тьма сама сокроет тебя как от ока правосудия, так и от Божьего лика.
Эти мысли были не моими. Это страх Бланки.
Я потянулась к часам, чтобы поставить их на стол, но вдруг — они начали расти.
Вытягивались, пока не сравнялись со мной ростом. Сердце ёкнуло, я отпрянула к окну, вжавшись в тяжёлые занавеси.
И тут дева в часах сошла с пьедестала.
Её чёрное, как сама ночь, тело мерцало, а набедренная повязка блестела, словно усыпанное фосфорным порошком.
Она сделала шаг — из тьмы ей навстречу вышел герцог Каста, одетый точно так же, как накануне на балу.
Они не замечали меня.
Замерли в шаге друг от друга, лица почти соприкасались… а потом она обвила его шею руками и страстно прижалась губами к его рту.
Мне захотелось немедленно вернуться к себе. Не было сил это видеть!
Но я замерла, не в силах оторвать от них взгляда.
Она извивалась в его объятиях, потом резко развернулась, прижалась спиной к его груди — и открыла глаза.
Чёрно-красные агаты.
И смотрела прямо на меня.
Вдруг я с ужасом поняла: это не она.
Это я.
Я увидела себя, полуобнажённую, с растрёпанными чёрными волосами, бесстыдно рассыпавшимися по белому телу. С огромными круглыми часами в груди, чьи стрелки шли назад. Их тиканье гремело в ушах, сводя с ума.
Я вскрикнула, и в тот же миг осознала: мы поменялись местами.
Я стала вулканической девой, а она — мной.
Прежде чем окончательно проснуться, я успела заметить ухмылку на лице герцога, сжимающего меня в объятиях.

— Ваше величество, снова дурные сны?
Голос Ирен вырвал меня из кошмара. Она вытирала мой лоб тряпицей, смоченной в уксусной воде — холодной, как прикосновение смерти.
Я резко села в постели и заметила, что уже утро.
Встала с сильно бьющимся сердцем и подошла к столу, чтобы убедиться, что с часами герцога всё в порядке.
Ирен истолковала мой жест по-своему.
— Только прикажите, я их уберу в сундук. Там они никому не навредят!
Я ещё помнила его прикосновение к моей обнажённой груди.
— Герцога это оскорбит, ваша милость, — подала голос Фабиа.
Они вместе с Идалией только что вошли в спальню, готовые исполнять поручения.
Цыганка хмуро кивнула.
— Оставь. Заведи их, — сказала я Ирен, касаясь лица каменной девы.
И оно было тёплым, как живое.
Что-то отозвалось в груди на это прикосновение, будто тело помнило его, а разум — нет.
Миг — всё прошло. И под пальцами — неживая гладкость чёрного камня.
В дверь постучали, и Деуза отправилась открывать.
Как оказалось — принесли завтрак. И явилась новая служанка — с бесстыдными, наглыми глазами и белыми, не привыкшими к работе руками.
— Соглядатаи мне не нужны. Достаточно тех, кто уже здесь. Так и передайте маркизу-хозяину.
Не слушая новенькую, я отослала её прочь.
И мельком оглядела лица присутствующих: когда я говорила о шпионке, кто уже состоит в моей свите, ни одна не дрогнула.
Я не верила, что все трое преданы мне. Кроме Ирен, никому не доверяла.
Да и ей не до конца.
— Ты сожгла травы Паскуаля, и мне приснился кошмар! — накинулась я на молочную сестру, потому что всё внутри ещё дрожало от страха и ощущения прикосновения пальцев герцога к моей шее.
Сон был слишком реальным.
— Иди к нему и не возвращайся без ответа, как мне унять тревогу? Пусть даст средство, он поймёт, о чём я. У него оно есть.
Надоело играть словами, но без этого здесь никак. И всё же пусть этот алхимик ответит: либо он тот, кто мне нужен, и тогда я получу намёк. Очередную подсказку в квесте.
Или нет. Тогда…
Не знаю.
— Соберите меня для верховой езды.
Увы, с момента прибытия в замок Сокуза, платьев у меня не прибавилось.
— И велите прийти портнихе.
— Кому, ваше величество? — переспросила Фабиа.
Мне показалось, что они издеваются, но нет. Здесь говорят иначе.
— Альфаатас, — махнула я.
Деуза уже успела проветрить все мои наряды, так что можно было выбирать. Если бы было из чего.
— Давайте вот это коричневое убожество, — вздохнула я, указывая на то, что сшили Бланке, пока она жила в замке Мендоса.
Посмотрела на себя в зеркало: выглядела я как бедная сельская учительница. Или компаньонка, прибывшая служить богатой старухе.
— Распусти волосы, чтобы сверху были прихвачены лентой, а снизу падали на плечи, — приказала я Деузе. И все четверо вытаращили на меня глаза, будто я велела обрить себя наголо.
Здесь так не носят.
Плевать!
Зато будет красиво. И никто не заметит убогости моего наряда.
— Распущенные волосы распутывают даже самые сложные интриги, — заметила Идалия, удовлетворительно хмыкнув, когда всё было закончено.
Результатом я осталась довольна.
Теперь из зеркала на меня смотрела не блёклая компаньонка, боявшаяся тени, но смелая амазонка. С огнём в тёмных глазах.
И это больше не были глаза испуганной лани.

Глава 7

Около просторных конюшен меня уже ждал граф Феррейра.
Он был одет просто — скромный охотничий костюм, каштановые кудри стянуты назад, но не завиты.
Если бы я увидела, что граф выглядит напыщенным болваном, повернула бы обратно.
Дураков в союзники мне не нужно. А попугай уже имеется.
Ради приличия меня сопровождала Фабиа и Идалия, со стороны графа были двое слуг.
— Я боялся, ваше величество, что вы не решитесь, — склонился передо мной граф.
В его ореховых глазах я заметила восхищение.
Оценил ли он мою причёску или смелость, будет видно.
— Я же из Франкии. На моей родине женщины любят ездить верхом.
Мне подвели смирную белую кобылицу, на которую я взобралась с помощью скамейки.
— Её зовут «Утренний туман», ваше величество. Это вам мой скромный подарок, — сказал граф.
Седло было дамским, со спинкой и уступком для ног. Так дама выглядела красиво.
Мои фрейлины ехали в небольшой прогулочной коляске сзади, чуть поодаль, чтобы дать нам с графом возможность переговорить.
— Как долго мы пробудем здесь, ваша светлость? — начала я разговор.
Лошади ехали шагом, рядом друг с другом.
За пределами замка было опасно по причине болезни, да и лугов поблизости не наблюдалось, а вот горных троп — хоть отбавляй.
Я была начеку.
Не хватало, только чтобы этот червонный король, выглядящий человеком открытым и честным, вдруг оказался предателем и столкнул меня с узкой дороги в пропасть!
Поэтому решено было проехать по лугу, находящемуся в стенах замка. Размером с небольшой стадион, он служил полем для тренировок и турниров.
— По воле Бога. Но я надеюсь, что долго, — ответил граф и посмотрел на меня. — Я бы желал как можно дольше быть вам полезным. Быть рядом с вами, ваше величество, простите за дерзость. У меня и в мыслях нет дурного.
— Очень мило с вашей стороны — развлекать пленницу.
— Вы здесь не пленница, ваше величество.
— А вы играете словами, граф, — осмелела я и засмеялась.
С ним было легко и приятно. Не то что с этим противным герцогом, с которым каждый шаг — по лезвию.
Когда случайный жест может быть истолкован им превратно, и он снова пленит меня.
Стоило подумать о пиковом короле, как я почувствовала его тяжёлый взгляд в спину. Оглянулась — никого.
— Что говорят звёзды вашему отцу, ваша светлость? Не верю, что он не раскладывал на Чёрную деву.
Так называли чуму. Мужчины во все времена считали, что зло имеет женские черты.
Граф замер.
— Как странно, ваше величество, что вы об этом заговорили. Мой отец просил пригласить вас на обед к нашему столу. И напомнить, что вы обещали позволить составить для вас натальную карту. На ближайшее будущее.
— Только на ближайшее? Тогда я согласна, — ответила на его улыбку, и когда граф склонился, как бы поправить упряжь на моей кобыле, когда он едва коснулся моей руки, я не стала делать ему замечания.
Хотя руку убрала.
— Мой единственное желание, на самом деле, граф, соединиться с супругом. Я так долго была вдали от него…
Не успела договорить, как по лицу графа пробежала тень.
— Кто-то бежит сюда, — заметил он. Резко выпрямился, глядя куда-то за моей спиной. И тихо, сквозь зубы продолжил: — Что ещё здесь случилось?
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Этим бегущим оказалась моя Ирен.
Но облегчение испарилось, как дым на ветру — по лицу молочной сестры, бледному, как саван, по тому, как она задыхалась, вцепившись в подол платья, я поняла: трындец продолжается.
Новый вызов.
Я вздрогнула, взглянула на небо и резко перекрестилась, следя за графом, который торопливо, почти судорожно повторил этот жест. Кто-то наверху или где там он, не хочет для меня лёгкой дороги.
— Чума? — с тревогой спросил граф. В его голосе зазвучал лёд.
Ирен яростно мотнула головой.
Не это.
Протянула мне свёрнутый в три раза листок без печати, будто это была бомба, готовая взорваться в руках.
— От синьора Паскуаля, — ответила я на заинтересованный взгляд графа. Колющий, холодный.
Не хотелось читать письмо сейчас, но так я только укреплю подозрение графа в том, что веду двойную (тройную?) игру.
Я быстро пробежала письмо глазами и сказала как можно беспечнее:
— Мне срочно понадобилось мыло с хвойным запахом. Прочитала, что он усиливает природную мягкость кожи.
В ореховых глазах графа промелькнуло нечто такое, от чего хочется опустить глаза и не поднимать их. Чтобы он не воспринял взгляд как приглашение.
Как интерес к его пошлым мыслям.
— Простите, ваша светлость, мне требуется вернуться.
— Из-за хвойного мыла? — приподнял бровь граф. Его голос дрогнул.
Он смеётся надо мной?
— Мне что-то нехорошо. Голова закружилась. Боюсь, я слишком давно не ездила верхом.
Эту причину я придумывала на ходу. В письме Паскуаля было написано, что нам надо немедленно встретиться. И получу то, что мне нужно. Выполнив три условия.
Помимо любопытства меня влекла и надежда. Что, если сейчас я получу ответ на свои вопросы, так долго остававшиеся без ответа?
На главный — как вернуться домой? Этот вопрос жёг мне душу день и ночь. Каждый день и каждую ночь.
Пока мне удавалось выигрывать, но удача в любой момент может отвернуться.
Граф вызвался проводить меня до замка.
— Боитесь, что я сбегу, ваша светлость? — улыбнулась я.
— Тогда я помогу вам, ваше величество, — со всей серьёзностью сказал граф.
Наши взгляды встретились, и я поняла, что он не шутит.
И что плата за его помощь дорого мне обойдётся.
Но об этом сейчас думать было некогда.
В холле замка, едва скинув накидку, я столкнулась нос к носу с герцогом Каста. Выглядел он так, будто не спал всю ночь, вынашивая тёмные планы: круги под глазами, тени возле жёсткой складки рта.
Лицо, высеченное из камня.
— Ваша милость, вас ждут.
— Кто? — спросил вместе меня граф Феррейра.
Он вышел вперед, стараясь как бы оттеснить меня от герцога, но тот даже не взглянул на червонного короля:
— Я, — произнёс он тихо, глядя мне в лицо.
— Вы…
Договорить графу герцог не позволил. Холодно посмотрел на него и вкрадчивым тоном напомнил, что он представляет здесь власть короля. И если здесь тот, кто хочет оспорить власть его величества, пусть подаст голос.
В последний раз.
Граф отступил, бросив на меня быстрый взгляд.
Маркиз Сомбал, хозяин замка, тоже явившийся на шум, поклонился герцогу с таким видом, будто хотел сказать: «Празднуйте, пока хозяин не вернулся! Тогда у страны будет прежняя королева».
Герцог дотронулся до моего локтя, будто хотел подтолкнуть. Мол, что встали?!
Я с оскорблённым видом прошла мимо всех этих дворян и их слуг. За мной, замыкая и шелестя юбками, проследовали троица фрейлин. Мои личные змеи.
Слуга герцога Хьюго, его верный пёс, преградил им дорогу у дверей покоев его сиятельства. Не успели они или я что-либо сказать, как дверь отрезала меня от всего остального мира.
Покои герцога были такими же, какими я их видела во сне. Но на этот раз я стола не в спальне, а в кабинете герцога.
— Давайте письмо колдуна!
— Какое письмо?
Я постаралась изобразить неведение, но по лицу противника поняла: не выйдет.
— Следите за мной?
— Разумеется. Вы суккуб, чего доброго можно ожидать от демона с изнанки мира?!
Герцога развернул письмо и разочарованно протянул:
— Было ещё что-нибудь?
— Нет, — со злорадством ответила я, оглядывая роскошный кабинет герцога.
Герцог метнул на меня свирепый взгляд и, открыв дверь, велел Хьюго послать за Паскуалем.
И обернулся ко мне с ироничной улыбкой:
— Пока ждём, не хотите ли оршада?
Это был напиток из растёртого миндаля, воды и мёда. Очень дорогой, видимо, герцог хотел впечатлить меня, ведь будучи пленницей в замке Мендоса, я не пробовала его. А тут такое радушие!
— Желаете поговорить?
Я села в кресло у раскрытого окна. Герцог утроился напротив так, чтобы его лицо оставалось в тени.
— Куда вы дели настоящую Бланку?
Вопрос застал меня врасплох. Я и сама хотела бы это знать.
Пожала плечами.
— Вам помог колдун? Не отвечайте, понятно, что вы в сговоре. Мне нужно знать, какова ваша цель? Убить короля?
Так, дело запахло керосином!
Мне ещё не бросали обвинения в государственной измене в лицо.
Я приосанилась, постаралась оскорбиться.
— Вы не смеете так со мной разговаривать! Лучше скажите, уж не ваша ли эта идея — избавиться от единокровного брата, чтобы самому занять престол?
Лицо герцога осталось непроницаемым. С таким же успехом я могла беседовать с мраморными статуями в саду.
— Хороший ход, ваша милость, но мимо.
А губы пожал, точёные тонкие ноздри Родриго Каста затрепетали. Передо мной сидел осторожный хищник, учуявший добычу.
— Тогда какова ваша цель?
— Вернуться домой, — буркнула я, и лицо герцога дрогнуло.
Я вдруг поняла, что он смеётся.
— Когда Бланка приехала сюда, тоже повторяла, что желает вернуться домой. А потом повторяла, что желает обрести дом здесь. Вы, женщины, удивительно непоследовательны. Или хитры. Даю вам последний шанс. Какова ваша цель?
Герцог переменил расслабленную позу на другую: подался вперёд, будто хотел прочитать мои мысли.
— Кто вас призвал?
Я прочла в глазах герцога лишь желание выбить из меня истину любой ценой.
Будто в подтверждении моих мыслей он тихо продолжил:
— За вас никто не вступится. Я здесь высшая власть, ваша милость! А многие, сами понимаете, будут рады вашем бесславному концу.
Мороз дыхнул на кожу, я вцепилась в ручки подлокотников так, что вело пальцы.
— Блефуете, ваше сиятельство. Как мне стало известно, вы с королём не очень и ладите.
На это намекал граф Феррейра.
— И если вы так желаете знать, то я сама не ведаю, кто призвал меня. И где сейчас несчастная Бланка.
Он молчал и продолжал смотреть так, что слова застревали в горле. Приходилось выцарапывать их из горла.
— Подозреваю, что меня к вам выкинуло благодаря синьору Паскуалю.
Ирен не сдам. А алхимик выпутается.
Тому, кто умеет создавать мыла и духи, меняющие судьбу, всё нипочём. Даже обвинения в колдовстве.
И всё же на мгновение от выражения его лица, от тьмы, снова выглянувшей из-за его правого плеча в виде тёмных щупалец, я почувствовала укол совести.
— Это мои мысли, ваше сиятельство. Нет никаких доказательств, что я права.
Герцог встал и наклонился над моим креслом. Наши глаза были на одном уровне, и что-то дрогнуло в его лице. Сомнения?
— Если я решу, что так нужно, они появятся. Не смейте скрывать от меня что-либо важное. И шушукаться по углам с моими врагами тоже.
Видимо, имелся в виду червонный король.
Ответить я не успела. Слова не шли с языка, я просто дрожала от ощущения близости безусловной тьмы, способной и желающей проглотить меня.
В глазах герцога я вдруг прочла себе приговор. Не собирается он помогать мне искать путь домой.
Тогда зачем я ему нужна?
На моё спасение в дверь постучали.
Великан Хьюго объявил, что пришёл Хосе Паскуаль.
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Алхимик и парфюмер выглядел невозмутимым.
Вошёл.
Поклонился сначала герцогу как наместнику короля, потом мне, так и оставшись сидеть, вжавшись в кресло.
— Что вы хотели сказать её величеству? У неё секрета от меня или короля.
Усмешка в мою сторону.
Я молчала.
Если не можешь сопротивляться, делай вид, будто всё происходит по твоей воле. Только по твоей.
Герцог меж тем протянул Паскуалю его же письмо ко мне.
— Её величество просила меня составить новый аромат в честь будущей встречи её величества с его величеством.
Ох, проныра! Молодец, умеет выходить сухим из воды!
— И ради этого её величеству необходимо выполнить для вас три условия. Вы смеете ставить условия королеве?!
Герцог произнёс это с лёгким удивлением, будто совсем не сердился, но я напряглась.
И не зря.
Подойдя к столу, он схватил кинжал и лёгким, почти грациозным движением, метнул его в голову алхимика.
Лезвие запело и вонзилось в деревянный щит позади алхимика.
Прошло в паре сантиметров от правого уха жертвы.
Но алхимик даже не дрогнул.
— Что вы хотели сказать её величеству? — повторил свой вопрос герцог, подойдя ближе к жертве.
Парфюмер не дрогнул. Склонился и повторил свои слова об аромате для меня.
Я решила вмешаться.
Ещё не хватало, чтобы герцог умертвил мою последнюю надежду!
Встала между ними, и снова наши взгляды с герцогом скрестились как мечи.
— Он всё расскажет, но не думайте, что сейчас вам откроют тайну мироздания.
— Для этого есть церковь, ваша милость. С меня хватит вашей маленькой тайны.
Я повернулась к алхимику и со всем почтением прошептала:
— Говорите при нём, он всё знает.
На лице парфюмера отобразилось вежливое непонимание.
Блин!
— Вы говорили, что можете помочь мне и Ирен.
— Есть условия, ваше величество. Они установлены не мной, — проговорил наконец парфюмер и прищурился.
Герцог вышел из-за моей спины и встал рядом.
— Интересно, кто вы, синьор Паскуаль, что знаете так много? Вы даже не тёмный маг! Откуда вы взялись такой знающий?!
Алхимик перевёл взгляд на герцога и снова поклонился.
— Я скромный слуга вашего сиятельства. Иногда мои ароматы дарят утешение, исполняют страстные желания.
Он помолчал, подбирая слова. Я чувствовала, как герцог напрягся, превратился в скалу, способную отразить любую атаку. Или смести преграду. Если потребуется.
— И даже исполнять желания. Но тут всё зависит от того, кто и как истово желает.
— Опасное ремесло, — усмехнулся герцог.
— Ваша роль опаснее, — алхимик посмотрел мне в глаза.
Воздух натянулся, как тетива.
Я сжала кулаки.
Сколько ещё можно балансировать на лезвии и не порезаться?
— И что вы сделали? — герцог напоминал инквизитора, почуявшего жирный судебный процесс над еретиком. — Вы признаёте, что призвали суккуб в этот мир? Да ещё в тело королевы!
Меня никто не слушал. Герцог посмотрел так, что оправдываться расхотелось. «Помолчите уже», — говорил его взгляд.
И всё же он намеренно оставил меня в тени.
— Иногда мои ароматы, ваше сиятельство, могут явить чудо.
Глаза алхимика блеснули холодным, неестественным блеском. И вот уже кабинет герцога пропал, и мы очутились в другом замке.
Я увидела двоих, мужчину и женщину, богато одетых. На женщине был головной убор, какие носили здесь лет тридцать назад. Женщина была мне смутно знакома.
Двое ругались в кабинете, куда вбежал мальчик лет семи и встал между матерью и мужчиной, обзывавшей её последними словами.
— Ты не смеешь! Ты будешь моим слугой! — выкрикнул мальчик и повернулся так, что я узнала его!
Это был маленький Родриго Каста.
Я перевела взгляд на него, хмурого, старающегося не ругнуться в ответ, не прибить алхимика, стоя́щего по мою вторую руку.
Я чувствовала, что герцог сейчас уязвим как никогда.
— Пошёл вон, ублюдок! — прошипел старый герцог и замахнулся на мальчика.
Мать быстрым движением дёрнула сына за руку и спрятала за юбку.
— Скажи спасибо, шлюха, что я подобрал тебя! — отец замахнулся на жену, и тут мальчик вырвался и закричал.
От его крика у меня всё похолодело внутри. Столько в нём было ярости и отчаяния, что у меня зашлось сердце. Захотелось подбежать и защитить его.
Но тут я поняла, что мальчик не нуждается в защите.
Старый герцог не успел ударить жену. Из-за спины мальчика вырвались тёмные щупальца и опутали его запястья как наручники.
Герцог прошептал заклинание, оковы спали. Стали невидимыми, но мужчина отступил к стене и пытался сорвать невидимые путы.
В конце концов он оступился и рухнул в кресло за столом.
Женщина испуганно вскрикнула и подбежала к мужу, велев сыну оставаться на месте.
Картинка пошла рябью и пропала. Мы все трое снова оказались в покоях герцога Каста.
Всё ещё дрожа и испытывая стыд, будто я стала свидетелем настолько личного момента, что постороннему не следует наблюдать его, я повернулась к хозяину.
Мне захотелось дотронуться до его плеча, без слов дать понять, что я рядом. Что я понимаю и разделяю его боль: с малолетства чувствовать свою ненужность отцу, который ненавидит тебя и боится.
Но его лицо было холодно и беспристрастно.
— Чудо, говорите?
Герцог мягко отодвинул меня и схватил алхимика за руку. Я угадывала, что будет дальше — тёмные оковы. Лишающие светлого возможности использовать свою магию. Истощающие его.
— Что помешает мне убить вас немедленно, как опасного колдуна?
— Я могу быть вам полезен, ваше сиятельство. Я просто доказал, что не шарлатан, — спокойно произнёс алхимик, за которого я собралась вступиться.
Но тут Паскуаль принялся торговать. Мной.
— Её величество не суккуб. Не демон. Просто женщина. Молочная сестра королевы страстно пожелал, чтобы та выжила, но королева потеряла волю к жизни. Тогда мой аромат исполнил желание их обеих. Одну отправил в царство покоя, второй подарил новую королеву. С искрой к жизни.
— Я хочу вернуться, — вставила я, но никто не слушал.
Герцог выпустил руку алхимика, теперь они стояли друг против друга. Договаривались.
Тёмные оковы, сковавшие было руки алхимика, тут же рассыпались в прах. И я втайне порадовалась: пусть Родриго Каста уяснит, что не все здесь ему покорны. По зубам, так сказать.
— Чем же ты можешь быть мне полезен? — спросил герцог с улыбкой.
— Я могу дать королеве новую силу, ваше сиятельство. И пока она не исполнит вашу волю, не сможет улизнуть домой.
Парфюмер оскалился, и я заметила, что безупречные былые зубы его заострились.
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— А меня никто не хочет спросить?
Оба уставились на меня с таким видом, будто статуя внезапно ожила и дерзко заговорила.
Паскуаль улыбался своей привычной, чуть застенчивой улыбкой — улыбкой человека, прекрасно знавшего своё место. А герцог… Герцог смотрел на меня так, словно я была досадной помехой, случайно затесавшейся в его великие планы.
— Помолчите пока, ваша милость, — Его голос звучал холодно, но в глубине синих глаз мерцало что-то неуловимое. — Я полагал, мы с вами договорились.
— Правда? — Я заставила себя рассмеяться, но в груди стыл холод. — Вы это называете договором? Или всё же принуждением?
— В любом случае, — отмахнулся Родриго Каста. Брови его дрогнули от раздражения. — У вас нет выбора, ваша милость. Вот и старайтесь вести себя тихо. Как приличествует королеве.
Мне показалось, ему самому неприятно вспоминать наш последний разговор в шатре.
Но сейчас я готова была схватить его за руку и прошипеть: «Вы что, слепы? Он и не человек вовсе!»
Но как сделать это незаметно?
Это существо в облике парфюмера… Может оно читать мысли? Если да — дело плохо.
— Какие ваши условия, синьор Паскуаль? Или как вас там?
Я попыталась вклиниться в разговор. Пусть этот герцог злится — он пока не доказал, что у нас с ним одна цель.
Скорее всего, это и не так.
Паскуаль ответил, глядя мне в глаза:
— Первое условие уже выполнено. Королева миновала смерти в пути, как было ей предначертано.
Я мельком посмотрела на герцога. Досада? Он должен был меня убить?
Разумеется, замысел провалился. Но на лице герцога читался лишь отстранённый интерес, смешанный с лёгким нетерпением.
— Второе условие — вы должны короновать королеву. Это станет гарантом её жизни.
— А третье?
Герцог спросил как бы невзначай. Отошёл к столу и начал перелистывать какую-то тонкую брошюру. Но я заметила, как напряглись его пальцы, сжимая страницы.
— О, сущий пустяк, ваше сиятельство!
От угодливой улыбки Паскуаля, от того, как нервно он перебирал пальцами своей искорёженной руки, я ощутила холодок. Так бывало каждый раз, когда срабатывало чутьё.
А оно меня ещё ни разу не подводило.
— Вы должны, ваше величество, пожертвовать душой того, кто не должен прийти на свет.
И Паскуаль впился в меня взглядом. В душу заглянул.
— Это нерождённый ребёнок Марии, — догадалась я.
И окаменела.
Будто превратилась в кусок льда, внутри которого заключено горячее сердце. Но ему не биться — лёд сковывает намертво.
Душа невинного ребёнка, который не родился, но уже многим мешает. И в числе этих многих — я.
— Вам и делать ничего не придётся, ваше величество, — вкрадчиво увещевал Паскуаль. — Просто выполните два первых условия. Третье с вашего ведома и желания я возьму на себя.
— А души королевы, которую вы забрали, вам недостаточно? — возвысил голос герцог.
Он что, тоже догадался?! Впрочем, неудивительно.
— Или вы все заодно и из одного места?
Тут уж я не выдержала и резко повернулась к нему, сжимая кулаки:
— Знаете что, ваше сиятельство, не понимаю, зачем мне вы? Чтобы было кому мне угрожать? На эту роль претендуют слишком многие, вставайте в очередь!
На лице герцога мелькнула ирония, но мне было не до его насмешек.
Снова обратившись к Паскуалю, который спокойно ждал продолжения беседы, спросила:
— А если я откажусь?
— Тогда останетесь королевой, ваше величество. Пока сможете, — зашепелявил человек, из-под личины которого уже не первый раз выглянула другая сущность. Я почти ощущала кожей её болезненный голод.
Или жажду.
— У меня есть время подумать?
— До вечера. И помните, ваше величество, что с герцогом у вас больше шансов выполнить условия.
Герцог подошёл сзади, обхватил меня за плечи и отодвинул в сторону.
Оцепенение, охватившее меня под шёпот колдуна меня, начало рассеиваться.
— Тогда и у меня есть условия. Душа этой женщины не будет продана.
— Согласен, — облизнулся Паскуаль. Нос его заострился. — Её душа меня не интересует, ваше сиятельство. Она не вашего мира.
Я моргнула — и снова передо мной стояли просто двое мужчин, торгующиеся за мою судьбу.
Обычный случай для средневековой женщины знатных кровей.
Паскуаль поклонился и попятился к двери.
Пока не вышел, я не могла вымолвить и слова.
Но едва дверь закрылась, а шаги затихли вдали, как я спросила, глядя в пустоту:
— Вы верите ему?
— Демону? — Герцог усмехнулся. — Конечно, нет. Кто в здравом уме будет заключать с ними сделки? Кроме отчаявшихся женщин, разумеется.
Намёк в сторону Ирен и меня.
— Раз он здесь довольно долго, то находятся отчаянные. А почему, интересно, он не заинтересовался вашей душой?
Я обернулась я к герцогу с обворожительной улыбкой. Сама чувствовала, что она источала яд, но так ему и надо.
— Или вы давно уже свою продали?
Знала, что перехожу черту. Видела по его потемневшему от гнева лицу, что этих слов он мне не простит. Но должна была спросить.
Он подошёл ближе, на расстоянии короткого шага.
Я ожидала чего угодно: оскорбления, иронии, обвинения или угрозы, но вместо этого в его глазах, жадно всматривающихся в мои черты, промелькнуло что-то другое.
Почти жалость.
Я даже подумала, что вот сейчас он возьмёт меня за руку и скажет, что всё будет хорошо.
Даже если мы оба знаем, что это не так.
— Преимущество быть тёмным магом. Твоя душа уже черна, — сказа он тихо, словно оправдываясь прежде всего перед самим собой.
А потом добавил уже своим обычным насмешливым тоном:
— Вам надо подучиться в танцах. Его величество привык к грациозной партнёрше.
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— Получается, если я вернусь домой, то Бланка… она тоже вернётся?
Голос мой дрогнул, сорвавшись на шёпот.
Я сглотнула ком в горле.
Непривычно стало говорить о себе, как о постороннем. В груди кольнула жгучая ревность к той, прежней королеве.
Я ей всё расчистила, подготовила почву!
А она явится, моргнёт своими невинными глазками и примет это как дар свыше.
Но это не Божий промысел.
Это мои усилия, моя борьба! Кровавая, одинокая, неблагодарная...
Дома мне не поверят. Да и рассказать будет некому. Близких почти не осталось.
— Вы переживаете за неё или за себя? — герцог прищурился. — Ещё скажите, что не желаете возвращаться!
— Очень даже желаю! — вырвалось у меня резче, чем планировала.
Я отпрянула от него, будто могла обжечься. Близость его смущала сильнее прежнего — тёплый запах кожи, слишком пронзительный взгляд.
Кто он мне на самом деле?
Союзник? Или враг?
— Тогда пока надо дождаться приезда короля. Без него вы никто, ваша милость.
Родриго Каста преследовал меня как тень. Стоило отойти, а он тут как тут — смеётся в лицо, вглядывается в меня, будто я ещё один Сирус. Брошенный и ненужный.
Но красивый и, может, статься, полезный.
Большего мне не удалось вытянуть.
— Если вы вернётесь, может, и королева тоже. Где бы она сейчас ни была, — медленно проговорил герцог.
Его слова прозвучали торопливо, как самоутешение.
И тут же он принялся повторять, что надо понравиться королю, чтобы тот меня заметил, а не отослал прочь снова.
— Вам предстоит конкурировать с Марией, а она поднаторела в искусстве куртуазной любви.
Флирта, значит.
Я чуть было не спросила герцога о том, на ком именно она оттачивала своё мастерство. И как далеко у них с герцогом всё зашло.
Конечно, промолчала. Союзниками не разбрасываются.
Герцог был столь любезен, что даже вызвался меня учить танцам.
Приступить мы должны были после ужина. На следующий день.
Я вышла из покоев Каста с каменным лицом.
— Что случилось? — Ирен всё равно подметила моё волнение.
— Ваше величество, простите, что вмешиваюсь, — Фабиа чуть заметно оттолкнула локтем Ирен. — Это недопустимо — быть наедине с посторонними мужчинами. Ваши враги донесут государю.
— Даже если нет, то придумают и донесут, — подала голос Идалия, шедшая следом за этими двумя. — Да и поговаривают, что парфюмер не совсем мужчина.
Я оглянулась на цыганку. Удивительно, как быстро она добывает любые сведения.
И про графа Феррейра уже узнала, должно быть.
Идалия сделала знак пальцами, означающим ножницы.
— Это точно? — спросила я.
— Кто знает, — пожала плечами Идалия. — Но никто не видел, чтобы у него были привязанности при дворе. Однако угождать дамам он умеет, это всё призна́ют.
Понятно почему. Заключает сделки с отчаявшимися.
Торгует надеждой.
Интересно, Мария Тавора тоже поняла, кто перед ней?
Вряд ли, говорят, она набожна. Или Паскуаль хитёр. Мария и так имеет всё, что хочет. Имела.
Пока не появилась я.
А от ревности и страха до отчаяния рукой подать.
— А ты подозрительно хорошо осведомлена, — Ирен снова попыталась отвоевать своё место главной фрейлины. — Не лезь, пока к тебе не обратятся.
Пока они пререкались, что мне пришлось даже обернуться и шикнуть, подошла по правую руку Фабиа. Лисой склонилась и прошептала, что маркиз Сокуза и его сын-граф будут счастливы видеть меня у себя в гостях. На обеде.
— Переоденемся, — кивнула я, усвоив правила при дворе.
Если ты не нищенка, нужно показывать это нарядами и украшениями. Если нищенка — украшай себя вдвойне.
Ирен тут же переключилась на Фабию, откуда та узнала о приглашении, ведь была с ними неотступно.
— Муж сказал. Он подходил, вы видели, пока мы ждали её милость, — вспыхнула Фабиа. — Мы давно при дворе, знаем порядки.
Переодевалась я к обеду в светлое платье в цветочек. Оно было старомодным, сшитым в родной Франкии, когда невесту отправляли к жениху, но зато подчёркивало белизну кожи Бланки.
Здесь белизна ценилась, потому что местные имели оливковый оттенок кожи. Или желтоватый загар.
Из украшений я воткнула в волосы сапфировую шпильку.
— Меня будет сопровождать Ирен. Остальные до ужина свободны, — распорядилась я, и мы с молочной сестрой в сопровождении лакея направились в покои маркиза Соуза. Иногда на иностранный манер его фамилия произносилась как Сокуза.
Обычно так говорили и недоброжелатели маркиза, желая подчеркнуть, что его род хоть и древний, но запятнан иностранной кровью. Сам же маркиз не только не стеснялся этого, но и, казалось, гордился.
Маркиз занимал западное крыло. Здесь были развешены цвета его герба — синий с красной каймой. На гербе изображался олень, несущий между рогов геральдический щит.
— Примечай необычное, — шепнула я Ирен.
Маркиз и его сын уже ждали нас. Поклонились низко, пригласили в столовую, где уже всё было накрыто к пиршеству. Разумеется, не обошлось без оленины и красного вина.
Ирен отвели для трапезы к доверенным слугам маркиза. Вот и пусть поспрашивает их обо всём.
В сплетнях порой больше правды, чем в официальных донесениях.
За столом нам прислуживали красивые и молодые, пышущие здоровьем, служанки, тоже одетые в цвета дома Соуза.
— Я везде езжу со своими домочадцами, — заметив мой интерес, пояснил министр.
Сын при нём держался в тени, но то и дело бросал на меня восхищённые взгляды.
— Так надёжнее, когда рядом всесильный враг.
— Вы имеете в виду маркиза Тавора, нашего милостливого хозяина? Однако он не поскупился на покои для вас. Впрочем, и меня разместили в роскоши, которая подходит моему положению.
Я решила больше слушать, чем говорить.
Маркиз замялся. Тяжело совладать с чужой искренностью, приходится отвечать той же монетой.
— Вы очень мудро заметили, ваше величество, что маркиз Тавора и его сторонники утопают в роскоши. Всем известно, откуда она берётся.
— И вы желаете, чтобы я рассказала, как бы невзначай, об этом его величеству?
— Восхищён вашей прозорливости. Она сделала честь и мужчине. А уж деве, отделённой от двора в самом начале…
В тёмных глазах маркиза промелькнуло сомнение.
— Вы забывайте, что я с отрочества состояла в переписке с моим братом-королём. От него, а начитанность его величества Иоанна известна, я и впитала мудрость.
Врала, как дышала.
Бланка была типичной средневековой девицей своего времени. Одной из тех, кто мечтал обрести тихое семейное счастье. А если не выйдет — то хотя бы знатность и богатство.
Никакой политикой она не интересовалась, иначе бы быстро поняла, почему Энрике Жестокий был к ней жесток.
Не только потому, что самодур.
Союз с Франкией ему вдруг стал не нужен. Как и навязанная этим союзом жена.
Привык к пылким девам, вроде истерички Марии, а тут скромная и бледная дева. Глаза в долу.
Всё это пронеслось у меня в голове за минуту, пока граф Феррейра расточал комплименты моей верховой езде.
Мол, наши дамы избегают седла, а я бесстрашная амазонка!
— Будет интересно взглянуть на вашу натальную карту, ваше величество, — глаза маркиза сверкнули.
Он был, видимо, по-настоящему увлечён астрологией. Искал у звёзд ответы на те вопросы, на которые не могли ответить люди.
— Будем честны, ваше сиятельство, неужели вы ни разу не составляли её втайне? Или по чьей-либо просьбе? — я отложила приборы, давая понять, что трапеза окончена.
Так как была выше рангом своих хозяев, они тоже перестали есть.
Невежливо получилось, но мне тоже не терпелось получить астрологическое предсказание.
Здесь, где магия была вплетена в обычную жизнь, можно было получить совет. Или намёк.
Мы перешли в кабинет маркиза.
Сын его неотступно следовал за мной, даже однажды как бы случайно коснулся моей руки и улыбнулся. Той обворожительной улыбкой, ради которой многое можно простить мужчине.
Но я помнила о своей роли.
Села в кресло, граф встал за моей спиной. Я чувствовала его взгляд на своей открытой шее, затенённой высоким воротником.
Внимание не было слишком навязчивым, скорее это была та самая куртуазная игра, по правилам которой рыцарь должен вздыхать о даме сердца. Которая обязательно должна быть замужем, это подчёркивает невозможность их союза.
И будит тайные желания обоих. Придаёт остроту письмам и взглядам.
Маркиз принялся колдовать над свитками, спросив о дате моего рождения. Сверялся с какими-то записями, а мы с графом тем времён напряжённо ждали.
Не смея, конечно, переговариваться, чтобы не мешать
Через минут пятнадцать ожидание стало утомительным. Я уже хотела попросить позволения выйти в сад, как маркиз поднял на меня глаза. В них я прочла удивление, смущение и что-то ещё.
Похожее на страх.
— Я должен всё перепроверить, ваше величество, — забормотал он. — Иногда звёзды неточны.
— Что такое?
Я встала и подошла к столу. Граф — за мной. Обошёл вокруг стола и встал рядом с отцом. Мельком взглянул на начерченные на бумаге круги и цифры, потом на меня и ответил:
— Странная натальная карта.
Я уже было испугалась, что сейчас они мне скажут, что я дводушница и прочее. Приготовилась возмутиться и всё отрицать.
Но оба отец и сын, уставились на меня так, будто я не то что попаданка.
А сам Люцифер.
— Да что случилось с вами?! Что вы там увидели? Мою скорую кончину?
Приготовилась выслушать приговор. С гордо поднятой головой.
Ответ повис в воздухе, ледяной и невыносимый. Пробирающий до мурашек.
Худший из всех возможных вариантов.

Глава 12

— Чёрная дева…
Маркиз снова зашуршал свитками.
Чёрной девой называли чуму.
— Вы и есть та Чёрная дева, приход которой я предсказал за год.
— И что это значит?
Оба, отец и сын, снова посмотрели на меня так, будто я сморозила глупость.
— Это значит, ваше величество…. — маркиз замялся и опустил глаза, а граф впервые за время нашего знакомства взглянул отстранённо. — Если верить звёздам, а они иногда говорят загадками…
— Что вы принесли чуму в эту страну, — продолжил за отца червонный король. — Но это звёзды. Не все умеют их читать. Не все им верят.
Голос графа сделался вкрадчивым, мягким, но я поняла: мягко стелет — жёстко спать.
И отошла к креслу, чтобы дать себе время собраться с мыслями.
Родриго Каста предупреждал меня: придёт день — и чужачку сделают виновной в несчастьях этой страны.
— Вы обвиняете меня, гранды? — возвысила я голос и резко повернулась к ним обоим.
Лучшая защита — нападение.
— Считаете, что ваши звёзды могут бросать мне в лицо обвинения подобного рода?
Кажется, справляюсь неплохо.
Оба царедворца, столкнувшись с отпором, сразу пошли на попятную.
— Иногда несчастья посланы нам Господом в искупления грехов, — начал маркиз, пряча глаза, а граф подошёл, клонился к моей руке и поцеловал её с таким жаром, будто хотел сказать: с вами до конца.
— Если вы и есть Чёрная дева, то неразумно будет обижать ваше величество. Тогда все ваши враги падут. Даже обладающие тёмными силами.
В глазах графа, когда он распрямился, промелькнула злость. Он завидовал тёмному герцогу.
И снова невольно сравнила их обоих. Пока не могла определиться, в чью пользу было это сравнение.
Они разные, как день и ночь.
— Проводите меня, ваша светлость. Я устала от всех этих недобрых предсказаний.
— Дом Сокуза всегда выступал на стороне истинной крови, — напоследок произнёс маркиз. — Можете рассчитывать на нашу преданность, ваше величество.
Мы с графом шли медленно по пустынным коридорам, устланным пышными коврами. В этом крыле не было соглядатаев Тавора, можно было не опасаться и говорить в открытую.
Ирен следовала за нами на расстоянии шага.
— Сегодня вечером вы будете обедать вместе с хозяевами. Такова традиция.
— Вы хотите предупредить меня о чём-то, ваша светлость?
Неловкость, возникшая между нами после предсказания его отца, исчезла без следа. Мы снова вели светскую болтовню, полную намёков и обещаний, которые никто не собирался выполнять.
— С моей стороны неразумно что-либо советовать вам, ваше величество. И всё же я смею сказать..
Он остановился и посмотрел мне в глаза. Его пальцы слегка коснулись моей руки — настолько легко, что это можно было принять за случайность, если бы не тёплый взгляд, скользнувший по моему лицу.
— Я вас представлял другой. И когда увидел на свадьбе, тоже думал, что вы не такая.
— Какая же я?
Он наклонился чуть ближе, и его дыхание коснулось моего уха:
— Опасная.
Я замерла, чувствуя, как мурашки пробежали по спине.
— Полная жизни, — продолжил он, отстраняясь, но не упуская меня из виду. — И если вы и есть та самая Чёрная дева, то, уверен, отнимаете силы только у тех, кто незаслуженно обидел вас.
— Расскажите о себе, граф. Почему вы не женаты?
На лицо червонного короля легла тень.
— Увы, три мои супруги безвременно скончались в течение пяти лет.
И эти люди будут говорить, что я несу смерть в королевство!
Больше мне ничего не удалось выведать.
Будто мой вопрос наложил печать на его уста, заставил быть осторожным. Но вскоре граф с присущей ему любезной обходительностью целовал мне на прощанье руку и говорил комплименты моим глазам, сравнивая их со звёздами, а меня с Ночью.
Однако я заметила настороженность в его взгляде, когда он думал, что я за ним не наблюдаю.
Когда мы остановились у дверей моих покоев, граф задержал мою руку в своей чуть дольше, чем того требовал этикет. Его пальцы слегка сжали мои, а в уголках губ дрогнула улыбка.
— Ваше величество… если бы звёзды предрекали мне встречу с такой женщиной, я бы давно перестал в них верить.
— Почему?
— Потому что никакое предсказание не сравнится с реальностью.
Его голос звучал как шёпот, и я почувствовала, как учащается мой пульс.
— Вы льстите мне, граф.
— Нет. Я просто говорю то, что вижу.
Он отпустил мою руку, но его взгляд всё ещё держал меня, словно невидимыми цепями.
— До завтра, ваше величество.
И, отступив на шаг, склонился в изысканном поклоне, оставив меня с мыслью: Кто же из нас двоих на самом деле опаснее?
— Граф Феррейра похоронил трёх юных богатых дев, и его состояние стало ещё больше. По сути, они с отцом теперь третьи по богатству после канцлера и герцога Каста, — доложила Идалия, пока Ирен переодевала меня к ужину.
А Деуза, старавшаяся угодить мне, принесла записку от графа Феррейра:
«Необходимо встретиться в беседке завтра около одиннадцати ночи. Весь день я буду в отъезде по королевскому поручению. Мне будет что сказать вам втайне от отца. Моя честь будет гарантом вашей безопасности».
— Интересно, отчего умерли его жёны.
— Первая от родов. Младенец тоже не выжил. Вторая переела перепелов во время медового месяца, а третья истязала себя постами, пока не перестала есть и пить во славу Господа.
— А раньше она проявляла религиозное рвение? До свадьбы с графом? — усмехнулась Ирен, покончив с моей причёской.
За неимением драгоценностей я решила украсить её белой розой.
Идалия развела руками, но лицо её говорили красноречивее слов.
— И тем не менее граф принадлежит к партии, мечтающей сместить канцлера, — закончила Фабиа, нанеся мне стеклянной палочкой на шею капельку духов алхимика Паскуаля. — Но у него нет наследника. Значит, если он умрёт раньше, чем тот появится, имущество отойдёт короне.
Запах у них был терпкий, напоминал цветки магнолии.
— Дурак! Граф — дурак! — подал голос Сирус, обрадовавшийся, что Деуза сняла с его клетки покрывало. И добавил словцо покрепче.
Покраснели все, кроме Идалии. Та лишь одобрительно хмыкнула.
— Дурак, оно и лучше, — пробормотала она.
— Пойдёшь на ужин к хозяевам со мной, — кивнула я ей. Улучив минутку, поймала Ирен за руку. Видела, что она дуется, мол, я предпочла цыганку ей, верной молочной сестре.
— Тебя не любят, как и меня. Мы здесь чужие. Слуги расскажут Идалии гораздо больше, чем тебе, понимаешь?
В тёмных глазах Ирен промелькнуло понимание.
— И за Фабией посмотри, пока меня не будет. За Деузой тоже. Куда отлучаются, кому доносят.
Так что на ужин к маркизу Тавора и его дочери я отправилась, уверенная, что всё налаживается.
Скоро я не хуже хозяев буду знать, кто с кем дружит, кто кого ненавидит. И к кому мне можно обратиться за поддержкой.
К приезду короля я должна иметь сторонников.
И держать в узде врагов.
Поэтому на ужин я оделась в платье винного цвета. Закрытое, не такое новое, зато по-королевски величественное.
И не прогадала. Мария тоже выбрала красное. Ярко-алое открытое платье с чёрными кружевами по открытому вырезу и рукавам.
— Рада видеть, графиня, что вам лучше, — улыбнулась я ей, склонившейся в реверансе.
— Я получила письмо, которое меня обрадовало, ваше величество. От его величества.
Это была наглость. Не просто дерзость, а оскорбление!
Шут с ним, с королём, потом разберёмся, но фаворитка не должна говорить в лицо королеве, что переписывается с любовником. Особенно когда он не написал законной жене не строчке.
Маркиз Сомбал, её отец, только улыбался, будто, с одной стороны, не желал вмешиваться в женские склоки, с другой, был рад, что дочь утёрла мне нос.
— Странно, что он написал вам, — медленно ответила я, отпивая вина из кубка. — Небольшое письмо, полагаю. Думала, вы и читаете с трудом.
Мария закусила нижнюю губу, щёки её окрасились румянцем.
Вот так тебе! Будешь знать, как письмами короля хвастаться!
— Его величество написало, что счастлив моему бремени. Я пообещала ему ещё одного сына.
— Обещать вы можете что угодно, но всё в руках Господа нашего! Ему одному ведомо, кто, у кого и когда родится. У вас же уже две дочери, графиня.
На стол подавали барашка и овощи на гриле. Мне хотелось взять кость и метнуть её через стол в эту Марию.
Она же с таким остервенением терзала мясо, что, уверена, ею владели те же мысли.
— И один сын, ваше величество, — произнесла графиня с вызовом, выдержав мой взгляд.
— Кстати, ваше сиятельство, хотела обсудить с вами один вопрос, — проигнорировала я фаворитку.
Сейчас я тебе наподдам, плодовитая наша умница!
— Слушаю вас, ваше величество.
В глубине светлых, рыбьих глазах маркиза ничего не отражалось. Было непонятно, что именно он думает. Хотя я догадывалась.
— Ваша очаровательная дочь всё ещё не замужем, но имеет троих детей. Я понимаю ваши возражения и не смею осуждать нашего государя, ни в коем случае, но Мария подаёт не слишком хороший пример другим дамам. Наше королевство славится благочестием. Негоже незамужним дамам иметь при дворе пример распутства. Думаю, вашей дочери пора найти достойную её партию.
Я всё-таки посмотрела на фаворитку, которая уже позеленела от досады. Или накатившей тошноты. Надеюсь, её не вырвет прямо здесь!
— Я не распутница, я возлюбленная короля! Его единственная! — прошипела она, на что её отец строго посмотрел на дочь и велел замолчать.
Но торжество моё длилось недолго.
Маркиз Сомбал, он же Тавора, и обладатель тысячи украденных и выпрошенных у королевства титулов, растянул тонкие губы в змеиной улыбке:
— Вы совершенны правы в вашей мудрости, ваше величество. Я думаю, надо выдать замуж мою грешную дочь за графа Феррейра.
— Он уже похоронил трёх жён. Не желаю делать его вдовцом в четвёртый раз! — усмехнулась Мария и переглянулась с отцом.
И только у меня на сердце отлегло, что графа не одобрили, значит, Мария не станет третьей дамой в королевстве, как её отце нанёс новый удар:
— Но если его величество одобрит кандидатуру в мужья Марии герцога Каста, мы почтём это за великую честь. Будете нашим ходатаем перед его величеством, ваша милость?

Глава 13

«Ну уж нет, герцога я в мужья Марии не отдам!»
Мысль ударила как молния, сжигающая дотла всё на своём пути!
Хотя бы потому, что она сможет узаконить своих детей и сделать их наследниками безо всяких препятствий!
Королю не придётся признавать бастардов!
Если у него не будет сына от законной жены, то отпрыск Марии наследует корону по праву.
Трон Бланки, её жертвенность, её власть — всё окажется пустым. Рассыплется в прах.
И мои старания пойдут лесом.
Я сжала вилку так, что пальцы побелели. Хозяин заметил.
— Вы почти ничего не едите, ваше величество. Наша скромная пища пришлась вам не по вкусу? Я накажу повара, — подтрунивал над моим замешательством маркиз-канцлер. Его голос был приторно сладок, как забродивший мёд.
Издевался, гад. Еда была по-королевски обильной и даже вкусной, но каждая ложка словно застревала в горле.
— Вы тоже едите мало, ваше сиятельство.
Пусть он видит моё напряжение и упивается им, придёт и время моего торжества!
— В моём возрасте, ваша милость, это простительно.
Он притворно вздохнул, изображая страдальца.
— Знаете ли подагра измучила день и ночь. А тут ещё, милостью Божьей, я удостоился чести дать кровь и пищу двору. Вот и думаю о том, как всё устроить денно и нощно. Какой уж тут аппетит!
Маркиз Тавора примерил маску огорчения и неустанной заботы.
— Надеюсь, двор не разорит вас? Уверена, его величество вознаградит вас за заботы.
— Для меня милость его величества ко мне и моей дочери дороже всех сокровищ на земле.
Ох, лис! Снова ввернул свою дочь в разговор, а та и рада красоваться. Опустила глазки и отпила виноградного сока, но уголки губ дрожали от торжества.
— Кстати, о сокровищах на земле.
Я наклонилась вперёд.
— Очень удивительно, что герцог Каста до сих пор женат. Я слышала, его состояние весьма внушительно?
Никто не говорит о человеке так искренне, как его враги.
— Говорят, он богаче его величества, — ответил канцлер с таким отвращением, будто сам дал обет бедности. И скривился, будто от зубной боли.
Мария помалкивала. Зыркала на меня взглядами исподлобья, а когда я улыбалась ей через стол, получала ответную улыбку, полную яда. Она смотрела и смотрела через стол напротив, будто всё хотела найти во мне слабое место.
К счастью, самообладание у Бланки было отменным.
Натренированным.
— Вы тоже мало едите, — заметила я ей.
Аппетит у меня совсем пропал, я бы желала, чтобы этот тягостный ужин скорее завершился.
— Сладости горчат.
— В её положении всё кажется не таким, какое оно есть в действительности, — ответил отец.
Они сговорились подчёркивать беременность Марии. Я понимала расчёт: показать, что она в фаворе, и заодно намекнуть, что у меня пока нет детей.
— Через три месяца придётся ослаблять корсет. Этот ребёнок отнимает у меня много сил. Вероятно, снова будет мальчик.
Гордость в её голосе звучала вызовом.
— Ваш будущий супруг будет счастлив, — влила я ложку дёгтя в эту бочку с мёдом. — Ему достанется жена, доказавшая свою плодовитость. А если это будет ваш последний ребёнок, то он утешится вашими отпрысками.
Я встала, давая понять, что трапеза окончена.
Некстати вспомнила, что Паскуаль говорил насчёт нерождённого. Мол, последняя жертва на пути к моему возвращению домой.
Я пока откладывала мысли об этом в долгий ящик памяти — сначала меня должны короновать, а до того и думать глупо!
Тем более испытывать угрызения совести!
— Ваше величество, у меня есть для вас подарок. Не сочтите за дерзость, — начал канцлер, провожая меня до моих покоев. Мария сослалась на необходимость лечь в постель.
— Интересно.
Неужели мне кто-то подарит драгоценности? А то в моих семейных рубинах его дочь щеголяет! Именно ей король отдал часть моего приданного!
— Это новая фрейлина. Её зовут Мадалена Жуан. Ей двадцать два. Бедняжка недавно овдовела, детей нет, она жаждет услужить вашему величеству, потому что наслышана о вашем благочестии.
Ну, блин! Новая шпионка.
А чего ещё я ожидала от канцлера, чья дочь спит и видит, как занять моё место!
— Род её покойного мужа предан государю много столетий, — добавил он, видя растерянность на моём лице.
«Ага, и вам лично», — подумала я, а вслух произнесла:
— Буду рада.
— Уверен, вы оцените её руки. Она умеет унимать головную боль.
— Это её единственное полезное умение? — с улыбкой ответила я. — Пусть придёт. Я посмотрю на неё.
Конечно, отказаться было нельзя.
Канцлер сочтёт это смертельной обидой, это даст ему повод распускать слухи, что королева неблагодарна и черства, раз отказала в службе несчастной вдове, которая так восторгалась королевским благочестием!
Это настроит против меня придворных.
Едва я вошла в свои покои, как Ирен кинулась ко мне, держа в руках флакон с тёмно-синей жидкостью.
— Чернила принесла? — спросила я её, желая пошутить, но увидела по лицу молочной сестры, что той не до шуток.
— Если дурные вести, оставь при себе, — коротко приказала я и отмахнулась от попыток Ирен объясниться.
Но она не сдавалась. Отодвинула Идалию, сердито взглянув на неё. Что, мол, под ногами путаешься, бестолковая?!
— Это от синьора Паскуаля. Он сказал, что вам скоро понадобится.
— Что это за зелье? Я не просила его ни о чём.
Фабиа тем временем помогала мне расслабить причёску.
Ужинала я мало, но чувствовала себя так, будто наелась до отвала. Жирный барашек, видимо, попался.
— Ваше величество позволит сказать? — спросила она.
Идалия одна была тиха, как мышь, чуявшая близость кошки. Убирала драгоценности в сундук.
А именно её доклад я бы с удовольствием выслушала. Что она там узнала про графа или про семью Тавора? И от её брата давно не было вестей.
Чума их побила всех что ли?!
— Говори, но быстро.
— Его сиятельства герцог Кастра получил донесение от его величества. Мигел не знает точно, что было в нём, но герцог поморщился. И что-то отправил в ответ.
— Да поставь ты этот флакон на столик, — прикрикнула я на Ирен, которая всё пыталась мне сунуть подарок алхимика.
Знала бы она, кто он на самом деле, не ходила бы к нему. Не слушала его сладкие комплименты.
Сказать прямо я ей не могла, а вот намекнуть при случае не помешает.
Ирен с обиженным видом поставила флакончик на прикроватный комод, а Фабиа едва успела расплести мне волосы, как дверь моих покоев распахнулась.
Будто в неё ударили ногой.
Я вздрогнула и обернулась.
В мои покои влетел разъярённый герцог Каста. И тем более он был сердит, чем спокойнее внешне казался. Но глаза, пылающие как два тёмных омута, выдавали бушующую внутри бурю.
— Все вон, немедленно!
Голос его был ледяным, звенящим от сдерживаемой ярости.
Фрейлины застыли как громом поражённые.
И только Деуза лаской выскользнула в дверной проём, куда уже заглядывали люди герцога. Моя стража пропускала его беспрепятственно, как представителя короля, но всё же были какие-то нормы этикета.
— Мы не уйдём, — Ирен потянулась к кинжалу, который носила за поясом, грудью готовая встать на мою защиту.
Остальные тоже не спешили выполнять приказы герцога, ожидая моих указаний.
Тот сделал шаг вперёд, скрестив руки на груди, и посмотрел мне в лицо:
— Если вы не прикажете им немедленно уйти, я отдам распоряжение убить их прямо здесь. По обвинению в государственной измене.
Сердце упало.
— Все выйдете, — мягко ответила я, положив руку поверх руки Ирен, всё ещё сжимающей рукоять ножика. Который она так и не достала из-за пояса. — Всё будет хорошо.
Потребовалось повторить это, но Ирен очнулась, а Фабиа по моему знаку взяла её за руку и вывела. Последней шла Идалия. Наши взгляды встретились, она приложила палец к губам, как знак, что мне следует помалкивать.
И дверь мягко закрылась. Мы с герцогом остались одни.
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Герцог повернулся ко мне, полы его камзола взметнулись, как крылья хищной птицы.
В этом движении была не только угроза, но и демонстрация силы.
— Вы не имели права.
В его глазах плескался не гнев, нет.
Это была холодная, мертвящая ярость.
Она заставляла сжимать руки в кулаки, гордо вскидывать подбородок, выдерживать его тяжёлый взгляд, не обращая внимания на резче обозначившиеся желваки.
— Что вы имеете в виду? Забываетесь, ваше сиятельство.
Я говорила спокойно, но в конце голос мой сломался.
Я вдруг живо представила, как он одной рукой сжимает моё горло, и последнее, что я слышу — хруст собственных шейных позвонков.
Миг — наваждение прошло.
— То же самое я могу сказать вам, ваша милость.
Его голос звучал резко, но в нём сквозила какая-то досада. Почти обида. Будто он не просто гневался, а был задет.
— Играйте в королеву, но не заигрывайтесь.
Я подавила вздох. Убивать меня никто не собирался.
С чего мне это вообще пришло в голову?!
— Сватать меня, как какого-то придворного щенка?
Его слова обожгли, но в них слышалось не только презрение. Было в них что-то личное, будто он воспринял это как предательство.
Я не дрогнула, но внутри меня поселился холод. По мере того как герцог продолжал смотреть на меня, он разрастался, и я чувствовала, что вскоре от меня останется оболочка.
Кто помешает Родриго Каста договориться за моей спиной с Паскуалем, чтобы я превратилась в покорную куклу?
«Нет такой магии, — подсказал внутренний голос, сшитый из памяти и опыта прежней Бланки. — Нигде нет».
— Я королева. Пусть и внешне.
Признаваться, что попала в собственные силки, расставленные на Марию Тавора, не хотелось. Равно как и в том, что канцлер обыграл меня как ребёнка.
— Королева? — он рассмеялся, будто прокаркал, и это звук резанул слух, как нож по стеклу. — Вы чужачка. Суккуб, обманом проникшая в тело несчастной, помутившейся разумом девы.
Я тут же навострила уши.
— С чего это она помутилась рассудком, ваше сиятельство? Не потому ли, что никак не хотела смириться, что её выкинули на задворки королевства как использованную бумажку?
Я хотела сказать «фантик от конфеты», но вовремя сообразила: неизвестные слова усилят недоверие ко мне герцога.
Я отступила, но он шагнул так близко, что я почувствовала запах железа, исходящий от герцога.
Будто он только вернулся с поля брани и снял доспехи, положил на лавку окровавленный меч.
Это был запах опасности. Я впервые поняла, каково это, когда некому помочь.
— Осторожнее, ваше сиятельство. Я позову на помощь.
Он усмехнулся.
— Вы думаете, кто-то придёт? Да тот, с кем вы недавно договаривались за моей спиной о моей судьбе, первым станет потирать руки и ждать, что я вас придушу.
Голос его был низким, хрипловатым, говорил герцог тихо, будто каркал заклинание. Которое ему порядком поднадоело.
— И вы даже не увидите, насколько вам повезло не встретиться с королём!
Шаг — и он прижал меня к стене. Его рука сомкнулась на моём горле, но хватка была крепкой, но не смертельной.
Она позволяла мне дышать относительно свободно, однако я всё равно почувствовала себя в капкане.
Видя, как я трепыхаюсь, будто птица, пойманная в силки, как пыталась колотить его одной рукой, а второй расцарапать другую его руку, сжимающую шею, он усмехнулся.
В его оскале было столько презрения, что к горлу подкатила желчь.
— Не смейте решать мою судьбу! Не думайте, что вы останетесь безнаказанной за свои интриги.
Глаза его горели, но в них читалась не только ярость. Было в них что-то другое — будто он ждал, что я стану оправдываться. И оставлю его.
— Вы перешли черту. Себе возьмите фаворитку своего мужа! Слышите, Бланка?
Я кивнула, и он отпустил меня. Чуть было не осела на пол, но герцог вовремя подхватил меня. Резко, чуть грубо, но удержали.
Помогает он!
Я оттолкнула его руку и прошла мимо, рухнув на стул возле трюмо с зеркалом.
— Думайте, прежде чем действуете за моей спиной. Помните, кто вы и кто я.
Он встал за моей спиной. Наши взгляды в зеркале пересеклись.
Я выпрямилась и отчеканила:
— И вы помните. Сами сказали, что я суккуб, вот и смотрите, ваше сиятельство, чтобы я вас не прокляла.
— Вы?!
Он рассмеялся, а потом наклонился к моему уху, бережно отведя прядь моих распущенных волос. Его губы едва не касались моего уха.
Я хотела отстраниться, но его пальцы впились в плечо.
— Если бы вы могли, то давно бы прокляли всех. Но вы не королёва, вы — пешка.
— А кто вы, ваше сиятельство?
Настала моя очередь смеяться.
— Ладья? Или может быть, конь?
Я понимала, что злить его глупо. Но уже не могла остановиться, лишь бы стереть самодовольное выражение с его породистого лица!
И тут случилось совсем неожиданное.
Герцог не успел ответить, облить меня презрением, как у меня в животе резануло, будто ножом.
Попыталась встать, но ноги оказались ватными.
Я вскрикнула, согнувшись пополам.
— Что такое?! — раздражённо спросил герцог, считая, что я притворяюсь.
Я не ответила. Острая боль скрутила внутренности, как раскалённый прут.
Герцог, ещё секунду назад готовый разорвать меня на словах, мгновенно поменялся в лице. Его пальцы схватили мою руку за запястье, будто он решил посчитать мне пульс. Я почувствовала, как его сила вливается в меня, и перевела дух.
— Раньше такое бывало? — спросил он с напряжением в голосе и заглянул мне в лицо. Я закрыла глаза и мотнула головой.
Мне было не разговоров.
Боль отступила, но она гнездилась где-то в районе пупка.
Змеёй свернулась в клубок и ждала своего часа, чтобы напасть.
— Обхватите меня за шею. Слышите, Бланка?
Я слышала и подчинилась.
Родриго Каста подхватил меня на руки неожиданно бережно и положил на софу.
Герцог выпустил мою руку, я слышала, как он распахнул дверь и закричал фрейлинам, чтобы позвали лекаря.
— Что она ела или пила недавно? — спросил он с таким тоном, будто обвинял их.
Ему что-то негромко ответили.
Сквозь возвращающуюся боль я расслышала торопливый шёпот Ирен и вскрик Фабии.
Разлепила веки.
Молочная сестра склонилась надо мной:
— Пейте, ваша милость. Доверьтесь мне!
Её взгляд и голос выражал отчаяние.
Я проглотила вязкую горькую жидкость и закашлялась.
В меня будто влили расплавленное серебро напополам с чернилами. Оно текло по венам, прожигало плоть, выжигало душу. Я сжала зубы так сильно, что на губах выступила кровь.
— Это от Паскуаля? — перевела я дух, когда перед глазами прояснилось, и боль отступила.
Надо мной, склонившись, стоял лекарь — пожилой седобородый коротышка с вечно запачканными различными зельями руками. Рядом была верная Ирен, она держала меня за руку. Девушки сновали по моей спальне, выполняя визгливые поручения лекаря.
— Уносите таз!
Меня только что стошнило. И рвало чем-то чёрным. Наверное, зельем Паскуаля.
Зато боль безвозвратно ушла.
— Что ты влила в неё?! — порыкивал герцог на Ирен.
— Это дал Паскуаль, сказал, что когда госпоже будет плохо, дать ей, и беда отступит.
— Дура! Ты всему веришь!
Герцог, сложив руки за спиной, топтался на месте, поглядывая в мою сторону. И в его глазах я прочла не ярость, но страх. Уже отступавший, но его эхо всё ещё тёмным шлейфом тянулось за герцогом.
И мне захотелось улыбнуться ему. Протянуть руку и сказать, что я в порядке.
Если это имеет для него значение.
— Что случилось? — спросила я таким слабым голосом, что сама удивилась.
— Ваше величество, — ответил за герцога лекарь дребезжащим испуганным голосом. — Артефакт говорит, что вас пытались отравить.
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— Меня? — переспросила я, тяжело глотая и ощущая, как внутри разгорается тревога.
— Оказывается, отравили не только вас, ваша милость, но и канцлера вместе с его дочерью, — произнёс герцог.
В его голосе слышалось подозрение, и мне стало не по себе.
— Кто это сделал? — спросила я, чувствуя, как сердце замирает в ожидании страшной новости.
Каста лишь неопределённо покачал головой и отошёл, понятно дав понять, что разговор не для ушей посторонних.
Вскоре после этого лекарь принёс мне какую-то микстуру. Я выпила её почти без сопротивления; она была приятнее на вкус, чем чернила Паскуаля.
Уверенная, что теперь не умру, я провалилась в сон.
По словам Ирен, которая неотступно сидела рядом с моей кроватью, я проснулась на третий день.
Утро лишь начинало пробуждаться, а у меня на душе лежал тяжёлый груз непонимания. Первым делом я спросила у Ирен, что произошло, пока я спала.
Новостей оказалось много, и каждая из них будто скрывала за собой подобие разорванной ткани, которая была когда-то целой.
— Арестовали повара. Он во всём сознался, — начала Ирен, её голос дрожал от волнения. — Сказал, что его подкупил какой-то человек из деревни, по виду разбойник, и заплатил золотом. Кажется, это связано с шайкой Хорхе Сервальо, они появились совсем недавно близ замка и разоряют деревни.
Ирен сжала губы, и в её взгляде читалось: «ага, вот так вот я вам и говорила, как можно доверять разбойникам!»
— Как закончим разговор, разбуди и позови Идалию, — произнесла я.
И снова в глазах Ирен мелькнула настороженность.
— Она отлучалась куда-то ночью. Не доверяйте ей, Бланка!
Я положила руку на ладонь Ирен, пытаясь успокоить её.
— Я доверяю только тебе. Но чтобы выжить, нам нужны союзники, — напомнила я, в очередной раз, приняв, как истину, что в этом мрачном мире мне не обойтись без поддержки.
— Цыганка? — с недовольством пробормотала Ирен, хотя её уверенность уже трескалась. — От неё только вред!
— Разве? — осведомилась я, оглянувшись на дверь, ведущую в комнату фрейлин, и заметив, как Ирен указала на артефакт молчания — хрустальный шар, что мы привезли из замка Мендоса.
Он светился голубоватым огнём, никто не мог нас подслушать.
Я кивнула.
— Разбойнику Хорхе не было смысла травить меня и хозяев. Думаю, это было подстроено самим канцлером. Как они с дочерью, кстати?
— Вполне оправились, — скривилась Ирен.
Понятно, о чём она думала: раньше своей королевы пришли в чувство. Значит, яда в их тарелках было меньше, чем в моей.
— Мария провела в постели два дня, сегодня уже принимала поздравления. Новенькая фрейлина говорит, что с ребёнком в утробе Марии всё в порядке.
— Новенькая?
Перемен столько, что удержать бы всё в голове. Они накатывали на меня, словно волны на берег.
Записей я не вела. Не доверяла бумаге ни слова, чтобы потом это не использовали против меня.
— Мне сказали, вы сами избрали её, — в тоне Ирен появились нотки, говорящие, что она ещё устроит новенькой головомойку на правах старшей.
— Канцлер говорил мне о ней. Что сама скажешь?
— С виду тихоня, я таким совсем не доверяю. И Фабиа говорит, что она вдова, но муж её скончался подозрительно скоро после того, как вознамерился передать наследственный титул старшему сыну от первой жены.
— Говорят, набожна. Это ведь Мадалена Жуан?
Ирен кивнула.
Ещё она рассказала, что граф Феррейра, а также маркизу Сокуза ежедневно справлялись о моём самочувствии и посылали вина и фруктов.
Но о Родриго Каста я не услышала ни слова, и это вызывало во мне зудящее беспокойство. Где он был и что делал?
Или это его рук дело? Впрочем, к чему ему тогда так сердиться, когда я предложила брак между ним и Марией Тавора?
Настроение моё стремительно погружалось во мрак, и именно поэтому я не заметила по лицу Ирен, что главные новости ещё впереди.
— Повара уже казнили?
Понятно, по-тихому избавляются от свидетелей. И улик.
— Нет, Бланка. Сказали, вы сами должны видеть, что правосудие свершилось.
Это ещё более подозрительно. Либо хотят свести меня с ума видами казни несчастного, либо спешат оправдаться. Мол, хозяин и его дочь сами пострадали, но они здесь ничего не решают.
Однако есть тот, кто решает.
— Что сказал герцог Каста?
Ирен поморщилась. Ей здесь никто не нравился, но герцог входил в тройку тех, кого она всей душой ненавидела. После канцлера и его плодовитой дочурки.
— Фабиа говорит, а ей верит тоже не след, что герцог приказал оставить повара под замком, пока вы не придёте в себя. И когда маркиз Тавора возразил, что незачем оказывать преступнику милость прожить ещё пару дней, герцог добавил, мол, если вы не выживете, наказание будет болезненнее.
Тут Ирен снова дотронулась до рукояти кинжала, спрятанного за поясом. А потом до крестика на цепочке на шее.
Как бы говоря: если вы умрёте, я сначала сама накажу виновных, кого посчитаю таковыми, а потом предам душу Господу.
Ох уж эти франко-португальские страсти!
— Идалия предложила отравить Марию, — шёпотом и не без удовольствия под показным осуждением сказала Ирен. — Сказала, что можно достать траву, приготовить так, чтобы настойка получилась. Две капли в сок — у беременной начнутся крови. И никаких подозрений!
— Ну вас! Это грех, не помнишь разве?!
Ирен перекрестилась вслед за мной.
— Вы тут без меня совсем от рук отбились! Устрою вам чтения Писания, будете знать! — продолжила я.
Это была известная практика: дамы королевы садились в круг и читали по очереди Священные тексты. Скучно, нудно, зато полезно. Для души и репутации.
Осуждать мысли об убийстве Марии — моя святая обязанность. Во-первых, я не готова пойти на такое, во-вторых, кто-то обязательно донесёт.
Но о таком способе, какой предложила Идалия, сто́ит знать. На всякий случай. Если это не проверка с её стороны.
Пока я размышляла, потягивая тёплое молоко с мёдом, что мне приготовила обрадовавшаяся Ирен, она вновь села на привычное место у моей постели.
— Что ещё?! Говори уже сразу!
Я заметила, как она покраснела.
— Письмо вам, Бланка. От короля. Тайное. Вчера пришло, никто не вскрывал, я проверила. Сами прочтите.
В голосе Ирен слышалась тревога.
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— Давай скорее! С этого и надо было начинать!
У меня аж ладони зачесались!
Наконец-то, король Энрике соизволил мне написать!
Ирен подала письмо со странным выражением лица, но ничего не сказала.
Я схватила канделябр, показав Ирен, как держать его надо мной, пока я читаю.
И, едва взглянув на печать, поняла, как сильно ошиблась.
Не смогла сдержать разочарованный стон:
— Это от брата! Кто доставил?
— Идалия.
— Ну вот, а ты говорила, что она бесполезна, — усмехнулась я, быстро сломала печать и углубилась в чтение.
Написано было витиевато, но немного.
Иоанн, наверное, кайфовал от собственного стиля!
«Дражайшая наша сестра и кузина!
Шлём тебе наш монарший поклон и благословения в делах твоих (хорошее начало).
А также спешим предупредить, что твой законный супруг отправил посла к Папе, дабы тот признал твой брак с его величеством Энрике недействительным.
Супруг твой утверждает, что не имеет и не имел с тобой супружеской жизни (ага, кто виноват!), ты из-за большой набожности не имеешь склонности к оной. А раз брак не консумирован, то и он не может быть признан.
Постарайся, заклинаю тебя своим монаршим благословением, решить всё так, чтобы сделаться настоящей женой своего грозного мужа.
Пока я отправил Папе целый сундук серебряных монет, чтобы он потянул со своим решением. И порекомендовал твоему королю приблизить к себе супругу. Но в остальном всё зависит от тебя.
Его величество, твой супруг, на подарки для Святого Престола тоже не поскупился».
Ну вот, приплыли!
Значит так: Энрике узнал, что его фаворитка снова беременна. И решил не тянуть резину, признать наследником своего бастарда.
— Сожги это при мне!
Я протянула Ирен письмо, и она подчинилась. Не спросила ни слова.
Помогла мне одеться и позвала остальных. Я выбрала для сегодняшнего дня светлое простое платье, которое очень любила настоящая Бланка, хотя из зеркала на меня смотрела бледная девица с обречённым взглядом.
То что надо для визита к сопернице и её всемогущему отцу.
— Мадалена Жуан, я полагаю? — обратилась я к молодой женщине, одетой в чёрное траурное платье из бархата.
Её голова, согласно традиции, была покрыта траурным горжом — узким шарфом, обёрнутым вокруг шеи.
— Рада служить вашему величеству, — присела вдова в лёгком реверансе.
Я сделала ей знак подняться и залюбовалась медлительной грацией Мадалены. Из украшений на ней был только деревянный нательный крест да янтарные чётки, приколотые к кожаному поясу с металлической пряжкой.
— Надеюсь, вам понравится служить мне. И ваша служба пригодится мне прямо сейчас. Мы отправляемся навестить его сиятельство маркиза Сомбала с его благочестивой дочерью.
Я внимательно наблюдала за бледным лицом вдовы. Она не была красива, как Идалия, не была очаровательна, как Фабиа, но зато вела себя со скромным достоинством и сдержанностью, что я даже подумала: эта безвредна.
Женщина, пахнущая ладаном, а не духами, воистину скорбит о потери супруга. Стройная — значит, не склонна к излишествам.
Там будет видно, смогу ли я её использовать и как.
Вместе с Мадаленой (пусть своим видом напоминает Марии о бренности бытия, а канцлеру — о том, что я покорна его воле) и Ирен я отправилась с визитом в Марии Тавора.
Не предупредив последнюю об этом.
Хотела застать фаворитку врасплох и посмотреть, так ли она больна, как говорят.
У самых покоев её светлости я столкнулась с герцогом Каста. Он как раз шёл в том же направлении.
Завидев меня, слегка наклонил голову, его тёмно-синие глаза скользнули по моей свите с едва заметной усмешкой. А затем возвратились ко мне.
— Рад видеть, что вам лучше. Мне уже сообщили, но я посчитал, что лучше убедиться самому.
Голос его звучал ровно, но в глубине взгляда мелькнула что-то тёплое, будто он действительно рад меня видеть в добром здравии.
Но тут же спрятал это под маской холодной вежливости.
Я улыбнулась ему так сладко, что у самого дьявола заныли бы.
— Приятно, что вы справлялись о моём самочувствии, ваше сиятельство! И что вам так быстро докладывают о том, что происходит в моей спальне! Словно сами там присутствуете.
Я сделала шаг вперёд, будто пыталась пройти сквозь него, если он не отступит.
— Я как раз собиралась навестить бедную Марию. Говорят, бедняжка так страдает!
Я смотрела в его лицо, пытаясь найти в нём следы волнения. За неё.
Вдруг она беременна совсем не от короля?
Его пальцы непроизвольно сжались, но лицо оставалось бесстрастным.
— Ваш свежий вид майской розы доконает страдалицу, ваше величество! — рассмеялся герцог, но в его глазах заплясали весёлые искорки. Он наслаждался нашей словесной перепалкой.
И тут двери покоев графини распахнулись. Из них вышел канцлер, похудевший и осунувшийся.
Он напоминал обрюзгшую жабу, в последний раз вылезшую на солнце погреться. И проквакать проклятия.
— Ваше величество, её светлость слишком слаба для визитов. Но я передам, что вы с его сиятельством беспокоились о ней. Уверен, это известие порадует её многострадальное сердце.
— Его сиятельство останется здесь, — улыбнулась я герцогу, который уже дотронулся до моего локтя, чтобы увести. Пусть не думает, что кто-то может мне диктовать, что делать!
Пора им всем узнать, кто здесь королева!
— А я буду тише мыши и нежней весеннего ветерка. Слышала, что прикосновение королевы исцеляет недуги. Я помолюсь вместе с графиней о нашем общем выздоровлении.
Я видела, как меняется лицо канцлера. На нём сквозь маску угодливой почтительности проступало омерзение и желание плюнуть в меня ядом. Но я сделала это первой. Утрётся.
Я уже почти проскользнула мимо него, как канцлер преградил мне путь.
— Вы пока не королева. Формально.
По лицу пробежала судорога.
Мадалена замерла, Ирен напряглась, готовая грудью встать на мою защиту, но всех опередил герцог Каста.
— Её величество хотела увидеть её светлость, но раз той нездоровиться, то я бы хотел посмотреть на изменника, виновного в этой трагедии. Уверен, её величеству тоже не терпится его увидеть воочию.
Маркиз метнул злобный взгляд на герцога, но тот, как ни в чём не бывало, сделал знак, державшимся поодаль стражникам. Те было двинулись в нашу сторону, но маркиз снова надел угодливую маску:
— Как угодно. Велю проводить, а меня извините, я ещё плохо чувствую себя.
Герцог тронул меня за локоть.
— Мы оба играем с огнём, ваше сиятельство, — произнесла я тихо.
— Хотите сказать, эти игры плохо кончаются для слишком самоуверенных особ, ваше величество? Иногда стоит рискнуть. Чтобы выиграть. Вам ли не знать?
Его шёпот был подобен лезвию, прижатому к моему горлу.
И когда он смотрел на меня, когда находился так близко, что я видела маленькие синие искры на его радужках, мне было одновременно жутко и странно спокойно.
Когда знаешь, от кого и какая исходит опасность, легче жить в ней рядом. И не вздрагивать каждый раз, когда она проходит мимо или касается руки.
— Ах, если бы вы знали, ваше сиятельство, как часто я себе это говорю!
Я рассмеялась — звонко, беззаботно, будто только что рассказала забавную шутку!
Маркиз Тавора взглянул на меня так, будто я сошла с ума.
Но герцог посмотрел на него, как обычно смотрел на провинившегося слугу. С непониманием, как тот ещё не провалился в преисподнюю от стыда.
— Её величество навестит вашу дочь позже. Пусть приведёт себя в порядок, — произнёс он строго.
И, повернувшись ко мне так, чтобы маркиз не видел его лица, улыбнулся одними глазами — так, что только я могла это заметить.
И оценить.
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— Я получила сведения, что его величество испросил у Папы разрешение на аннулирование нашего с ним брака, — начала я без обиняков, когда мы остались с герцогом одни.
Медленно спускались в подвал, где был заточён несчастный повар.
Я не верила в его виновность.
Не верила в то, что отравить хотели хозяина и дочь, а я попробовала отравленное по ошибке.
Маркиз Тавора утверждал, что дегустаторам досталось сильнее. Но все выжили.
Означало это одно из двух: либо отравитель не рассчитал правильную дозу, или меня следовало попугать. Или не меня — короля.
Дабы он ужаснулся, что был в шаге от того, чтобы потерять возлюбленную вместе с ребёнком в утробе.
Всё это я изложила герцогу.
Он не перебивал, шёл рядом, заложив руки за спину, и внимательно меня слушал.
Фрейлины следовали за нами на расстоянии пяти шагов.
— Откуда вы такая? — шёпотом спросил герцог, наклонившись ко мне так близко, что его дыхание коснулось моей щеки.
Будто флиртовал.
Так должны были подумать Ирен и Мадалена, и я испытала радость от этой мысли.
Почему бы королеве не пофлиртовать с братом короля? Страна чопорная, но подобная вольность, если не переходила границ, не считалась больши́м грехом.
И всё же близость этого тёмного мага пугала меня. Как пугает омут, к которому подойдёшь близко, голова закружится — и вот ты уже в его власти.
От этой мысли мурашки пробежали по спине.
— Вы не похожи на ту девочку, которая вышла замуж за нашего государя.
Он усмехнулся, и в его глазах вспыхнул тот самый опасный огонёк, который заставлял меня одновременно насторожиться и притягивал, как мотылька к пламени.
Я прикусила губу, чтобы не выдать волнения. И опустила взгляд, чтобы сдержать улыбку.
— Это комплимент или предупреждение?
— И то и другое, — прошептал он, отстраняясь, но его пальцы на мгновение задержались на моей руке, будто не желая отпускать.
— Я с изнанки мира, ваше сиятельство. Помните? Сами так сказали. А теперь ответьте, как избежать аннулирования брака?
Я решила вернуться к деловым вопросам. Так мне было спокойнее.
— Сами знаете, — с какой-то злостью ответил герцог и отстранился.
Но в его взгляде не было настоящей злобы — скорее, досада, будто он злился на себя за то, что позволил себе эту мимолётную близость.
Затем он заговорил холодно о несчастном узнике, которого всё равно ждёт смерть, но он может оказаться полезным.
Мои пальцы сами потянулись к тому месту, где его рука коснулась моей.
— Магические путы развязали ему язык. Или заставили замолчать, — закончил он мрачно.
— Почему маркиз позволил мне с ним поговорить?
— Не вам. Мне. Я хочу, чтобы вы видели, на что готовы пойти ваши враги. А ваши враги желают, чтобы вы поняли, на что они готовы.
Разговор с осуждённым я предоставила герцогу. Сама надвинула на лицо капюшон плаща, который получила при входе в темницу.
Довольно чистую и светлую, но запах крови, замаскированный под ароматом свежего сена и соломы, устилающей полы, всё же чувствовался в воздухе. Мне захотелось держаться поближе к герцогу, чтобы не остаться здесь, но я подавила в себе порыв и смело, придерживая подол платья, спускалась по каменным ступеням.
Несчастным узником оказался коренастый толстяк с растерянным выражением на добродушном лице. Слава Богу, я не увидела искалеченного человека!
Но всё же от него веяло надеждой приговорённого к смерти. Он силился вглядеться в моё лицо, скрытое капюшоном, потом переводил взгляд на герцога. И на начальника стражи, лично присутствующего при допросе.
— Расскажите то, что говорили мне вчера, — начал герцог.
Я поразилась мягкости его тона. Будто разговаривал с несмышлёным ребёнком, которого легко напугать громким голосом, и тогда от него совсем ничего не добьёшься.
Повар повторил всё то, что мне уже рассказала Ирен.
Фрейлин пришлось оставить у входа в темницу, чем лично Ирен была недовольна, а новенькая Мадалена не переставая крестилась и шептала молитву.
Я не хотела, чтобы Мадалена слышала разговор с поваром, но оставить её у дверей одну было равносильно признанию: я вас подозреваю.
И я бы отвлекалась на них обеих, а сейчас имела возможность смотреть в лицо обвиняемого. Мне показалось, что он повторяет заученное однажды, силясь скрыть страх быть в том уличённом.
— Простите меня! — бухнулся он на колени и тоже принялся креститься. — Это всё Чёрная дева! Сказали, что тогда она отступит, — было знамение. А моя бедная жена, вдруг она уже больна?! Если она умрёт, если девочки помрут, что будет с нами со всеми!
Затем забормотал что-то неразборчивое. О деревне, где жила семья несчастного, о том, как он учил дочерей удить в реке рыбу.
— Думаю, мы будем милостивы к безумцу, — коснулась я руки герцога. — Я хочу, ваше сиятельство, чтобы от моего имени дали денег его семье и, если его супруга действительно больна, определили девочек в монастырь на проживание. Это возможно?
Герцог обернулся ко мне.
— Вы хотите вознаградить убийцу? За то, что исполнил чужую волю?
И, понизив голос, продолжил:
— Или чтобы не выдал своих нанимателей?
— Обвиняете меня? — громко произнесла я, что повар и вовсе чуть ли не зарыдал, приложив руки к груди.
И чуть тише, в лицо герцога, прошептала:
— Если бы Марию и её отца травила я, они бы уже были мертвы, ваше сиятельство.
Кажется, мы поняли друг друга.
Потому что в лице герцога промелькнула какая-то тень, и я почувствовала зуд в ладонях. Это всё его тёмные оковы, которыми он меня сковал по пути в замок Сомбал. Если бы не они, я бы сейчас не ощущала тёмную силу герцога Каста!
Мы покинули камеру и вернулись на первый этаж, где уже ждали Ирен и Мадалена. Обе испуганные донельзя, будто увидели вместо нас с герцогом два приведения!
— Я провожу вас, ваша милость. А то стоит отвернуться, вы тут же влипаете в неприятности, — проговорил он, но его голос звучал так, будто он хотел добавить: мне это нравится. Что я помогаю вам из них выпутываться.
Я почувствовала, как сердце учащённо забилось.
К счастью, во время прогулки мы могли разговаривать вполне спокойно. А коридоры замка представляли собой бесконечный лабиринт — можно ходить тут до вечера и успеть провести переговоры о мире после длительной войны.
Мне было легко и приятно разговаривать с герцогом. Как ни странно, я смотрела на него как на старого знакомого, как на оплот спокойного злодейства, которое не столько действует, сколько смотрит со стороны и ухмыляется.
— А у вас есть деньги, ваше величество, чтобы помочь семье этого несчастного? — вдруг спросил он.
— Нет, я возьму у вас. Говорят, у вас много, а семьи нет. Так зачем вам столько?
Я улыбнулась, глядя ему в глаза, в которых вспыхнули дьявольские искорки.
Будь я настоящей Бланкой, пожалуй, смогла бы в него влюбиться. Раз король всё время отсутствует…
— Тогда вы будете мне должны, ваша милость.
— Я и так кругом ваша должница, ваше сиятельство. Говорят, вы даже спасли мне жизнь.
— Врут, ваше величество. Я всё время хочу вас убить. Даже сейчас.
Вот что за человек: никогда не поймёшь, говорит ли серьёзно или желает меня помучить!
Во взгляде герцога не было ненависти. Не было злобы.
Было что-то другое. Что-то, от чего у меня перехватило дыхание.
— Это измена, герцог Каста, — осторожно напомнила я, оглядываясь на фрейлин, но те шли поодаль.
Мадалена с лицом великомученицы, принимающей скорби всего мира, а Ирен осматривалась украдкой, будто хотела составить карту замка на случай побега.
— Или угадывание желаний короля. Даже невысказанных. Особенно невысказанных.
Герцог будто случайно дотронулся до моей руки, но я быстро её отдёрнула. И посмотрела на спутника, стараясь напустить оскорблённый вид.
— Так кто же вам мешает, ваше сиятельство?
— Вы, ваша милость. Только вы.
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Позже вечером я навестила Марию.
Комнаты фаворитки были едва ли не роскошнее моих. Залитые мягким светом, повсюду в мебели были оттенки винного и алого, вперемежку с чёрным. Мне казалось, я нахожусь в дорого убранном храме, посвящённом одной богине.
Кто сейчас сидела в постели, на подушках, изображая слабость.
— Ваше величество, простите, что не смогла принять вас ранее. Мне нужен был отдых.
Голос был спокоен, однако в каждом слове я слышала намёк: вы не выше меня. Напротив. Это я решаю, когда и кто меня посетит.
— Неважно. Поправляйтесь.
Я присела в заранее приготовленное для меня кресло около её постели и окинула хозяйку оценивающим взглядом.
Бледная? Да. Измождённая? Возможно.
— Главное, чтобы к приезду его величества вы были живой и здоровой, — улыбнулась я.
Мария поняла намёк, и щёки её окрасил румянец.
— Виновный уже наказан.
Несчастного повара казнили сразу после того, как мы с герцогом вышли из темницы. По моей просьбе смерть несчастного, ставшего разменной монетой в дворцовых играх, была лёгкой.
— Я попросила, чтобы он не страдал. Господь учил благословлять проклинающих нас и быть милостивым к врагам нашим.
Думаю, этот намёк фаворитка тоже поняла. Кивнула, поджав губы. Пальцы её впились в покрывало.
— Но, ваше величество, уверена, что его величество лично захотел бы примерно наказать виновника. Ведь это государственная измена! И казнь должна быть прилюдно, в назидание другим.
На лице Марии выступили пятна, тонкие ноздри чуть заметно подрагивали, а во взгляде проступал холод.
— Тем более, когда речь идёт о благополучии вашего величества! И о том ребёнке, которого я вынашиваю для государства…
Рот соперницы скривился, но она вовремя замолчала.
Я поняла, что отела сказать Мария — возможно, я ношу будущего короля.
Тишина в комнате сделалась густой, будто тяжёлый намокший шёлк, обволакивающий каждое слово, каждый вздох.
Я медленно провела ладонью по ручке кресла, ощущая резьбу дерева под пальцами.
— Вашим сыновьям, Мария, нынешнему и будущим, не стать королями.
Я смотрела ей в глаза и сдерживалась, чтобы не отвести взора. Слишком сильной была ненависть фаворитки ко мне. Она уже не находила нужным это скрывать.
— Даже если вы родите этого ребёнка, — голос мой дрогнул, я вспомнила сделку с Паскуалем. — Даже если вы родите ещё дюжину, вы так и останетесь… постельной утехой.
Решила не опускаться до оскорблений.
Но чувствовала: до них ещё дойдёт.
Глаза фаворитки сверкнули, но она лишь слаще улыбнулась, поправляя складки покрывала. Притворяясь слабее, чем была.
Не будь она беременна, я бы выволокла её из постели.
— Его величество часто говорит, что долг каждого из нас — служить короне. Я служу ей по-своему, как умею. Женское предназначение — рожать детей.
— От мужа, — заметила я, смягчив голос до шёпота. — Своего, а не чужого.
Мария на миг замерла, но быстро нашлась:
— Женщина не всегда вольна выбирать себе господина, иногда этот выбор делает её отец или брат. Но я довольна своей судьбой. И жалею вас, ваше величество, что вы никогда не узнаете, каково быть в объятиях короля. Слышать признания в любви из монарших уст!
Она попыталась вскочить на ноги, но тут же откинулась на подушки, тяжело дыша. И потянулась за стаканом виноградного сока, стоявшем на комоде в изголовье.
— Не притворяйся, — я перешла на «ты», и слова мои были подобны лезвию. Я всегда умела говорить людям в лицо неудобную правду. А теперь могла безнаказанно это делать, пользуясь новым положением. — Ты прекрасно знаешь, что отравление было спектаклем. Разыгранным для короля. Возможно, вы с отцом зашли так далеко, что желаете обвинить в нём меня. Напрасно стараетесь.
— Уходите, — прошипела Мария, чуть не расплескав сок на постель. Руки её дрожали.
— Уйду. Пока что.
Я встала.
— Ты действительно неважно выглядишь — не из-за яда. Беременность не красит женщин. А ещё вокруг замка ходит болезнь. Повар успел сказать, что у его жены появились симптомы. Кто знает, кого в этот раз коснётся Чёрная дева! Будем молиться о здравии!
— Когда его величество приедет, вы увидите, кто из нас истинная королева! — выкрикнула Мария мне в спину.
Я остановилась, но не обернулась.
— Не думайте, что сумеете от меня избавиться, ваше величество! А я уже однажды справилась с вами, помните? Ваша первая брачная ночь была отдана мне. И все прочие тоже.
— А я уже не та девочка, кто была невестой его величество, — усмехнулась я. — Ты ещё не представляешь, насколько я изменилась!
За спиной раздался звон стекла. Я обернулась на пороге — Мария выронила бокал с соком, который красной лужей растёкся на дорогом мавританском ковре.
Как кровь.
Я моргнула, и виде́ние исчезло. В воздухе густо запахло виноградом.
— Вашей дочери стало нехорошо, ваше сиятельство, — сказала я в лицо маркизу Тавора, подоспевшему на шум. Казалось, он хочет придушить меня собственными руками.
Но я проскользнула мимо и решила не оглядываться.
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— Вы хотели понравиться королю? — голос Родриго Каста прозвучал резко, с едва сдерживаемой горечью. — Я говорил вам — для этого надо хорошо танцевать.
Герцог пригласил меня к себе по тайной записке, что передал через Идалию.
Тем же вечером я пришла к нему под покровом тёмного плаща с капюшоном в сопровождении цыганки, которая осталась ждать в приёмной его сиятельства Каста.
— Нам надо объясниться, — начала я первой, не дав герцогу сказать ни слова. — Я не собиралась устраивать вашу семейную жизнь с фавориткой короля. Я слишком уважаю вас, чтобы предложить в жёны падшую женщину.
— Вы ненавидите её? С чего бы? Вы же не королева.
В его взгляде снова промелькнули тёмные искры.
— Вам нравится напоминать мне об этом. Я испытываю к Марии брезгливость. Как к гадюке, что вылезла погреться на мю дорогу под лучами солнца.
— Я так и знал, что вы особенная.
Герцог медленно выдохнул, и угол его губ дрогнул — не то усмешка, не то что-то другое, более личное.
Мы стояли в его кабинете. Я сделала пару шагов от порога и едва успела откинуть капюшон, а герцог встал из-за стола, за которым писал до моего появления, и медленно шёл навстречу.
Его шаги были бесшумными, будто герцог сам был не человеком из плоти и крови, но призраком. Моим личным проклятием. Злокозненным духом, призванным напоминать мне о том, что не всё идёт так гладко, как мне того хочется.
Что я ни на шаг не продвинулась к цели.
— Почему вы помогаете мне, ваше сиятельство?
— Потому что считаю, что такие, как маркиз Тавора с его дочерью позорят короля. И расхищают казну. И мне не всё равно, что будет с этим королевством.
Ещё шаг мне навстречу. Воздух между нами сгустился, как перед грозой. Или очистительным дождём, смывающим с душ людей все грехи.
Все грехи, которые можно простить. На земле и на Небе.
Мы смотрели друг другу в глаза, и напряжение заставляло меня прятать руки в складках плаща.
«Лучше бы уйти», — мелькнула мысль, но я не сдвинулась с места.
А он всё подходил ближе.
И когда расстояние между нами сделалось до неприличия коротким, я почувствовала тепло его тела, услышала ровное дыхание.
Он был человеком. Как и я.
Но от этого, не менее опасным, чем если бы был демоном.
— Вы ошибаетесь, Бланка, когда подозреваете во мне иные мотивы.
— Меня зовут иначе, — прошептала я.
— Не хочу знать вашего другого имени. Если вы с этим колдуном Паскуалем заодно…
Он остановился так близко, что я ощутила тепло его тела. Его голос был спокойным, почти ласковым, но в нём сквозила сталь. И взгляд оставался колючим, настороженным.
— …узнав ваше настоящее имя, я могу попасть под ваши чары.
— Только так, ваше сиятельство? — не смогла сдержать улыбки.
Его пальцы скользнули по моей руке, в этот вечер я пришла к нему без перчаток вопреки этикету. Его рука сжала мою, как во время танца, но сильнее, чем требовал светский этикет.
— Давайте оставим ваши женские чары другим поклонникам.
— У меня нет поклонников, — выдохнула я, но сказать что-либо ещё не успела.
Герцог потянул меня за собой, и прежде чем я успела опомниться, его рука обвила мою талию, а вторая подняла мою ладонь в танцевальном жесте. Его пальцы переплелись с моими.
— Вы должны научиться двигаться так, чтобы король не мог отвести от вас глаз. И если вы действительно хотите удержать его внимание, то будьте смелее. Начните вот с этого…
По мановению его руки в соседней комнате зазвучал вальс.
Я узнала звуки магической шкатулки — она подчинялась желанию хозяина. Что-то вроде современной мне Алисы, только активировалась мысленным приказам и определённым жестам.
Герцог закружил меня в ритме танца, его шаги были уверенными, властными. Мы были в кабинете, где места для танцев не так много, но каким-то образом партнёр умудрялся не напороться на кресла и стол.
Когда я попыталась сопротивляться, он лишь крепче прижал меня к себе.
— Расслабьтесь, — прошептал он мне на ухо. Его губы почти касались меня. — Вы сейчас в моей власти. И чем быстрее вы это примете, тем проще будет нам обоим. И приятнее, разумеется.
Я резко откинула голову, пытаясь встретиться с ним взглядом.
— Вы забываетесь.
— Вот и хорошо, Бланка. Вам надо сделать так, чтобы король забыл, кто вы. И не сравнивал вас с Марией.
Он усмехнулся.
— Наслышан, как вы пришли её навестить.
— И что вам известно?
Я задержала дыхание и посмотрела ему в глаза.
Вместо ответа его губы накрыли мои в поцелуе — страстно, жгучем, лишающим способности мыслить. Отбирающим все желания, кроме одного. Естественного в такой ситуации. И опасного, и оттого ещё более притягательного.
В его поцелуе не было нежности, только желание попробовать меня на вкус. Вызов и обещание, которое он с лёгкостью заберёт назад при первом удобном случае.
Я не верила мужчинам в прошлой жизни, а в этой и подавно!
Когда герцог, наконец, отпустил меня, музыка давно смолкла, но я едва переводил дыхание.
— Что вы себе позволяете, ваше сиятельство?!
В его лице не было ни капли смущения.
«Марию вы тоже так целовали?» — вертелось на языке.
— Я показал вам, какой вы должны быть с королём, — прошептал он, двумя пальцами ухватив меня за подбородок. — Чтобы он почувствовал, что вы готовы ради него на всё. Вы должны быть его одержимостью, его наваждением.
Я резко вывернулась, отойдя на шаг.
— Второй Марии из меня не выйдет, ваше сиятельство. Я не собираюсь толкаться с ней локтями.
— Тогда вы снова окажетесь на окраине страны, Бланка, — он улыбнулся холодно и расчётливо. — Или жизни. Вы не знаете короля, а я знаю.
Что-то в его глазах заставило поёжиться.
Я никогда не задумывалась о том, каков этот Энрике. Книжный король. Похож ли он на Педро Жестого, а если да, то насколько. Чем заслужил такое прозвище? Тем, как расправился с соперниками?
— Но скоро, Бланка, узнаете и вы.
— Каковы же планы во всей этой истории? Зачем вам мне помогать?
Я решилась. Спросила прямо.
Это был главный вопрос, который мучил меня помимо основного — как выжить и вернуться.
— Вы — бастард прежнего короля.
Я чувствовала, что ступаю босыми ногами на опасную дорогу, полную битых стёкол, которыми так легко пораниться.
Никогда не знаешь, куда наступишь в следующий раз, что таится под мягким песком.
Герцог смотрел на меня так, будто я была несмышлёным ребёнком.
— Я обещал… прошлому королю, что помогу Энрике. Если у него не будет законных наследников, то страну снова ждёт гражданская война. Наследник должен появиться в ближайшем году. Его рождение должно быть неоспоримо. Никакая Мария не может стать королевой, всегда будет тот, кто наложит лапу на королевство. Например, ставленник вашего брата.
Последнюю фразу герцог произнёс с насмешкой.
— Кто же это?
— Ваш поклонник, граф Феррейра. Он родственник по матери нынешнего короля, поэтому жаждет вашего внимания. Чтобы бросить на вас тень, чтобы Энрике рассердился и выгнал вас, как недостойную. Пока вы живы, вы останетесь законной женой короля. А чума беспощадна ко всем.
Он медленно ходил вокруг меня, заставляя поворачиваться за звуком его голоса. Видимо, что-то в моём лице заставило его рассмеяться:
— А вы думали, он очарован вашей красотой?
Я не стала отвечать, а молча вышла. С пылающими щеками и губами, всё ещё горящими от его прикосновений.
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— Ваше величество, — Идалия говорила тихо, шла за моей спиной, но я прекрасно слышала её речь. Значит, дело серьёзное, раз цыганка решилась заговорить так, чтобы никто не подслушал. — Для вас есть вести из леса.
Я даже замедлила шаг, но вовремя вспомнила, что оглядываться не следует.
Здесь повсюду стоит стража, надо делать вид, что я просто разговариваю с фрейлиной, давая ей наставление. Как следует милостивой королеве этой жутко религиозной страны.
— Очень хорошо, сеньорита Сервальо, что вы вняли моим наставлениям, — произнесла я вполголоса.
Чтобы те, кто следят за нами, а такие, разумеется, есть в замке маркиза Тавора, думали, что это просто дежурный разговор.
— Люди, служащие мне, должны носить крест как символ нашей веры. И почаще обращаться за ответами к Писанию.
— Именно так, ваше величество, — поклонилась Идалия, а вполголоса добавила:
— Брат сказал, король уже в пару дней пути от замка. Бунт подавлен, все славят вашего мужа.
Вот и близится этот день, которого я так желала и одновременно которого боялась до одури!
Король Энрике Справедливый. Или Жестокий, это с какого лагеря смотреть на его справедливость.
Герцог прав — будет воля короля, меня сошлют так далеко, что уже не выбраться. Или нет. Ссылка больше не нужна. Меня могут убрать по-тихому, уже не раз пытались.
А король написал Папе, что брак его бездетен, ненастоящий, поэтому надо бы убрать меня в монастырь. Милостивый жест ненужной королеве.
— И про графа, ваше величество. Я узнала, как просили.
— Что же?
Постаралась идти медленно, будто любовалась гобеленами со сценами охоты, развешанными по стенам.
— Он и его отец имеют родственника-кардинала, служащего при Святом Престоле. Кто может замолвить словечко за вас, ваше величество. Чтобы брак вашего величества был признан законным со всех сторон.
— А любовница у графа есть?
— Сейчас неизвестно, но недавно граф и сестра Марии были очень в близких отношениях.
Сестра Марии. На балу я видела эту девицу, не имевшую ни грации, ни стати своей сестры, но внешне они были похожи жгучими глазами, только взгляд у Глории казался другим — тяжёлым, недобрым. Помимо прочего, девица была остра на язык, поэтому даже при её внешности и богатстве, поклонники обходили Глорию стороной.
— Ваша милость, вы обещали помочь брату, — напомнила Идалия. И я услышала напряжение в её голосе.
Кивнула.
Помогу, но как это сделать, пока не представляла.
— Как только я получу доступ к королю, смогу просить его о возвращении титула твоему брату.
— Простите, ваше величество, вы мудры и без меня, но смею заметить: герцог Каста сейчас всё равно что король. Он к вам расположен, он может выправить титул моему несчастному брату.
Я снова кивнула.
Идалия была моим союзником, Хорхе тоже пригодится. Тем более оба станут зависеть от меня.
— Попробую.
Успела дойти до своих покоев, как навстречу вышла Ирен и, поклонившись с недовольной миной, сообщила, что для меня цветы и записка.
«Прекраснейшей королеве, — писал граф Феррейра. — будет полезно прогуляться в розарии».
К записке прилагалась дюжина розовых роз.
И когда я уже мысленно выбирала платье для вечерней прогулки, представляя, как буду окутана комплиментами учтивого кавалера, как пофлиртую с ним, забыв обо всех тяготах предстоящих дней, а может, и выспрошу о короле, как после обеда мне доставили новую записку.
И одну чёрную розу к ней.
«На улице сегодня будет ветрено. Берегите себя и оставайтесь в своих покоях».
С чувством, что за меня снова всё решают, я бросила записку от герцога Каста в огонь.
Пришлось Деузу просить развести камин. Конечно, она доложит своему хозяину об этом, ну и пусть! Я лично проследила, чтобы от записки, от них обеих, не осталось и следа.
В обеденной зале маркиз Сомбал лучился от счастья, будто выиграл в лотерею.
Его дочь тоже была горда собой, избегая смотреть в мою сторону. Оказалось всё проще простого: маркиз объявил, что отправил королю письмо, где сообщил, что по просьбе его величества и от его имени (понятно, король сам не захотел мараться, если что, он в стороне), подал прошение Папе.
О признании внука наследником короны. Если вдруг не будет иных.
На меня маркиз не посмотрел, зато остальные косились.
Включая герцога Каста, сидящего за столом напротив, по левую руку от Марии. Я чувствовала на себе его прожигающий взгляд.
Я поднесла бокал с вином к губам, стараясь не дрогнуть. Бланка умела держать лицо.
В зале повисло напряжённое молчание, прерываемое лишь шорохом платьев и звяканьем приборов.
— Буду возносить молитвы Пречистой Деве, чтобы ваше письмо дошло до Святого Престола в целости и сохранности.
Я вспомнила о Хорхе Сервальо. Вот будет ему повод выказать мне свою верность. Дороги королевства неспокойны.
— Воля его величества для всех подданных священна, — добавила я и снова пригубила вина, чтобы скрыть усмешку.
Маркиз поклонился. И тут же добавил:
— Мы тоже присоединимся к вашим молитвам, ваше величество. И я похлопочу о сопровождении столь ценного груза.
— Разумеется, это ваш долг, ваше сиятельство.
Маркиз Сомбал поклонился, но его глаза остались холодными. Мне приготовили ловушку.
Если письмо дойдёт, и Папа удовлетворит прошение, мой брак с королём станет ещё более шатким. А если нет — виноватой тоже окажусь я, «бездетная королева», не сумевшая подарить королю наследника.
Поставившая страну на грань гражданской войны.
Я взглянула на герцога Каста. Он чуть улыбнулся кончиками губ и сжал нож так, что побелели костяшек пальцев. Он был немного раздосадован, но что я сделала не так?
— В том розарии увидимся, но через два часа. Не берите фрейлин, — шепнул он мне после обеда.
— На улице сегодня ветрено, я останусь в покоях. И напишу вам.
Улыбнулась и прошла мимо, чувствуя его взбешённый взгляд в спину. Пусть не думает, что я его пешка.
«Прошу вас выслушать подательницу сего письма, ибо говорит от моего имени и моими устами».
Запечатала и передала Идалии.
— Говори с ним наедине. Скажи про брата, я разрешаю. Изложи, что твой брат может и должен помешать письму от маркиза достичь границ королевства. Заверь герцога, что твой брат будет полезен ему. Верен. И что я ручаюсь за него. Герцог сейчас всё равно что король, он сможет вернуть титул сначала брату, потом тебе.
— Благодарю. Ваше величество.
Что-то дрогнуло в ней. И не успела я очнуться, как Идалия, всегда полная достоинства невозмутимости, оказалась у моих ног и прижалась губами к моей руке.
У каждого из нас есть своя слабость. В случае с моей фрейлиной — это её опальный брат.
— За безопасность Хорхе не беспокойся, герцогу Каста нужны союзники не меньше, чем мне.
Когда Идалия ушла, я велела подать накидку и быть готовой Мадалене и Ирен сопровождать меня в розарий.
Чтобы там не говорил герцог Каста, а целиком зависеть от его милости я не собиралась.
Граф Феррейра и его отец-маркиз могут пригодится. И привести других сторонников.
Но беседовать с первым я буду только в присутствии фрейлин, особенно той, кто служит маркизу Тавора.
— Она всё доложит ему, — шепнула Ирен, сверкая глазами на вдову.
— На это я и надеюсь. Тогда у графа не будет пути назад.
Но через пару часов в розарии меня ждала неожиданная встреча.
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Я делала вид, что прогуливалась по дорожкам между розовых кустов. Ирен и Мадалена шли поодаль, сторонясь друг друга, будто одна подозревала другую в смертельной болезни.
Это развлекало меня.
Я спрашивала Мадалену о её жизни с покойным супругом, чтобы больше узнать об этой тёмной лошадке.
— Вам придётся снова выйти замуж.
— Когда окончится срок траура.
— Разумеется. Я сама поберу вам супруга. Вы моя фрейлина, и я должна заботиться о вас.
Ирен еле сдержала довольную улыбку. А мне пришло в голову, что я должна подыскать хорошую партию и молочной сестре.
Но не успела я что-либо сказать по этому поводу, как услышала приглушённое рыдание и женский голос:
— Вы сами сказали, что я вознесусь выше сестры. Я стану наставницей старшей племянницы, которая скоро будет принцессой.
Я замедлила шаг, сделала знак фрейлинам молчать и вести себя тихо, но было поздно. Нас заметили.
— Ваше величество, прекрасная погода! — поклонился граф, а за ним, чуть запоздав, и сестра Марии.
Глаза девушки были красны от невыплаканных слёз. И вся она выглядела так, будто была полинялой копией сестры в кривом зеркале. И взгляд — я не забуду этот взгляд, полный не жгучей страсти напополам с ненавистью, как у Марии, а даже зависти.
Подумаю потом, как это использовать.
— Вы обижаете девицу, ваша светлость? — улыбнулась я, смотря на поклонника, который отодвигался от Глории. — Вам не к лицу. После трёх браков. Уверена, вы уговаривали сеньориту выйти за вас замуж, а она не хотела сделать вас несчастным в четвёртый раз.
Хорошо быть королевой — болтай себе колкости, никто не остановит! Не посмеет!
— Упаси Бог, сделать графа вдовцом в четвёртый раз! — вздохнула Ирен, которой я подала незаметный знак. Поддержи, мол.
Граф ничего не говорил, но выглядел так, будто я заставила его оголиться перед дамами. Думаю, с него достаточно.
Пусть не мнит себя сердцеедом. Пригласил меня на свидание, и тут же миловался с бывшей любовницей!
Глория тем временем побледнела, позеленела, и когда я спросила её, как она себя чувствует, сделала торопливый реверанс и бросилась вон.
— Это большое несчастье, ваша милость, потерять трёх супруг за столь короткое время, — внезапно вздохнула Мадалена, подавшись вперёд. — Я сочувствую вашей потере.
Она обращалась к графу, который, всмотревшись в её лицо, поклонился ей чуть ниже, чем нам с Ирен.
— Становится душно. Возможно, будет дождь, — пробормотала я, давая понять, что разговора не получится.
— Главное, чтобы чума сюда не добралась, ваша милость.
Для Мадалены, которая передаст всё канцлеру, будет выглядеть так, будто мы с графом столкнулись случайно. А также канцлеру передадут слова его второй дочери.
Пока всё выходило довольно неплохо, и я вернулась в замок в приподнятом настроении, но меня уже ждала Идалия. Протянула мне украдкой от Фабии записку от герцога. Вид у неё был такой, будто Родриго задал ей трёпку.
— Хочу гранатового сока, — сказала я фрейлинам. — И приготовьте моё вышивание. Но сначала купальню.
Всех разогнала и подошла к открытому окну, чтобы прочесть записку герцога.
Но это писал вовсе не он. Мой брат-король.
Я узнала его почерк и витиеватое построение фраз, будто он сам тащился от своей учёности.
«Всемилостивейший государь!
Пишу вам, потому что мои письма венценосному брату (все короли считали друг друга братьями по венцу) не доходят по назначению.
А вашим устам открыт доступ к его величеству Энрике.
Я хотел бы продлить наш «вечный мир» на новых условиях. Если Папа расторгнет ваш союз с моей кузиной Бланкой, то быть по сему. Я вижу, что он неугоден Господу.
Тогда смею предложить вам другую мою кузину, Жанну Нормандскую. Она молода летами и красива, портрет её прилагаю к письму.
А Бланка вполне удовольствуется своей участью служительницы Бога. Пусть выберет себе самый богатый монастырь на территории своей новой Родины. Она будет молиться Богу о вашем новом счастливом браке».
Интересно получается!

Как же, стану молиться. Да я вас всех прокляну!

— Ваша милость, купальня готова!
Я оттолкнула Ирен и кинулась к герцогу без свидетелей. Старалась не бежать, но идти чинно, памятуя о том, что за мной всегда наблюдают.
Фабиа и Ирен догнали меня и пошли следом, как две тени.
К счастью, герцог был у себя.
— Я прочла, — задыхаясь, как от долгого бега, сказала я, возвращая письмо.
Разговор происходил наедине. Сейчас мне было не до условностей.
— Я и хотел вам о том сказать, но вам важнее гулять по дорожкам вместе с графом, чем заниматься своей судьбой. Не боитесь, что однажды вас там и обнаружат, бездыханную?
Родриго Каста наслаждался моментом. Я замечала, как блестят его глаза, как раздуваются тонкие ноздри, как насмешливо изгибаются чувственные губы, и мне захотелось бросить в его самодовольное лицо вазон, стоя́щий на столе.
Но я быстро овладела собой.
И не стала говорить что-то вроде: если вас не будет поблизости, считайте, мне ничего не угрожает.
— И что мне делать?
— Понравиться королю, — последовал ответ.
На лицо герцога набежала тень.
— Я приложу все усилия.
Герцог медленно обошёл меня, его взгляд скользнул по моему лицу, задержался на губах — на миг дольше, чем следовало. В его глазах вспыхнуло что-то страшное, тёмное, но он тут же подавил это.
— Наследник должен появиться в ближайший год.
Мы оба молчали.
— И это не должен быть ребёнок Марии.
Почему? Мне-то понятно, есть разница, а какой резон для него?
Я обернулась и посмотрела ему в лицо.
— Что, если король меня не захочет? Снова?
— Уверен, что это будет не так. Ему уже донесли о вашем возмутительном поведении в общении с фавориткой и канцлером. Он заинтригован. А дальше…
Тут он подошёл совсем близко, так близко, что я почувствовала тепло его дыхания. Его пальцы слегка сжали моё запястье — не то предупреждение, не то невольная ласка.
— Послезавтра состоится охота. Её организует хозяин. Там будут все. Держитесь подле меня и будьте настороже.
Поклонился, взял меня за руку и подвёл к двери, за которой ожидали фрейлины.
Но прежде чем отпустить, его пальцы слегка сжали мои — настолько быстро, что я могла решить, что мне это показалось.
Если бы не тень в его глазах. И на моем запястье.
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Утро охоты выдалось пасмурным и холодным, туман стелился над полями, цепляясь за верхушки деревьев близлежащего леса.
Накануне герцог Каста прислал мне смелый наряд для верховой езды изумрудного цвета с чёрными вставками.
Фрейлины разом ахнули, увидев его.
Это было укороченное приталенное платье — котт. С длинными рукавами, отороченными горностаевым мехом. Поверх неё прилагалась сюрко — верхняя накидка без рукавов. И кожаные перчатки с кожаным поясом, куда крепился кошель — символ статуса и богатства.
Пришлось сказать, что это я просила заказать у портного и скорняка.
Мысленно я порадовалась, что больше не придётся надевать то коричневое убожество, в котором меня видел на верховой прогулке граф Феррейра.
Охота у знати начиналась на рассвете.
Вокруг меня была свита, храпящие от нетерпения лошади, свора гончих, приветствующих людей разгорячённым визгом. Главный егерь давал последние наставления подчинённым, а потом с подобострастным видом кланялся маркизу Тавора.
— У маркиза Сомбал собственный заповедник, — вился вокруг меня граф Феррейра. — В нём водится много дичи, так что, ваша величество не успеет заскучать.
Когда он думал, что я не смотрю, оказывал знаки внимания и Мадалене Жуан. Вдову ели уговорила поехать со мной на охоту, на что она заявила, что не сядет на «храпящего дракона» и поедет в коляске.
Такого же мнения относительно поездки верхом придерживалась и Фабиа, лишь Идалия и Ирен составили мне компанию.
— Его сиятельство маркиз Сомбал получил это право от короля, — подъехал шагом отец графа, маркиз Сокуза.
Я заметила у него на правом запястье родимое пятно в виде шнура.
— Какова магия вашего дома, ваше сиятельство? — спросила я его, когда мы закончили разговоры о несметном богатстве канцлера.
— Магия воды. Говорят, ваше величество, что мой род произошёл от морской нимфы. И однажды она приведёт нас к другим землям, полным золота.
— Уверена, так и будет, — улыбнулась я, вспомнив о предстоящих Великих географических открытиях. Почему бы и в этом мире не быть аналога Америки!
Мы все ждали Марию, которая пожелала присоединиться к охоте. Верхом. Мол, её ребёнок крепок телом, как и она, потому что королевская кровь даёт защиту.
Не было и герцога Каста, что вызывало во мне скрытую досаду. Я всё подозревала их обоих в сговоре.
Наконец, герцог вышел и с хмурым видом вскочил в седло чёрной кобылицы. Через некоторое время появилась и Мария, разодетая в наряд, похожий на мой, только темно-розового цвета.
Она довольно легко села на гнедую, украшенную попоной дома Тавора. Я приметила также и рубиновую тиару в её волосах. Снова хотела показать, что она не ниже меня по статусу? Ну хотя бы поклонилась!
Наконец, протрубил рог, и охота началась.
Я ехала рядом с герцогом Каста, стараясь уверенно держаться в седле, но внутри всё сжималось от тревоги и страха.
Если верить прогнозам, самое большее — послезавтра король будет здесь. Как мы встретимся? Я догадывалась, через что мне предстоит пройти, и чувствовала, что буду терпеть ласки короля с плотно сжатыми губами.
Мне надо ещё раз увидеть этого хитрого демона Паскуаля! Но говорить с ним я буду только в присутствии герцога.
Последний спустя пару минут после отъезда переменился и пребывал в хорошем расположении духа, даже изволил шутить со мной. Не по злому, как обычно, а перемежая шутки об охоте с безобидными сплетнями.
— Вам очень этот наряд.
— Благодарю вас, ваше сиятельство, за подарок, — с улыбкой тихо ответила я. — Вы меня знатно выручили. И угадали с мерками.
— Есть один секрет, ваша милость, — глаза герцога сверкнули весёлыми искорками. — Когда следует подобрать одежду даме по её размеру, надо представить её без одежды вовсе.
Родриго Каста скользнул по мне оценивающим взглядом, и я взаправду почувствовала себя голой.
К счастью, мы ехали в хвосте процессии, поэтому никто не заметил, как я покраснела.
Кроме одного человека.
— Вы так очаровательно краснеете, ваша милость, что я почти готов вам поверить.
Герцог протянул руку, как бы хотел натянуть уздечку моей кобылы, чтобы она не рвалась вперёд, но тут случилось нечто неожиданное.
— Убирайся, блудница! — крикнул кто-то из толпы крестьян, собравшихся вдоль дороги, чтобы поприветствовать процессию.
Как похвалялся канцлер, его очень любят в здешних землях, потому что считают: замок защищает от чумы и прочих напастей.
Солдаты маркиза Тавора, мол, лично осмотрели всех на предмет следов заражения. А потом кардинал Альфонсо прочёл благодарственную молитву, что чума не дошла в эти земли.
— Мария — наша королева!
— Мать наследника!
— Здравствуй и живи!
Эти выкрики были похожи на змеиный шёпот, на лай, раздающийся с разных сторон.
Мария махала рукой черни, которые слишком походили на тех, кому приплатили за выкрики.
И всё же в какой-то миг я ощутила глухую ненависть, дышащую в затылок.
Это не была ненависть отдельного человека, но сила, намоленная и надышанная сотнями больных, тянущими руки к свету.
Наш мир вдруг показался мне заключённым в стеклянном шаре, а книжный мир сделался бескрайним.
— Франкийка принесла чуму на хвосте!
— Уходи!
Я сжимала поводья, стараясь делать вид, что ничего не слышу. Герцог сделал знак своим людям обступить меня.
Маркиз Тавора, наконец, дал знак стражникам разогнать простой люд, и неожиданно сбоку прилетел комок грязи.
Он должен был попасть в круп моей кобылы, но один из людей герцога заслонил её собой.
— Взять их, — в свою очередь распорядился герцог, показывая на горстку зачинщиков.
Его люди ринулись, но опоздали.
— Не переживайте, их бы всё равно не поймали, — шепнул мне герцог. От его хорошего настроения не осталось и следа. — делайте вид, что вас нравится быть здесь.
Конечно, за мной наблюдали. И маркиз Тавора с его дочерью в первую очередь. Я даже не смотрела в их сторону, чтобы не выдать своей тревоги.
Мы въехали в лес, борзые взяли след. Олень рванул на дорогу, выбежав прямо перед нами.
Охота шла с арбалетами. Маркиз Тавора на правах хозяина хотел было выстрелить первым, но герцог Каста опередил. Попал в корпус, под лопатку, но олень заревел и скрылся в лесу. Борзые с оглушительным лаем пустили следом.
— За мной! — крикнул через плечо герцог и пустил лошадь рысью.
Я отпустила поводья, и моя кобыла, почуяв общий настрой, рванула вперёд.
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Камень прилетел под ноги моей лошади. Она шарахнулась в сторону, я едва удержалась в седле, но герцог поймал отпущенные мной поводья и остановил кобылу.
Его пальцы на мгновение сомкнулись поверх моих, и даже сквозь перчатки я почувствовала жар от нашего соприкосновения.
— Возможно, вы не так крепко держитесь в седле, ваше величество, — сказал Родриго, но продолжил тихо, чтобы слышала только я: — Делайте вид, что вам нехорошо. Слегка. Ну же!
Его дыхание коснулось моей щеки, сердце моё бешено застучало.
Я застонала, поднесла руку к голове и позволила герцогу Каста, а также подоспевшему графу Феррейра помочь мне спуститься.
Рука герцога обхватила меня за талию, крепко, уверенно, будто он опасался, что без его помощи я и вправду не удержусь на ногах.
— Это всё верховые, — бурчала Ирен, тут же оказавшаяся рядом.
— Остановитесь! — голос герцога прозвучал как удар хлыста.
Я вздрогнула, но позволила усадить себя в коляску рядом с Мадаленой и Фабией.
На мгновение воцарилась тишина.
— Мне просто поплохело. Духота, — лепетала я, скромно улыбнувшись. Но взгляд был прикован к Родриго Каста.
Он всегда казался мне значимой фигурой, а теперь и вовсе нельзя было не восхищаться той властью, той силой, с которой он легко справлялся, чтобы управлять остальными.
— Немудрено, ваше величество, — маркиз Тавора подъехал ближе, но в лице его отражалось лишь болезненное любопытство. Не огорчение. — Толпа невежественна. Увы, зачинщики смуты сбежали, но их найдут.
Смех Марии раздавался где-то сбоку. Она выслушивала комплименты очередного кавалера.
— Божья кара! — подошёл кардинал, высунувшись из своей коляске. — Не черни рассуждать о ней!
Мне показалось, что кольцо вокруг меня сжимается.
И что я получаю обвинения уже другого, высшего порядка.
— Её величество вне любых подозрений, — голос герцога Каста, заслонявшего меня от остальных, от всего мира, звучал твёрдо, даже как-то лениво. Но рука лежала на кинжале за поясом. — Властью его величества я один решаю, кто здесь и в чём виновен.
Его спина, широкая, надёжная, такая знакомая, закрывала меня от злобных взглядов, в этот момент я по-настоящему ощутила, что у меня есть защитник. Пусть однажды он может повернуть свою власть против меня, хотя в это не верила, но какой-то отрезок пути мы пройдём вместе. Рука к руке.
— Есть ещё церковный суд, ваша светлость, — вкрадчиво напомнил кардинал, сдвинув шапочку на лысый затылок.
Тёмные глаза этого худого как жердь человека, фанатично блеснули. Такие как он считают, что день без обличения еретика прошёл зря.
Я вспомнила о натальной карте, составленной для меня маркизом Сокуза, и крепче сжала кулаки. Бросила быстрый взгляд на него и его сына, но оба хоть и внимательно прислушивались, не собирались вмешиваться.
Церковь тоже не одобряло увлечение звёздами. А политика требовала встать на сторону противника всемогущего канцлера.
Который не собирался вот так просто отступить:
— Глас народа — глас Божий.
И перекрестился.
— Опасные речи, ваше сиятельство, так можно договориться, что чернь понимает божью волю лучше священников. Или короля, — тут же заговорил канцлер. Вкрадчиво, чуть ли не потирая руки от радости, что почуял очередного богохульника.
Правда, пока до него не достать. Но запомнить слова надо. Кто знает, — было написано на морщинистом лице кардинала, — когда вот эти слова положат голову несчастного на плаху.
Маркиз Сокуза пробормотал, что просто цитировал написанное у древних философов.
— Народ ошибается часто. Особенно под страхом угрозы Чёрной девы, — герцог сказал таким ледяным тоном, что каждому стало ясно: разговор окончен.
— Думаю, её величество нуждается в отдыхе. Я позабочусь, чтобы она была в безопасности. Пока не приедет его величество.
Я вздрогнула.
Предупреждение? Или угроза?
Чёрная дева, так называли чуму. Так назвал меня астролог маркиз Сокуза.
Охота продолжилась, но наша коляска повернулась в сторону замка. Герцог ехал рядом верхом, я велела фрейлинам, даже Ирен. Отсесть в другую коляску, тащившуюся сзади, чтобы переговорить.
— Больше не появляйтесь на людях до коронации.
— Это подкупленные зеваки.
— И всё же. Они смущают умы остальных. Сомневающихся, что королю нужна королева-чужачка.
Последнее слово герцог выговорил с такой угрозой, что я похолодела.
Только что он защитил меня, но слова благодарности, которые я заготовила, застряли в горле.
Уже в холле замка, около большой лестницы он дотронулся до моего локтя. Незаметно от фрейлин, от стражников, расставленных часовыми возле дверей.
Я обернулась.
— Помните, вы спрашивали меня, в чём моя воля?
Я покосилась на свиту. Герцог не стал бы вести такие разговоры при всём честном народе.
Которые переврут его слова и донесут канцлеру. Или королю.
— И что вы хотите ответить? — улыбнулась я.
Его глаза смотрели на меня так, будто видели насквозь.
— Что его величество наказал мне угождать вам.
— У вас плохо получается, — не удержалась я.
Герцог Каста склонился к моей руке и запечатлел на ней долгий поцелуй. Там, где между перчаткой и манжетой виднелся кусочек обнажённой кожи.
Я вздрогнула от прикосновения его губ к моему запястью.
Это было так неожиданно и одновременно волнительно, что бросило в жар.
Его губы были горячими, почти обжигающими, и я вздрогнула, почувствовав, как по телу разливается сладкий огонь.
— Я отдал вам своего попугая. Вы ещё не заморили его сладостями? Время, защиту.
Он отпустил мою руку, но продолжал смотреть в глаза. И я не могла отвести взгляда. Стояла и краснела, как девчонка перед первым кавалером!
— Деньги, в конце концов.
— Вы перечисляете всё это, будто хотите попросить что-то взамен?
Я возвысила голос, чтобы слышали все.
Но герцог нисколько не смутился.
— Ваше величество, я уже получил милость его величества. Вы можете на меня рассчитывать. Я вам не враг.
Его слова казались столь искренними, что я даже устыдилась своего резкого тона.
На мгновенье..
Потому что в следующее он продолжил совсем тихо:
— Если мне что-то будет нужно, я возьму это сам.
Снова чуть заметно склонил голову, но я уже повернулась к нему спиной и принялась подниматься по лестнице.
Этот момент стал для меня откровением: он не просто защищал меня по долгу службы. Нет. В его взгляде, в каждом прикосновении, в каждом шёпоте сквозило нечто большее.
Что-то, что заставляло моё сердце биться чаще.
Или я просто воображаю себе того, чего нет. От вечного страха за свою жизнь. И за путь, который никак не закончится!
Не успела пройти и пару пролётов, как из ниши в стене, будто чёртик из табакерки, возник Паскуаль. Алхимик и демон в одном лице.
— Прошу прощения, ваше величество. Я ждал вас.
И поклонился.
— В чём дело?
— Ваш аромат. Древесный, как вам было угодно. С нотками костра.
Мадалена забормотала молитву и перекрестилась. Ирен подошла ближе, остальные просто стояли и слушали.
— Я не просила.
— Ваше величество, вам понравится. Он дарит силы и просветляет ум.
— Хорошо, извольте.
Паскуаль извлёк из недров своего сюртука склянку с зеленоватой жидкостью.
— Ваше величество, дозвольте мне лично представить его.
Тут у меня возник противный холодок во рту, но глядя в серые глаза Паскуаля, абсолютно непроницаемые, спорить расхотелось.
Я медленно сняла перчатку, протянула руку, и парфюмер, осторожно открутив крышку, нанёс стеклянной палочкой аромат на внутреннюю часть запястья.
И меня выкинуло в пустой коридор. Мир вокруг посерел, я находилась как бы между ним и ещё одним, теневым.
Зато я сама и алхимик остались людьми. Вдвоём.
— Вы должны знать, — плечи мужчины распрямились, сам он вдруг сделался выше и мощнее. Я смотрела не на исполина, но на существо, которого стеснял костюм обычного человека. Серые глаза засветились желтоватым огнём. — Вы изменили ход истории. Маленького и короткого пути ненужной королевы. И ткань времени поменялась. Прежний узор на паутине порвался, в новый возникает под вашими пальцами.
— Что происходит?
Я оглянулась. Серый коридор. Никого.
А когда повернула голову, то Паскуаль стол так близко, что я слышала скрежет зубов тех несчастных душ, что он забирал за время своей службы. Уж не знаю кому. И не хочу знать!
— Будьте готовы. Кто-то сверху очень не хочет, чтобы вас короновали.
Я моргнула, и всё стало как прежде.
— Благодарю, — ответила я, сжимая в руке флакон с духами. Паскуаль снова поклонился и попятился.
И только я хотела продолжить путь, как меня окликнули.
— Ваше величество, — задыхаясь, подоспел Мигел, едва взглянув на жену.
Преклонил колено и когда я дала ему знак подняться, произнёс:
— Его сиятельство просил срочно сообщить, что вас ждут в Тронном зале. Срочно собирается Тайный совет. Прибыл королевский вестник со срочным донесением.
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В чём была, я немедленно направилась в Тронный зал. У входа в который, поклонившись и пробормотав извинения, меня остановили.
— Ваше величество, можете пройти только вы. Так приказал герцог Каста.
Его имя, произнесённое стражником с оттенком благоговейного страха, заставило сердце дрогнуть.
Я кивнула фрейлинам оставаться снаружи и ждать. Сделав глубокий вдох, переступила порог.
Мужчины, сидевшие за овальным столом, разом замолчали. Канцлер указал мне на место не за общим столом, а чуть поодаль — рядом со своей дочерью.
Мария слегка поклонилась и опустилась в кресло после того, как я села.
Выглядела Мария утомлённой. Бледной, будто она держалась из последних сил, но стоило ей заметить, что я смотрю на неё, принималась улыбаться с оттенком превосходства. Всё в ней говорило о превосходстве, каждый поворот головы или движения пальцев, сжимавших белую розу. Время от времени она подносила её к лицу и вдыхала аромат.
И всё же я заметила капли пота, выступившие на лбу фаворитки.
Вероятно, она переоценила свои силы. И свои способности к верховой езде в состоянии беременности.
— Ваше величество, мы как раз слушали королевского гонца, — канцлер был сама любезность, но его улыбка напоминала оскал старого лиса, обманувшего идущего по его следу собак.
И сердце сжалось от дурного предчувствия.
Я искала взгляд Родриго Каста, но избегал моих глаз. И того вопроса, который мог бы в них прочитать.
Выстукивал пальцами правой руки по столешнице и сидел с таким видом, будто ему предстояло проглотить лягушку. И надо проглотить, а заставить себя сложно.
В его сжатых плотно губах, в чётко обозначившихся скулах я с тоской угадывала грядущие несчастья. И всё же подумала: «И пусть!»
Желание жить никогда ещё не было во мне столь яростным.
С каждым днём в этом странном неправильном мире неправильной книги я всё явственнее чувствовала её тело как своё. Её мысли отошли на задний план, я почти не обращала внимания на страхи настоящей Бланки, отмахивалась от её привычных тревог загнанной в тупик косули, как от назойливых мух.
И мне нравилось, что происходит между мной и Родриго Каста. Возможно, ещё немного, и я увижу в его глазах совсем другое чувство. Не холод, не насмешку — огонь.
Не скрою, мне будет приятно.
— Ваше величество, вы слушаете? — с насмешкой произнёс Родриго, и всю мою мечтательность как ветром сдуло.
Его голос рассёк мои грёзы как злой ветер.
Кажется, я заигралась в королеву.
Ветром нельзя повелевать, а он направляет тебя туда, куда хочет.
— Простите, ваше сиятельство, я устала. Повторите, не сочтите за труд.
Герцог посмотрел на меня, словно я выплеснула холодной воды ему в лицо. Решил, что издеваюсь.
— Гонец от короля.
— Я поняла. Пусть скажет.
По знаку канцлера вестник, молодой мужчина лет двадцати, бледный, с красными пятнами на рябом лице, выступил вперёд и низко склонился.
— Его величество просил передать Совету, что лекари считают его больным.
Тишина стала почти осязаемой.
— Его величество считает, что пора составить завещание, и просит Совет обсудить кандидатуру его сына от Марии Тавора, графини Ридегейра.
Мария выдохнула и усмехнулась. Торжествовала.
Гонец колебался, не решаясь произнести дальнейшее. И бросал взгляд на герцога Сокуза, сидевшего с таким видом, будто не понимает, что все на него так смотрят.
— Да, признаться, его величество отправил и мне послание, — тут маркиз сделал паузу, обведя взглядом присутствующих. Наслаждаясь сделанным эффектом.
— Почему именно вам? — маркиз Тавора вперился взглядом в противника, но тот спокойно рассматривал муху, ползающую по столу с фруктами.
Обычно на них действовали бытовые заклятия, охраняющие стол от непрошенных гостей, но этой чёрной твари с жужжащими крылышками удалось проскользнуть.
Маркиз повернул голову, будто воротник стеснял его, и как бы невзначай встретился со мной взглядом.
Его тёмные, живые глаза выражали то ли одобрение, то ли желание союза.
— Его величество попросил составить для него натальную карту.
— Это грех перед Богом, — голос кардинала вдруг возвысился надо всеми. Подействовал как кнут на нерадивых рабов, забывших о том, что хозяин за ними наблюдает.
— Король — помазанник Божий. Он отвечает только перед Богом, вам ли это не знать, ваше высокопреосвященство? — ответил герцог.
Вполне дружелюбный тон, но под ним я угадала шпильку. Желание указать кардиналу на его место.
Однако тот тоже не привык отступать.
— Вы слышали, герцог!
Снова голос подобен удару хлыста. Сначала он рассекает воздух, а в конце обрушивается на виновные плечи.
— Его величество болен. Его духовник написал, что у короля чума! И если Господу нашему будет угодно, то его величество скоро предстанет перед Его судом, — тут кардинал перекрестился с довольной миной, пытающейся изобразить скорбь.
Глубоко посаженные глаза духовного лица обводили присутствующих, как бы говоря: «Так вам и надо, грешники. Горите в Аду!»
На мгновение все притихли, что стало слышно жужжание той самой мухе, вылетевшей в раскрытое окно.
Мария пила лимонад и обмахивалась веером всё сильнее. Я опасалась, что ей сейчас и в самом деле сделается плохо.
А потом разом заговорили, пока Родриго не поднял руку и не рявкнул:
«Хватит!»
— Мы этого не знаем. И даже думать о таком — уже измена.
— Не для меня, ваше сиятельство, — отозвался кардинал. — Для вас — да.
Гонец совсем растерялся, не зная, как бы ему незаметно исчезнуть.
— О послании, синьоры. Я хотел сказать, что его величество попросил составить меня натальную карту на его ближайший год. И я с радостью сообщаю вам, что король не умрёт.
— Можно подумать, вам ведом промысел Божий, — хмыкнул кардинал, оглаживая одной рукой пальцы второй, унизанные перстнями с драгоценными каменьями.
Исключительно ради того, чтобы показать милость Божью.
И доброжелательный тон святоши никого не обманывал, даже министр Сокуза стал говорить так, будто извинялся за своё умение и заодно возносил молитвы:
— Его величество побывает в объятиях Чёрной девы и выживет.
Я похолодела. Министр Сокуза смотрел прямо на меня. Остальные, кто с любопытством, кто с явным недоумением, тоже.
Чёрная дева — это же чума.
Или я?
По залу снова пронёсся шёпот.
Мария рядом достала чётки и принялась молиться.
Кто-то перекрестился.
— Немыслимо, — повторил канцлер и сел на место, вытерев лоб платком.
— Надо усилить меры предосторожности. Чума могла проникнуть и в замок, — произнёс Родриго. Говорил так, словно речь шла не об эпидемии смертельной заразы, а о рядовом событии. Досадном недоразумении.
Мария резко повернулась ко мне. Я увидела, что зрачки её неестественно расширены. И вообще, выглядела она слабым раненным зверем.
— Это ты виновата! Ты прокляла меня и моего ребёнка! — громко произнесла она.
Все взгляды обратились ко мне.
Я почувствовала, как холод растекается по спине.
И тогда…
Родриго Каста поднялся с места:
— Достаточно. Здесь не рыночная площадь.
Его движения были резкими, а голос разрезал воздух как клинок.
— Для обвинений в злокозненной магии мало громких слов. Тем более, если речь идёт не просто об аристократке, а о её величестве. Только король может выдвигать такие обвинения. Ну и да, — Родриго сделал неопределённый жест кардиналу, рвавшемуся высказаться, — и вы, ваше преосвященство. Но вы ведь не хотите, не так ли?
Последняя фраза была произнесена ледяным голосом.
Я сидела не шелохнувшись. Смотрела только на него, а он мельком вернул мне внимание.
Всего лишь на мгновение, но наши глаза встретились. В его — полыхал огонь. Ярости? Желания? Но меня бросило в дрожь.
«Я не дам тебя в обиду», — говорил его взгляд.
«Во всём полагаюсь на тебя», — могла бы ответить я.
Но вслух никогда такого не скажу, чтобы не дать ему над собой преимущество.
И в этот момент —
Мария вскрикнула, как от боли.
Я едва успела вскочить на ноги, гонимая ощущением несчастья рядом.
Глаза фаворитки закатились, руки заметались, будто она отгоняла невидимых демонов.
— Горит… Всё внутри горит, — шептала она не своим голосом, пытаясь разорвать ворот платья.
Осела на пол. Без сознания, в последнем судорожном движении пальцев сорвав крючок воротника.
На её шее слева чуть ниже уха алело красное пятно.
Знак Чёрной девы.
Чумы.
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В зале воцарился хаос. Благородные синьоры повскакивали со своих мест с прытью зайцев, почуявших волка.
Кричали повсюду, что-то говорили, крестились. Толкались, теснились к выходу.
Канцлер, бледный как смерть, вытягивал шею, призывал, чтобы Марии помогли, унесли отсюда, но сам не приближался.
Родриго Каста оказался рядом и дёрнул меня за рукав. Оттащил как можно дальше.
Я бы сама не смогла сдвинуться с места.
— Не подходите. Немедленно к себе, запритесь в покоях, я пришлю за вами. Фрейлин не допускайте ближе вытянутой руки.
— Чума! — пронёсся над нашими головами зловещий шёпот.
Мария лежала на полу, её изящное тело было скрючено, выгнуто дугой, пальцы судорожно царапали паркетную доску.
Алый знак на шее пылал, как клеймо самой Смерти.
Мне вдруг почудилось, что она сама, невидимой тенью, ходила среди нас, живых. В образе бледной девы с впавшими щеками и пустыми глазницами. Смеялась беззвучно, предвкушая богатую жатву.
Я вздрогнула, и ощущение ледяного дыхания рядом, ледяной тени чёрного покрывала Смерти исчезло.
— Куда вы пошли, Бланка!
Родриго Каста рванул меня за рукав, его пальцы впились в моё плечо.
Я перевела взгляд на него и только тут поняла, что всё это время медленно шла к Марии.
Возле неё боязливо суетились слуги хозяина, с импровизированными носилками, с обвязанными пропитанным специальным раствором шарфами, закрывающих нос и уши.
А всех прочих благородных донов, как ветром сдуло!
Даже кардинал, ещё минуту назад громивший «греховную магию», теперь крестился, бормоча молитвы и отступая к выходу.
В ушах звенело, сердце колотилось так, что мне не хватало воздуха.
Я стояла, не в силах пошевелиться, глядя на эту женщину, которая ещё секунду назад обвиняла меня в проклятии. А теперь…
— Ваше величество, уйдите к себе
Он произнёс это тихо, но так, словно это был приказ, за которым скрывалась иная просьба: «Не подходи ближе. Я не хочу, чтобы ты заразилась».
Я не послушалась. Обернулась и посмотрела ему в глаза:
— Вы не боитесь? — спросила я. — Если мы тоже уже больны?
Родриго сжал губы.
— Боюсь. Но если это случится, я ничего не смогу поделать. И потом...
Тут он сделал паузу и улыбнулся. Будто не было чумы, не было этого зала, откуда только что вынесли заразившуюся невесть где Марию.
Он тронул меня за руку.
— У меня есть вы. И этот алхимик. Так что если я заражусь, то под угрозой вашей смерти, Паскуаль достанет мне лекарство. Даже из Ада.
Его пальцы обожгли мою кожу, и я почувствовала, как сердце бешено застучало. Несмотря на намёк, что он может убить меня, я ему не верила.
Хотел бы — сделал. Но сейчас для него слишком поздно. А для меня?
— Вы слишком безрассудны, ваше величество, — прошептал он, и в его глазах мелькнуло что-то тёплое, почти нежное, прежде чем он вновь нахмурился. — Если вы умрёте, кто тогда даст королевству наследника? Или осчастливит своей любовью его величеству?
Я не ответила. Потому что в его взгляде читался другой вопрос:
«Или меня, например?»
И в этот момент, среди хаоса, страха и смерти, между нами пробежала искра.
Зарождающаяся. Опасная. Неотвратимая.
Мне вдруг захотелось, чтобы он меня обнял. При всех, напоказ. И я бы прижалась к нему в страхе, в трепете наполнявшего меня чувства. Забыв о долге, о короне, о возвращении.
А тьма вокруг нас сгущалась.
Родриго не стал больше ждать. Просто увлёк меня за собой прочь от этого места, в спасительную прохладу коридора.
Но в последний момент я обернулась.
На полу, среди растоптанных фруктов и опрокинутых кубков, лежала раздавленная чьим-то каблуком белая роза. Та самая, которую держала Мария.
Её лепестки были раздавлены и порваны.
Родриго почти силой вытащил меня из зала, его пальцы сжимали моё запястье так крепко, что я чувствовала пульсацию крови под кожей.
Мы шли через лабиринт дворцовых коридоров, мимо перешёптывающихся слуг, бледных, как призраки, мимо солдат, которые уже выстраивались у дверей, готовые перекрыть все выходы.
Моих фрейлин и ветром сдуло, но сейчас я была этому рада.
— Оставайтесь у себя, — повторил в который раз герцог.
Я заметила морщинку около угла его рта, и мне захотелось дотронуться до неё, чтобы разгладить.
Но не решилась. Слишком людно.
И только когда мы оказались в узком проходе, ведущем к моим апартаментам, остановил меня на первом пролёте винтовой лестницы.
У окна, где открывался вид на дорогу. Стража закрыла ворота, теперь мы все заперты здесь. По приказу человека, который сейчас напряжённо смотрит на меня.
Будто ждёт каких-то особенной слов, а я всё не понимаю, что от меня требуется.
— Вы просили меня о возвращении титула Хорхе Сервальо. Думаю, если он будет выполнять мои приказы, это возможно.
— Уверена, у него выбора. Идалия мне верно служит, а если дать ей надежду, что всё не зря, то постарается ещё больше.
— А вы, Бланка?
— Что я, ваша светлость?
Попыталась кокетливо улыбнуться, но почувствовала, что долго играть не выйдет.
— Вы будете старательно исполнять то, что скажу?
Не ответила.
Кровь отхлынула от моих щёк, воздух между нами наэлектризовался.
Повернулась и принялась подниматься по лестнице. Он — следом.
Я чувствовала в спину его взгляд, понимала, что мой уход похож на тщетную попытку бегства. И всё равно шла медленно, чтобы он не подумал, как я слаба…
На третьем пролёте задыхаясь, остановилась. Тело моё горело, тоже не хватало воздуха.
— Мне кажется, я тоже больна. Я сидела рядом с ней, — прошептала я, оборачиваясь.
Родриго шагнул ко мне, его тёмно-синие, живые глаза приковали меня к месту.
— Я не верю, что вам грозит опасность. Вы существо с изнанки мира. Играете со мной?
Я хотела ответить что-то колкое, по-королевски холодное, но слова застряли в горле. Во рту стало горько. Что бы я ни сделала, он будет считать, что я порочна.
Такая же демоница, как Паскуаль.
— Вам легко так думать. Потому что иначе…
— Иначе что? — быстро спросил он.
Сердце билось неторопливо. Будто понимало, бедное, уже никуда не сбежать. Ни из замка, ни из книги, ни от чумы.
И даже от него не сбежать.
Он смотрел на меня, и все мысли путались. Я понимала, что должна уйти.
Без объяснений просто повернуться и захлопнуть перед его носом дверь.
Дать понять, что ничего между нами быть не может. Мы по разные стороны, даже если сейчас стоим рядом. Близко.
Слишком близко.
И молчим. Оба.
Я знала, что сейчас произойдёт, и ждала этого с затаённым чувством превосходства.
Родриго наклонился и поцеловал меня.
Это не было нежным прикосновением. Это был поцелуй, полный огня, отчаяния и чего-то ещё — чего-то такого, что заставило моё сердце сжаться, а потом бешено забиться в ответ. Его губы обожгли меня, его руки вцепились в мои плечи, будто он боялся, что я исчезну.
И самое страшное — я не оттолкнула его.
Я ответила.
Мы стояли на лестнице, в полумраке, в этом проклятом дворце, где за стенами бродила чума, где кто-то, возможно, уже умирал, а я целовала его, как будто завтра не существовало. Как будто не было королевства, долга, мужа. Как будто он был единственным, кто имел значение.
Когда мы, наконец, разорвали поцелуй, я задыхалась. Губы горели, в голове звенело, а в груди бушевало что-то необъяснимое.
— Возможно, это конец для всех нас, Бланка, — произнёс он с привычной насмешкой, и одновременно в его голосе было что-то мягкое.
— И девы-розы пьём дыханье — быть может, полное чумы, — вспомнились мне строки. Как нельзя более подходили они к этой ситуации.
Чтобы унять страх, холодком пробегающий по спине. Мне хотелось прижаться к Родриго Каста, чтобы забыть о том, кто бродит между нами незримой тенью.
О Чёрной деве.
— Откуда это?
— Так, поэт один сложил.
Сложит. В моём мире через несколько столетий.
— Как считаете, Мария умрёт? — мой голос дрогнул.
Фаворитка сделала мне много зла, но она была беременна, мне казалось кощунственным быть настолько сукой, чтобы откровенно радоваться её болезни. Даже если бы она поступила иначе на моём месте.
Если начну идти по головам, возможно, стану таким же чудовищем, как и она.
И было ещё одно: если она умрёт, а я сидела рядом, значит, и меня может ждать смерть?!
— Это было бы слишком легко для всех нас, — ответил Родриго. Едва коснулся моей руки и продолжил, глядя в глаза: — Важнее, что будет с нами.
Снова двусмысленность. С нами во время чумы или с нами, как с парой? Глупо, какая мы пара! Я, вообще-то, замужем.
«Возможно, скоро станешь вдовой», — нашептал противный голос в голове, и я сильнее сжала руку герцога.
Он ответил мне тем же.
Я посмотрела на него и ринулась прочь по лестнице. К себе.
Потому что в этот момент я поняла страшную правду:
Он мне не безразличен.
И это было хуже чумы.
Хуже смерти.
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Шёл третий день, как я заперлась в своих покоях.
Двери в мои комнаты закрылись с глухим стуком, словно отрезая меня от всего остального мира. Где теперь царствовал витавший в воздухе аромат страха напополам с запахом уксусной воды.
Ирен заставляла трясущуюся Деузу и другую немую девицу, отданную мне в услужение герцогом, протирать все предметы по три раза кряду.
— Мы скоро задохнёмся от уксуса, — возмущалась Идалия, на что Ирен отвечала:
— Главное, чтобы не от чумы. Не нравится — ступай в коридор. А лучше проведай графиню Ридегейра.
И Идалия замолкала.
А Мадалена крестилась и читала молитвы, перебирая чётки.
Один Сирус был бодр и весел. Фабия, которая прикипела к нему больше прочих, по моей просьбе каждодневно выпускала его полетать над стенами замка.
— Хоть бы его коршун подрал! — мрачно пророчествовала Ирен.
Но жако неизменно возвращался, обычно через час. Садился на распахнутое окно, наклонял голову. Тяжело вздыхал и всё время говорил одно слово:
— Муча!
Чума то есть.
Я стала называть птицу — Мучача.
Сирусу так понравилось это слово, что он вставлял его через раз.
Ссорились ли фрейлины по пустякам, или Ирен распекала Фабию за то, что та бегает к мужу, Сирус слушал, а потом расправлял крылья и кричал, выпучив глаза: «Муча!»
А когда люди в страхе замолкали, добавлял: «Сирус здоров. Сирус хороший! Дураки все!»
Это было бы довольно комично, если бы не было так страшно.
Мария болела. С каждым днём, как писал мне герцог, надежда на её выздоровление таяла. О короле герцог не писал ни слова. Никто не знал в замке, насколько он плох. Знали, что жив — для подданных это было достаточно.
Ежедневно кардинал лично проводил мессу для обитателей замка. Я сидела отдельно на скамье в первом ряду, перебирая агатовые чётки, которые мне прислал герцог.
Тот устроился через скамью от меня, я чувствовала его взгляд в спину и не смела обернуться. Не слушала кардинала, страшно вращающего глазами и от того ещё более походившего на прислужника Смерти, не понимала смысла слов проповеди, что чума — наказание Божьи.
Мол, король наш принимает муки за всех нас. Как Христос, блин.
И в конце кардинал прибавлял, что всем нам стоит помолиться о здоровье графини и её ребёнка.
После мессы герцог в числе прочих подходил справиться о моём здоровье, как бы невзначай касался руки, затянутой в чёрную кружевную перчатку. А иногда смотрел так, что мне казалось: все видят моё смятение.
Несмотря на нависшую опасность и тёмные свечи, горящие повсюду в знак традиции — в доме Чёрная дева — я чувствовала себя окрылённой. Хотелось смеяться и танцевать.
Тогда я садилась напротив клетки попугая, стоявшей на круглом столике у окна, и щекотала его по брюшку. Сирус начинал с «Отстань, глупая девица!», и всё заканчивалось его жалобными притворными возгласами «Муча! Муча вас побери!»
Изначально Сирус говорил: «Отстань, глупая дура!», но Ирен выщипала в наказание несколько перьев из его хвоста, и жако пролежал на спине, задрав лапы пару часов. Изображал помирающего. Разве что язык набок не свисал.
— Ничего с ним не будет, с окаянным! — бурчала Ирен, поглядывая на птицу.
Даже поменяла ему воды в поилке. Фабиа уже была вся в слезах и даже советовалась с Мадаленой, где бы прикопать попугая после его кончины, чтобы цветочки на холмике вырастить.
Мадалена живо обсуждала тему захоронения Сируса, всё, что связано со смертью, вызывало у вдовы живейший интерес.
Мне всё это надоело, я нарезала грушу тонкими ломтиками и подсунула в кормушку.
Сначала жако не двигался. Тогда я накрыла клетку и отошла на час. Всё сожрал как миленький!
— Сладко! — приговаривал попугай на все лады, разными интонациями.
Особенно часто он звал меня по имени, как это делал герцог Каста.
Его голосом. Он звучал во мне, и я ощущала поцелуй на губах.
Прислонялась к резным дубовым панелям, чувствуя, как дрожь пробегает по телу.
Его поцелуй возрождался на моих губах снова и снова, в такие моменты в груди бушевал хаос — стыд, страх и что-то другое, отчего перехватывало дыхание.
Становилось больно дышать. Существовать. Больно и стыдно — кто-то скоро умрёт, а я наслаждаюсь жизнью!
— Ваше величество, — голос Мадалены раздался совсем рядом.
Я почувствовала себя голой: будто она прокралась и застала меня за постыдным делом.
Резко выпрямилась, стараясь придать лицу невозмутимость.
— Оставьте меня. Не хочу никого видеть.
Но, ваше величество, вам письмо. От графа Феррейры.
Я пристально посмотрела на Мадалену. Вдова чуть заметно покраснела под моим взглядом.
Писал граф ей письма? Наверняка. Подыскивает себе четвёртую богатую невесту.
Я не могла его винить за то: флирт флиртом, а и о семье надо подумать.
Об увеличении богатств: вдова имела приличное состояние.
И о наследнике.
— Давай сюда, и свободна.
Мадалена передала конверт в руки, поклонилась и вышла, но в её глазах я уловила тревогу. Она знала содержание этого письма?
Покрутила конверт в руках. Печать не сломана.
Граф Феррейра и мне оказывал знаки внимания. Я понимала: куртуазная игра, не более.
Его взгляды я ловила на приёмах, комплименты порой заставляли краснеть.
Граф всё время смотрел на меня с такой преданностью, что становилось неловко.
И всё же? Могла я ему доверять?
Однозначно, нет.
Я сломала печать и принялась читать:
«Моя прекрасная королева!
Если бы вы знали, как долго я носил эту тайну в себе. Не только тайну, но и слова. Боялся, что они сорвутся с губ, и погубят нас обоих.
Но сегодня, когда одна Чёрная дева сеет смерть, а вторая сидит взаперти, лишая меня удовольствия видеть её, я больше не стану молчать.
Отец не знает об этом письме. Никто не знает, кроме вашей фрейлины-вдовы. Но и ей я сказал, что дело срочное и касается безопасности вашего величества.
Безусловно, вначале скажу: я люблю вас. Не только как подданный — как мужчина.
И если завтра одна Чёрная дева унесёт меня от вас, знайте: ни одна женщина не владела моим сердцем так, как вы. Да упокоит Господь всех моих несчастных жён.
Я благодарен им за всё то время, что они провели подле меня, за утешение, что подарили мне, но встретив вас, я понял: что всё это было лишь сном.
Именно поэтому спешу предупредить вас: не доверяйте герцогу Каста! Я говорю это не из ревности, не смею заподозрить вас в симпатиях к этому тёмному магу».
Я сжала бумагу в руках, чувствуя, как в висках стучит. И по телу прошла ледяная волна.
Всё это куртуазная игра со стороны графа Феррейра. Я видела, как он оказывает знаки внимания вдове.
Или его письмо — возможность насолить сопернику. Не только в любви, но и во власти.
Каждый здесь мечтает подвинуть соперника. Каждый хочет стоять рядом с королём и нашёптывать ему свои мысли.
И прирастать богатством, отнятым от того, кто проиграл в этом состязании.
Именно в сладости власти кроется желание благородных донов угодить мне. Завоевать моё сердце, которое само по себе им без надобности.
Мне не хотелось читать далее.
Предчувствие беды не просто обволакивало меня — оно давило, проникала под кожу, текло по венам и забивалось мелкой пылью в лёгкие.
От этого предчувствия становилось физически плохо. Я ощущала лёгкую ломоту во всех костях, в мышцах, в теле. От него не спасали ни увещевания, ни свежий воздух, ни какие занятия, даже вышивания, которые обычно меня успокаивали.
И лишь рядом с Родриго Каста я могла дышать полной грудью. Смеяться и обмениваться колкостями, быть по-настоящему живой. И даже не жалеть о своём приключении в этой дурацкой книги.
Может, в прошлый раз я пропустила в ней самые главные страницы?
Я снова углубилась в чтение:
«Герцог всегда был тёмной лошадкой. Во всех смыслах.
Поговаривали, что он незаконнорождённый брат короля, поэтому пользуется на его величества бо́льшим влиянием, чем прочие.
Другие говорили, что он сам ухлёстывает за Марией Тавора. А потом на неё обратил внимание король. Герцогу пришлось уступить, но он не привык проигрывать.
Не хочу повторять сплетни, но делаю это ради вас: мой отец в натальной карте его сиятельства Каста обнаружил интересный намёк. Сын герцога может стать нашим новым королём.
Именно поэтому его величество лишил Родриго брака. Ведь незаконнорождённый не станет править.
Если он не сын Марии Тавора, разумеется».
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Родриго Каста и Мария Тавора.
Я не верила, что между ними что-то было. Кроме, возможно, взаимной приязни. Не верила хотя бы потому, что Мария не посмела бы изменить королю.
Не в том она положении, чтобы, поставив всё на карту, потом всю жизнь дрожать. Узнает ли король? Если даже заподозрит, герцогу, может, грозит ссылка, а Марии — смертная казнь.
И её дети навсегда будут отлучены от двора.
Нет, они с отцом многое поставили на королевскую карту, чтобы вот так просто всё профукать. Из-за минутного удовольствия.
Из-за него.
Я вспомнила тёмного герцога.
Его взгляд, изящный изгиб бровей, особенно когда он смотрел и насмешничал.
Его руки на моей талии.
Его поцелуй.
И взгляд после него: как будто теперь я навсегда его вещь. И что это единственное в этом мире, что шло по плану.
Он протянул руку и затянул меня в свою Тьму. Или нет?
Я пока сопротивлялась. Могла сказать «нет», хотя уже не слишком и хотела.
Король…
Может, я его никогда не увижу. Наверняка так будет лучше. Отдать бы его Марии, когда оба поправятся. Пусть живут счастливо.
Но это было не в моей власти. И даже не в королевской.
Выбора не было. Ни у короля, ни у меня, ни у герцога. А у Марии он был. И она его сделала.
Шагнула в чужую постель, отодвинула соперницу, и вот теперь получает по заслугам? Нет, это не Божья кара, это просто болезнь.
Я вдруг осознала, что она может поразить каждого. Что времени мало.
И опять сидела взаперти, ничего не предпринимая.
Надо пойти к Родриго и посмотреть ему в глаза. Сказать, что давно жду известий о возвращении титула Хорхе Сервальо, и сейчас, в этой неразберихе и хаосе страха самое время сделать это.
Посмотреть, что он ответит. Сделает вид, что тот поцелуй ничего не значил, промолчу и я.
Я зажмурилась, больно впилась ногтями в ладони, чтобы стереть память о том поцелуе. Чтобы больше не быть мякушкой. Но чёрствым сухарём в красивой упаковке, как все они.
Дверь приоткрылась, тихонько вошла Ирен.
Она строже всех соблюдала правила безопасности и заставляла это делать и других.
Остановилась поодаль и поклонилась. Лицо её было бледно, глаза расширены от ужаса, даже косить на одну сторону почти перестала.
Я вскочила на ноги.
— Кто?!
Нет, не может быть!
— Марии хуже. Деуза сказала, что канцлер рвёт и мечет. Говорит, что если его дочь и нерожденный внук умрут, это вы их сглазили.
Перекрестилась. Я машинально тоже.
Лёд пробежал по спине. Я отвернулась, чтобы скрыть смятение.
Достаточно того, что маркиз Сокуза с его сыном углядели во мне Чёрную деву, что я сидела рядом с Марией в тот момент, когда ей стало плохо, что я ссорилась с ней до того. Этого было более чем достаточно для местных суеверий.
И для людей, обезумивших от страха.
— Насколько ей хуже?
— По телу пошли тёмные пятна. Временами она кричит в лихорадке.
Ирен говорила тихо. Она тоже всё понимала.
Значит, надо заручиться свидетелями, что я молюсь о здравии соперницы.
— Собери всех. Надо помолиться. И почитать Писание.
Сама черканула записку герцогу, что мне снова нужны его деньги. Пусть пожертвует от моего имени кардиналу, дабы тот всем рассказал о моём благочестии. Это закроет рты сплетникам.
Мои пальцы дрожали, когда я отдавала письмо Ирен, чтобы та снесла его.
— Передать что-то на словах, ваше величество?
Как обычно, молочная сестра понимала Бланку лучше неё самой.
Я заметила, что Ирен всё ещё стоит передо мной и переминается с ноги на ногу:
— Мадалена. Она говорит прочим, что ей приснился сон.
Я знала, что Ирен недолюбливает других фрейлин. Считает, что они претендуют на её место подле меня. Понимала я и то, что Мадалене Жуан доверять нельзя — она прислана ко мне канцлером.
Чтобы шпионить.
И всё же я не поощряла доносничество межу фрейлинами.
— И что мне в её сне? Или вам всем нечем заняться? Писание читайте. Подай мне, кстати!
Давно не гадала на Писании. В прошлом мне это не раз помогало.
Мысленно загадала, что мне дальше делать с герцогом. Поощрять ли его или сохранить дистанцию.
И заодно, что делать с Марией. И со всеми врагами разом.
«Не говори: я отплачу за зло; предоставь Господу, и Он сохранит тебя».
Понятно, занимайся, Оля, своими делами.
— Ну что ещё?! — спросила я Ирен, стоя́щую с таким видом: я выполняю свой долг, не сдвинусь с места, пока всё не расскажу.
— То самое. Бланка, простите меня, но я должна сказать.
Присела рядом в кресло. Верный знак: если Ирен забывала о чопорности и этикете, значит, трындец. С песцом наполовину.
— Мадалена говорила Фабии, что видела во сне, будто белый ферзь пал, а на его месте вырос чёрный. С короной на голове.
Ну народ, сколько у вас темноты в умах! Прям настоящее средневековье!
— И?
Ирен надула губки. Мол, я над ней издеваюсь.
— Мария выживет.
— Прекрасно. Меня не обвинят в её смерти.
— А ещё Мадалена говорила, что канцлер обезумел. Грозится вас убить, если дочь его помрёт.
Я нахмурилась. Тут, конечно, дело посерьёзнее всяких снов, но что не скажет любящий отец в сердцах?!
В воздухе повисло тяжёлое молчание.
— Иди к герцогу. А потом возвращайся, будем молиться.
Когда Ирен вернулась, все остальные уже были в моей комнате.
Села к остальным. Я была чуть поодаль от остальных, у самого окна.
Мне всё время было душно.
За окном уже сгущались сумерки, повсюду горели свечи, помимо магических шаров под потолком, так как мне было темно. Пламя свечей отбрасывали на стены тревожные тени.
Казалось, что призраки вылезают из углов и тянут к живым руки. Желая забрать с собой.
Внизу, во внутреннем дворике, солдаты в уксусных повязках, закрывающих половину лица, уже ставили факелы — готовились к ночи, когда чума чувствует себя хозяйкой.
Время Чёрной девы, стоящей на пороге спальни Марии Тавора.
К кому она придёт следующим? К её детям, ко мне или к Родриго Каста? Или, может, к семейству Сокуза?
Кардиналу, прячущему страх за верой. За крестом на груди. За алтарём в храме.
Я глубоко вздохнула. Кто следующий?
— Муча всех побери! — крикнул Сирус перед тем, как Фабиа накинула на клетку покрывало.
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Ночью мне не спалось.
Духота, уксусный запах, смешанный с запахом парфюма, который для моего спасения прислал Паскуаль, тяжёлые мысли, перекатывающиеся в голове, как пушечные ядра по полу оружейной — всё это заставляло ворочаться. И вздыхать.
Мне не хватало воздуха. И кондиционера, чего уж там.
И даже тёмного герцога с его насмешками тоже не хватало.
Его холодного подозрительного взгляда, его голоса, низкого и твёрдого, как сталь.
Звать фрейлин я не стала. Небезопасно. Не хотелось, чтобы кто-то ещё видел меня такой — растрёпанной, уязвимой, дрожащей.
Они не могли мне помочь. Никто не мог.
Разве что кроме него.
В последние дни я жила с ощущением грядущей грозы. Она смоет нашу тяжесть, очистит тела и души, но не все выживут.
А я не хотела умирать вот здесь и вот так.
Не успев узнать, чем закончится наш с герцогом платонический роман.
Попила воды, потому что постоянно мучила жажда. Как люди вообще здесь выживали?! А вот так, им не с чем было сравнить.
Я бы о многом хотела расспросить герцога Каста — коли он уже знает о моём попаданстве — я стиснула зубы, чтобы подавить желание немедленно бежать к нему.
Наконец, забылась сном.
Словно наверху кто-то выключил фонарь Луны и дал мне отдохнуть.
Забыться.
Но не тут-то было!
Я подошла к напольному зеркалу в одной ночной рубашке и принялась разглядывать своё отражение, пока не услышала громкого тиканья.
Часы на столе из чёрного вулканита будто ожили и желали напомнить о себе. Тиканье усиливалось, будто они отсчитывали последние часы чьей-то жизни.
Мария? В этот момент мне даже стало её жаль.
Всем существом, не до конца принадлежавшим этому миру, я вдруг почувствовала, как кто-то умирает. Цепляется за жизнь ослабевшими пальцами, но Чёрная дева уже положила в котомку за спиной его душу.
Я пристально, насколько позволял свет, вгляделась в вулканическую девушку. Никаких изменений, — агатовые глаза смотрели безжизненно и равнодушно.
Вернулась к зеркалу, чтобы причесаться и унять тревогу, заставляющую пальцы дрожать.
Посмотрела на своё отражение и выронила гребень.
На меня смотрела вулканическая девушка — моё тело окаменело и почернело, рубашка исчезла, я стояла нагой, и в свете Луны, выглянувшей из-за туч, моя кожа отливала чёрным бархатом.
Волосы, чёрные, разбросанные по плечам, тоже превратились в камень.
Лишь глаза — красные агаты — оставались живыми. И на груди красовался круглый циферблат, такой огромный, что я различила под сапфировым стеклом мельчайшие блики золотых нитей, какие его покрывали.
Я вскрикнула и села в кровати.
Тишина. Лунный свет, льющийся из распахнутого окна. Всё вокруг дышало покоем.
Кроме теней, таящихся в углах.
Спина была влажной от пота.
Не желая никого будить, чтобы избежать сплетен, мол, королева чувствует вину за болезнь Марии, я наскоро обтёрлась губкой из тазика с водой, стоя́щего тут же, стараясь не шуметь.
И переоделась.
К счастью, здесь было принято класть на ночь рядом с кроватью новую рубашку и альхубас — халат на восточный манер с застёжкой спереди и длинными рукавами. Мой был сделан из парчи, украшен золочёным орнаментом по краю и по тёмно-синей ткани золотыми нитками были выполнены диковинные птицы.
Так что одеться собой было несложно. Приталенный, однако лишённый корсета, альхубас вполне годился, чтобы выйти из покоев.
Конечно, в нём нельзя принимать посетителей, кроме фрейлин. Но сейчас мне было не до церемоний.
Мои покои охранялись, но я выскользнула через чёрный ход. В старых замках и башнях всегда были обходные дороги.
Лунный свет струился из узких башенных окон, когда я пробиралась по каменному полу, устланному ковром.
Маркиз Сомбал, он же канцлер, был методичен даже в мелочах. Не пожалел мавританских ковровых дорожек для чёрного хода.
Зато сэкономил на страже. Здесь был всего один дозорный, и тот спал на посту, заглушив страх вином.
Каменные плиты коридора превращались в серебристые реки.
Казалось, я не шла, а плыла по заколдованной реке. Шла тихо, словно вор, крадущийся по спящему королевству.
Здесь, в тиши и темноте коридора стало чуть легче.
Мягкие бархатные туфли — альпархас — были почти невесомы, тонкая подошва их позволяла чувствовать каждую выемку камня, причиняя лёгкую боль, но я упрямо шла вперёд. Просто чтобы уйти подальше от спальни, таящей остатки моего кошмара.
Альбухус шелестел парчой, в ушах ещё стояло эхо моего собственного крика, заглушённого кошмаром.
Это был просто дурной сон. Он ничего не значил.
Но пальцы непроизвольно сжимались в кулаки. Я чувствовала это — холод вулканического камня под своей кожей, мерцание циферблата на груди. И его стрелки, отсчитывающие дни новой жизни
Я превращалась во что-то страшное. Другое.
В Чёрную деву — порождение этого мира. Его укор и наказание.
Бич и надежду.
Зачем герцог Каста подарил Бланке эти часы? Что хотел этим сказать: просто жест вежливости, диковинка, которая должна была развлечь новобрачную? И утешить её, пока супруг развлекался в постели фаворитки?!
Часы не были магическими. Я была в том уверена, просто чувствовала.
— Бланка?
Его голос заставил меня вздрогнуть.
— Что вы здесь делаете?
Почти обвинение. Действительно, что мне делать в тёмном коридоре ночью? Люди с чистой совестью спят крепко.
— А что делаете здесь вы?
Решила, что лучшая защита — нападение. Она же скроет моё смущение: герцог явно пришёл сюда из постели.
Без камзола, в полурасстёгнутой рубашке, открывающей крепкую широкую грудь. В глазах — тень усталости. И в руках — магический шар, в глубине его света тоже таилась тьма, она позволяла не выдать себя, но видеть достаточно, чтобы не упасть.
Я замерла, внезапно поняв глубину безумия своего поступка. Куда я иду и зачем, в такой час?! Если меня обнаружат, нас обнаружат в подобном виде, это равносильно признанию в измене. Король ещё жив, пусть и при смерти. Наверное.
— Я… Мне приснились ваши часы из чёрного вулканита, будто вы взяли и заточили меня в них. Подарили другой. Одну деву ради другой.
Что я говорю? Похоже на горячечный бред!
Но он внимательно слушал. Словно это было то, что он ожидал услышать.
Он стоял так близко, что я чувствовала тепло его тела сквозь тонкую ткань рубашки. Чувствовала его дыхание. Чувствовала, как его глаза скользят по моей шее, по губам, по дрожащим пальцам.
— Дайте мне руку. Вы горите!
Как объяснить, что мой жар не имел отношения к болезни?
— Я больна? Тогда не подходите ко мне.
Не верилось в чуму.
Я не могла заразиться. Просто не могла, потому что я и есть Чёрная дева, с приходом которой всё началось.
А с уходом которой всё это закончится?
Даже в полутьме я увидела вызов в его глазах. Он подошёл и взял за руку, так просто, будто имел на это право, будто это право было дано ему задолго до того, как я появилась в теле Бланки.
Я наскоро порылась в её памяти (уже в который раз!), но не нашла ничего подобного. Герцог Родриго Каста не был ей интересен, как и она ему.
— Уйдём отсюда, нас могут заметить, — коротко произнёс он.
Положил магический шар в нишу у окна, и тот тут же погас.
И продолжил держать меня за руку. Крепко, без права на отступление.
В тоне герцога, в его решительных жестах что-то настораживало, что-то резало слух, но я была неспособна сейчас думать. Понимать, что не так.
Всё было правильно.
Нас могли заметить.
Родриго не отпускал моей руки, держал её не нежно, не жёстко, так, будто я была его даром самому себе. Не добычей, но подарком.
И он повёл меня за собой, не оглядываясь, больше ничего не говоря. Как тот, кто не отпустит.
Мы шли тёмным коридором, поднялись по лестнице, снова спускались. Герцог знал этот замок неплохо для гостя, и меня так и подмывало спросить, откуда.
Сделаю это после.
Я чувствовала себя Эвридикой, идущей за Орфеем, и даже жар, терзавший меня последние дни, отступил. Будто Ад остался позади.
Но тьма по-прежнему обступала нас. Живая, полная призраков прошлого и настоящего.
Дверь в его покое внезапно выросла на пути, распахнулась, впустив в наш мир немного тёплого света восковых свеч.
Меня порадовал этот мягкий свет.
Камин смотрел на меня потухшей пастью и казался сказочным существом, охраняющим чертоги его сиятельства.
Родриго, — Каста выпустил мою руку.
— Ты дрожишь, — сказал он.
Набросил мне на плечи бархатный плащ, висевший тут же при входе. Плащ пах им — дымом, кожей, холодом власти, потому что её невозможно ни с кем делить.
Я стиснула ткань.
Кивнула и села в кресло напротив стола, заваленного картами звёздного неба. Никогда не думала, что герцог тоже увлекается астрономией!
— Всё это ересь, — пояснил он, заметив мой интерес.
Кубок с вином, стоявший на столе, был почти полон.
— Мне было страшно. Мне теперь всегда страшно, — медленно произнесла я, чувствуя, что он подошёл близко.
Опасно близко встал у меня за спиной.
И продолжал молчать. А я — говорить.
Сбивчиво, коротко, о том, что в моём мире есть средство от чумы. Но мой мир бесконечно далеко.
— Ты бы хотела вернуться немедленно? — внезапно спросил он.
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Его вопрос повис в воздухе, будто дым от свечей.
Я не ответила сразу.
Не оглянулась.
Смотрела на пламя свечей и думала, что сначала мне чудилась: моя жизнь похожа на огромное полотно картины, которая потрескалась от времени настолько сильно, что уже и деталей не разглядеть. Не то что лиц.
Все фигуры на нём — крупные мазки. Приглядишься — и нет рисунка вовсе. Просто очертания фигур. Функции.
Один стоит, второй склонился над дамой, лежащей на смертном одре. Или на постели, но она ещё сладко спит и не подозревает о шнурке, зажатом в руке убийцы.
Настоящую Бланку, кажется, задушили в постели.
А теперь, когда прошли недели, полотно отреставрировали. И оно засияло в буйстве красок и смыслов, что больно глазам.
И не хочется, невозможно отойти от картины, пока не разглядишь в ней самые мелкие детали.
Вернуться? Разве он не знает?
Хочу.
В мир, где нет каменных замков, чьи стены пропитаны запахом уксуса, плесени и страха. Они защищают от вторжения, но не от судьбы.
Не от теней, ползущих за тобой по полу и стенам, как живые. Оглянешься — никого нет.
А когда я вернусь, то и Родриго не будет стоять более за моей спиной и терпеливо ожидать ответа на простой вопрос.
Не из вежливости, не из доброты. Это тоже своего рода пытка. Проверка.
Я чувствовала его дыхание — ровное, спокойное, но ощущала напряжение в пальцах, вцепившихся в обивку моего кресла.
Ответ был известен нам обоим.
— Не знаю уже. Я сейчас живу одним днём.
— Не надо бояться того, что нам неизвестно.
Его пальцы мягко коснулись моих волос.
Лёгкое, почти невинное прикосновение утешения, но от него возникло покалывание, пробежавшееся вдоль позвоночника от шеи до самого низа.
Он медленно провёл рукой по моим распущенным волосам, будто хотел убедиться, что они не каменные.
— Ты всё ещё живая. Ты здесь. У меня.
Тихий голос так и манил закрыть глаза и отдаться на волю судьбы. Это она привела меня сюда? Столкнула в коридоре с Родриго?
— Я знаю, — тихо ответила я. — Мне пора идти.
Встала, боясь обернуться. Посмотреть на него и понять, что никуда не уйду. Не сегодня.
А завтра может не наступить.
Я застыла статуей, пока Родриго не оказался передо мной.
Он провёл рукой по моей щеке, очертил указательным пальцем линию подбородка, заставив поднять голову и посмотреть ему в глаза.
— Если это не так, Бланка. Если когда-то ты окаменеешь, я разобью камень и достану тебя из него.
Голос твёрдый, стальной, взгляд — острый. Ни намёка на шутку.
Тёмные глаза, в которых я видела отблески пламени свечей, как блики приближающегося пожара, смотрели на меня. Так, будто видели не Бланку, ненужную королеву, которая никак не поймёт, что её спектакль отыгран.
Они видели ту, что скрывается под её обликом. Бледной шелковистой кожей, скрывается от мира за водопадом чёрных, мягких, как постельный шёлк, волос.
— Мне иногда тоже кажется, что это бесконечный сон, — устало произнёс он.
Расстояние между нами сократилась до одного вздоха.
— Но ты не спишь, — прошептал он. Положил руку на мою шею, обхватил её сзади, будто боялся, что я сейчас испарюсь. — И я тоже.
Я не пыталась вырваться, хотя никогда не была настроена более решительно — дать отпор. Уйти не оглядываясь. Не слышать, не чуять тепло его тела, запах его кожи, смешанный с ароматом фруктового вина. И ни капли уксуса.
Герцог Каста не боялся заразиться. Ему было плевать, больна ли я, и даже если так, я видела в его глаза то безумие, что овладело мной.
Когда можно весь мир послать к чёрту, потому что он сам катится в Преисподнюю. По велению Бога или того, кто себя им подменяет.
Я смотрела в глаза Родриго и видела лишь древнюю силу, которая не желала больше скрываться. Не сейчас.
Ночь — время Тьмы. Время скрытой магии, первобытного желания и тлеющих огней неповиновения. Всё, что днём скрывалось за масками, теперь обрело истинную сущность.
Тонкого превосходства, заставляющего стыдливо замолчать. И позволить делать с собой всё, что он захочет.
Даже вырезать мне и себе сердца, чтобы бросить на тёмный алтарь неповиновения.
В тот момент ничто не имело значения. Даже предательство.
Потому что это не было предательством, а возвращением к истокам. К началу.
Его губы коснулись моих, и я снова не двинулась. Окаменела.
Тёмная сила сгущалась возле меня, окутывая в кокон.
Остаточная память Бланки пыталась было подкинуть картинку венчания. Но я отмахнулась от неё.
Это было не со мной. Я не приносила клятв, не уходила с брачного ложа.
Я ожила только теперь — не моя в том вина.
И даже если моя — уже ничего не изменить.
Мои пальцы впились в ткань его рубашки, притягивая ближе.
И плащ соскользнул с моих плеч, упав к ногам.
Похоронив будущее Бланки. И моё тоже.
— Мы не можем, — прошептала я.
Он ответил на это жадным поцелуям, в котором я мгновенно потерялась. Растворилась, как Бланка — в чужих сожалениях.
Я снова видела внутренним взором, как она стоит напротив меня, и медленно отступает в тень.
Я иду следом и попадаю в его объятие. Тень и есть он сам.
Тёмный герцог.
Всегда имеющий козырь в рукаве и печать, которой клеймил своих сторонников.
Теперь и меня.
— Мы будем жалеть, — прошептала я, когда он отпустил меня.
— Ты будешь?
Он провёл пальцем по моей нижней губе, словно запоминая её форму. Пряча свою печать под моей кожей — и никто не заметит. Пока не станет поздно.
Для меня.
Я молчала, вслушиваясь в тишину, покорно смотря ему в глаза. Треск свечей и наше дыхание.
Я знала, что пожалею. Что буду искупать чужой грех всё оставшееся мне здесь, в этой книге время. Ну и что?!
Он сделал шаг назад и жестом указал на дверь.
— Тебе нужно вернуться в свои покои.
Голос твёрдый, но взгляд — прожигающий, пригвождающий к месту, заставляющий чувствовать набухшие от усилия сдвинуться с места вены на руках. А он смотрел и смотрел, губы изогнулись в полуусмешке. Не торопил, ждал.
И звал остаться. Я чувствовала это зов, как наручники, кандалы из тёмных нитей, сковывающие меня по рукам и ногам.
Нашла в себе силы и кивнула. Медленно, а он сделал едва уловимой движение пальцами рук. Я даже не увидела это, но ощутила, как круги по воде.
Его рука коснулась моей, и я очнулась.
Гордо подняла подбородок, пошла к двери с такой ровной спиной, что мне казалось, я слышала хруст своего позвоночника.
— Я не стану тебя провожать. Это опасно.
Снова кивнула и взялась за ручку двери.
Но открыть не успела. Поздно поняла, что я в ловушке.
Что он прекрасно видит, что происходит в моей душе, и его сиятельство задумал поиграть.
Как кот с мышкой, наступившей ей мягкой лапой в бархатной перчатке на хвост, когда уже виднелась спасительная чернота крохотной норки.
Я была слабой — вот что он хотел показать мне.
Слабой без него, и вся моя внешняя сила — просто иллюзия, которую он сгрёб в объятия и поднял на руки одним лёгким, выверенным движением.
Горло моё было затянуто сталью, а тело горело в огне.
Я не вулканическая дева, не королева. Я подношение на чёрный алтарь тайной страсти.
Герцог ничего не спрашивал, ничего не говорил.
Толкнул дверь и опустил меня на кровать в полутёмной спальне, освещаемой одиноким магическим шаром, пойманным в светильник у занавешенного чёрной тканью окна.
Я не умоляла о пощаде. Бесполезно.
Да и не было для нас обоих пощады. Ни от людей в этом мире.
— Не бойся, своей красоты и величия со мной ты не лишишься, — услышала я его голос за мгновение до того, как он накрыл мои губы своими.
Мой тусклый день — своей ночью.
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Его пальцы впились в мои волосы, резко откинув их назад, обнажив шею.
Горячий воздух спальни обжёг меня, моё тело, освобождённое от альхубаса — халат прошелестел рядом, как уползающая змея, и осел у постели стражем царства Тьмы, в которое я оказалась затянута.
Похоронена заживо, чтобы воскреснуть другой. Живой и одновременно не боящейся Смерти.
Его губы скользили по моей шее — горячие, влажные.
Ищущие, присваивающие.
Немилосердные.
И в этой ласке было что-то не просто тёмное, но бросающее меня на алтарь.
Я чувствовала себя жертвой его воли. Знала, что ничего не смогу более изменить в этом миге, и была этому рада. Рада своему бессилию, своему унижению, когда он заставил меня откинуться на простыни, растрёпанную, кусающую губы в приступе острого желания. В тот миг я опасалась не прошлого, не будущего.
Только одного — что всё закончится не начавшись. Что он уйдёт.
Передумает.
С каждой его лаской, с каждым взглядом, движением руки, обнажающей мои бёдра, я его шёпотом на незнакомом Бланке и мне языке я вязла в его мире. Который сгущался, концентрировался в этой душной спальне, раскалённой жаром наших тел.
Мы совсем не разговаривали.
Будто совершали обряд. Приносили жертву и желали это радостно, отдаваясь чувству сопричастности чему-то великому.
Я ещё могла уйти с его постели. С алтарного камня, где должна пролиться моя девственная кровь.
И связать нас обоих преступным сговором. Повенчать на тёмной мессе.
Он усмехнулся один лишь раз, когда отвёл прядь моих волос с моего лба.
Я попыталась ударить его в грудь, но он не отпрянул, не сдвинулся с места, перехватил мои запястья, обездвижил и принялся изучать моё тело, каждую его клеточку, не давая передохнуть. Не позволяя вскрикивать в нетерпении, когда его губы коснулись моей груди, всё ещё скрытой сорочкой.
Мой вздох был чужим — хриплым, молящим. О свободе, о том, чтобы он не останавливался, о жизни после.
Я дёрнулась, что-то внутри меня яростно засопротивлялось, вероятно, это была она, прежняя Бланка. Не она сама, я это знала, что бедолага давно и без всякого принуждения оставила это тело, бросила его, как ненужную вещь при дороге. Вдруг подберут?
Это было что-то другое. Совесть? Тоже не думаю.
Вероятно, остатки разума Оли, которая помнила, что она играет роль венчанной жены короля.
Который ещё жив.
И который придёт за ней. Захочет надкусить плод, вот также развести жене ноги и сорвать печать, предназначенную ему по древнему праву первой ночи.
Но Родриго держал меня крепко.
Как держат птицу, решившую улететь с подрезанными крыльями, чтобы она не поранилась о пруты темницы. Темницы, к которой так привыкла, что стала считать её домом.
Тонкая ткань сорочки рвалась, трещала и жалобно пела под его нетерпеливыми движениями, под моими вздохами, рвавшимися из груди.
И этот момент настал, когда я уже не могла думать о том, что будет после. Пусть будет. После.
Когда я перестану трогать его крепкие, почти стальные мышцы, перестану вдыхать запахи наших тел, смешанных с запахами похоти и пота. Страсти и смертоубийства. Воли и безволия.
Вдруг столкнулись две стихии, ожидаемо вызвав бурю. И я поняла, что это не лёд хрустит, не ткань рвётся, не глухие раскаты грома возвещают грозу, а я сама стону и плачу под его ожидаемо-сладкой и одновременно болезненной тяжестью.
А потом пришла боль.
Боль всегда приходит, когда надо переродиться.
Когда не остаётся другого выхода, кроме как покориться. Когда ты себе не оставляешь другого выхода.
Я чувствовала движения его тела, как свои, как продолжение собственных тёмных желаний, о которых даже во мне стыдно помнить.
Родриго не щадил меня, не жалел, он обнимал за талию, шептал слова, что я теперь его телом и душой, но мы оба понимали, что они — ветер. И мы вместе с ними тоже.
Я впервые поняла, каково это — быть покорённой. Избранной. Выбранной изо всех других просто потому, что я есть. И он есть. Мы оба сражались, любили и ненавидели эту созависимость.
Она делала нас слабее. И в сто крат сильнее. Потому что отныне — он будет жить во мне, а я в нём. Пока нужны друг другу.
Слёзы текли по моим щекам, я кусала губы и не могла подавить стонов боли, которая уже почти отступала под его натиском. Почти стихала и разливалась девственной жатвой на его ложе.
Я больше не была невинна. И он всё же хотел меня снова. Не отпускал и держал в объятиях, пока я не обмякла, не перестала сопротивляться, ибо битва была проиграна. И выиграна война.
— Никогда более ты не попытаешься уйти от меня. Пока я тебя не отпущу, — произнёс Родриго, гладя меня по вспотевшим от пота волосам.
Я не стеснялась своей наготы, его наготы. Это казалось мне первобытно-прекрасным. Его длинные чёрные волосы, широкая грудь, мощная, но довольно изящная шея, на одной стороне которой была изображена летящая птица.
— Теперь точно не умру.
Наградила его сладкой улыбкой.
Он не ответил. Долго всматривался в моё лицо и провёл пальцем по губам, очертил их, будто хотел убедиться, что я настоящая.
— Я тебе не позволю этого.
И всё. Ничего более.
— Мне пора идти, — вздрогнула я, когда жжение между бёдрами окончательно стихло.
Когда я снова почувствовала себя отдельной от него. Способной мыслить и чувствовать без его твёрдой руки.
— Иди, — произнёс он, а когда я присела, спустила босые ноги на ковёр, он приобнял меня рукой и поцеловал в плечо. — Я скажу, когда прийти снова.
— Думаешь, я послушаю?
Спросила без тени улыбки.
С вызовом, гордо вскинутым подбородком.
Я не такой представляла себе первую ночь Бланки. Не жалела о ней, но жаждала больше ласки, больше обожания в его синих глазах, в которых видела лишь глубокую ночь, умеющую хранить самые порочные секреты.
И главный он оставил себе.
Тогда и мне следует поступить так же.
Не скажу ему, что отдала долги. И больше между нами ничего не будет.
Не стану бросаться словами, в которые он сейчас не поверит, просто не вернусь. Даже если устанет шептать моё имя в ночи.
Даже если поймёт, что я проникла ему под кожу, что моё имя теперь всегда будет в его снах, в его словах, в его письмах.
Даже адресованных не мне. Другой?
Я растворюсь в его пространстве, в воздухе, которым он будет дышать, в воде, которой захочет утолить жажду, но не сможет.
Везде буду я. А он…
Я буду делать вид, что мы соратники.
— Бланка, — он произнёс моё имя тихо, как заклинание на древнем позабытом ныне языке.
Словно дотронулся до чувствительной линии вдоль позвоночника и медленно пробежал пальцами по выступам каждого позвонка.
Прикосновение без прикосновения. Оно было чувственно, интимно, оно заставляло мышцы внизу живота болезненно сжиматься, удерживая в себе его часть.
Я обернулась через плечо.
Он улыбался, впервые улыбкой безо всякой насмешки, такой тёплой, искренней, ласковой, что мне захотелось остаться.
— Я не дам никому тебя в обиду. Даже королю.
Стоило остаться. И откинуть все эти глупости о взаимных мучениях вдали друг от друга. Кто знает, может, я уже вдова.
Тогда тем более следовало позаботиться, чтобы моё приключение, моё осквернение осталось без последствий.
Я хотела ответить, разомкнула опухшие от поцелуев губы, как он продолжил, всё так же держа руку на моём бедре.
— Никому, кроме себя самого.

Глава 31

В моих покоях, когда я вернулась, пахло пеплом и железом.
Я сразу различила этот запах, въевшийся в стены, пропитавший воздух, медью осевший на кончике языка, под другими, более явными: запахом уксусной воды и приторно-сладким ароматом роз.
Я любила розовые розы. Мария — обожала красные.
Надо будет отправить Деузу узнать, как там идёт дела.
Хотя понимала: возможно, сегодня утром этот замок осиротеет. Дочь хозяина, всемогущего канцлера, отдаст свою душу на Божий суд.
Эта мысль не могла не греть меня. И не ужасать, не леденить одновременно.
И я совсем не увиделась, когда, будто ответом на мои чёрные мысли, услышала вдали печальные песни.
Заунывный женский голос, к которому присоединялись другие, нараспев тянул Аве Марию — популярную молитву.
Её поют, когда больше нет надежды, осталась лишь скорбь.
Я рванулась к окну — так и есть.
Одетые в чёрное, похожие на стаю ворон, женщины медленно обходили замок. Одна, самая страшная, возглавлявшая процессию, несла свёрток, завёрнутый в дорогую тёмную ткань.
Что-то маленькое, хрупкое.
Неживое.
Я отшатнулась, когда одна из женщин подняла голову и посмотрела на моё окно. На меня.
Её взгляд, я не могла разглядеть лица, но мне показалось, что вместо глазниц — чёрные провалы.
Бездонные и неживые.
Пустые от жизни, но заселённые червями.
И вообще, это не человек смотрит, пронзая взглядом, как лезвием, препарируя им обречённого на смерть, но сама Чёрная дева собирает жатву.
Песни прекратились.
Оборвались.
Разом, будто те, кто их пели, не смогли продолжать.
Меня заметили.
Я инстинктивно отпрянула внутрь комнаты, сердце бешено колотилось в груди.
Мне кажется, оно и не переставало стучать, потому что я жила в постоянном ожидании беды. Которая наступает, потом её чудом отгоняют прочь, но она вновь подкрадывается ко мне.
Кладёт костлявую руку на плечо.
Я почувствовала, как холодею.
Тишина вокруг сделалась невыносимой, сдавила горло. Чудилось, что она сжимает мне голову, закрывает ладонями уши, давит, давит…
Невыносимая.
Глухая.
Я сорвала покрывало с клетки Сируса, чтобы услышать живое существо.
— Дурная кровь! — с грустью произнёс жако.
Я снова выглянула в окно.
Процессия так и стояла на месте, но сразу двинулась дальше, продолжила свой скорбный путь. Без песен, без слов, в траурной немоте, будто выполняли повинность, которую надо закончить и отправиться дальше.
Живому живое, мёртвому — мёртвое.
Главная женщина снова оглянулась на моё окно. Её тонкие бескровные губы растянулись в улыбке. Медленно, почти незаметной. Мимолётной.
Не доброй.
Не скорбной.
Понимающей. Знающей.
Молитва принялась литься из их глоток, теперь они не пели, каркали.
Говори хриплыми, срывающимися голосами:
— Sancta Maria, Mater Dei, ora pro nobis peccatoribus...
Я резко захлопнула ставни, но их голоса просачивались сквозь щели, будто сама тьма шептала мне в уши.
— ...nunc et in hora mortis nostrae.
«И в час смерти нашей».
— Дурная! — громче сказал Сирус.
— Ваша милость, — робко произнесла Ирен за моей спиной.
Я резко оглянулась и вскрикнула. На лице Ирен, в её серых глазах появилась тревога.
Но не та, что заставляет двигаться, бороться, а другая — когда делаешь всё что надо, понимая: все обречены.
Мне стало не по себе. Так смотрят на того, кто обречён. Кого нельзя спасти.
За кого готов отдать жизнь, но можешь только молиться. Иногда это помогает.
Чаще — не тому, за кого молятся.
— Приготовь купальню, я хочу обмыться.
Сказала и поняла, что обмывают покойников, но я-то ещё жива! Я не собиралась умирать.
— Что это? Почему ты не спишь?
Вопросы сыпались, а Ирен не торопилась отвечать. Бледнела, тряслась, пыталась что-то объяснить, но так и не вымолвила ни слова.
Наконец, я потеряла терпение. Перед глазами всё кружилось от происходящего вокруг. От реальности, которая сжималась вокруг меня, грозя раздавить.
Захотелось вернуться к Родриго Каста, потому что только он по-настоящему продолжал жить. И строить планы. Возможно, даже козни, но и в них жила сила.
Только он не смотрел на меня, будто удивляясь: «Вы ещё живы?! И как так получилось, что мы недоглядели?»
— Ваше величество, мы все не спим. Мадалена принесла дурные вести.
Я сжала руки в кулаки, чувствуя, как ногти впиваются в ладони. Боли почти не было, хотя я ждала её, но вероятно я потеряла способность чувствовать.
Отдала её ему. Всю, без остатка.
— Мария мертва?
На последнем слове мой голос дрогнул.
Не то чтобы я жалела соперницу, но всё же она была живой. Носила дитя. «Я сам всё сделаю. Вам стоит только пожелать», — вспомнились слова Паскуаля.
О нерождённом ребёнке Марии.
Об её трёх осиротевших детях я и вовсе думать не могла.
Тем более что если Мария умрёт, если умрёт король, канцлер, её отец, станет лордом-протектором. Регентом при малолетнем сыне Марии.
Возможно, это утешит отца, потерявшего дочь, но того, кто возвёл внука на трон. Утешит и устроит.
— Нет, ваше величество, ей лучше.
— Да что мне из тебя клещами слова тянуть?! — вспыхнула я и почувствовала стеснение в груди.
Ирен снова поклонилась и произнесла:
— Её ребёнок. Она потеряла ребёнка.
Я вспомнила скорбную процессию.
И свёрток на руках женщины, идущей впереди. Смотрящей на меня так, будто точно знала: я всему виной.
И это только начало.
Вот значит как. И на один шаг стала ближе к возвращению? Но разве сначала не должно быть коронации?
Боже, о каких вещах я думаю, когда, быть может, мы все скоро умрём!
Даже ранним утром в комнате было так душно, будто в сауне.
— Кто принёс розы?
— Мигел. От герцога Каста, ваше величество. На словах передали, что цветы помогают скрыть запах уксусной воды.
Ирен успокоилась и отправилась готовить купальню. Крикнула заспанную Деузу, ко мне тут же пришла для услужения Мадалена.
Я расспросила вдову о случившемся, но она знала немногое.
Служанки её и Марии Тавора были родственницами, вот и общались. Поэтому как Мадалена узнала, что Марии лучше, сразу поспешила доложить Ирен. Как старшей фрейлине.
— Если позволите. Ваше величество, я бы хотела сказать вам, — начала она сразу после молитвы, во время которой Сирус пытался затянуть Dominum patres на свой манер. С присвистыванием.
Пришлось снова накрыть его покрывалом, чтобы не мешал. Он что-то пробурчал про сатрапов, душащих свой народ, пророча мучения.
— Слушаю, — ответила я.
— Фабиа нездорова. Она ночью спала плохо, стонала во сне, — шептала Мадалена, постоянно крестясь.
— Немедленно пошли за моим лекарем, — кивнула я, отдав необходимые распоряжения.
Пока мы закрыли комнату фрейлин, позвав в помощь в несчастной, находившейся в постели, специальных прислужниц, которых называли «уксусными девами».
Обычно ими становились пожилые монахини, давшие обет за какой-то грех. Свой или ближнего своего.
Я приняла ванну в полном одиночестве. Вымылась тщательно, осмотрела себя на предмет чумных пятен и успокоилась.
Занимался новый день. И я всё ещё здесь. Жива. Пока здорова.
Надо будет навестить Паскуаля, расспросить демона о том, чего мне ждать, если короля не станет. То и коронации не случится. Моей, по крайней мере.
Помогала одеться верная Ирен. Она и сообщила, что мне передали письмо от герцога.
Я развернула записку, состоящую из одной фразы:
«Король выживет. И ты живи».
Больше ни строчки, но мои руки начали дрожать сильнее. Я вдруг почувствовала тошноту и вообще, желание вернуться в постель.
Что-то перекатывалось под кожей, меняя меня. Рвались одни жилы, чтобы тут же выросли новые — прочные, как канаты.
Ирен смотрела с беспокойством, но я не давала ей приближаться.
— Как там лекарь? Пришёл к Фабии?
— Нам надо переехать. Маркиз должен предоставить другие комнаты. Мы не можем оставаться там, где чума.
Сказала и перекрестилась. Я кивнула.
Верно, никакого лекаря тут не надобно, чтобы понять, что случилось с Фабией. И что может произойти с нами со всеми.
Что, возможно, уже произошло со мной.
Я дошла до своей приёмной, куда велела привести лекаря. И оставить нас.
Пока ждала, велела принести бумагу. Обмакнула перо в чернила и задумалась, как бы помягче это написать.
Своему заклятому врагу, с которым нас теперь примирит общая беда.
«Предоставьте моим фрейлинам новые покои. Как можно скорее. Одна из моих доний заболела.
Возможно, я тоже.
Сочувствую вашей потери. Молюсь за душу нерождённого ребёнка, чтобы Господь принял его на Небесах».
Силы мои иссякли. Мысли тоже.
Я отложила перо, которое казалось по весу бревном, и откинулась в кресле.
Всё поплыло перед глазами, вот рту сделалось сухо, как в пустыне. Я чувствовала себя в клетке, сжимающейся со всех сторон.
Вдалеке прокричал очередное ругательство Сирус, но я уже почти не разбирала слов.
Веки отяжелели, и я подумала, прежде чем окончательно погрузиться в вязкую и липкую черноту, что Чёрная дева не может умереть вот так. От своего же яда.
Через дымку последним усилием различила силуэт лекаря и указала ему на письмо на столе.
Вот и всё. Кончено.
Конец второго акта скорбной пьесы. Занавес.
Но я ещё вернусь под аплодисменты толпы.
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Я побывала в Аду.
Моё тело жарили под беспощадными лучами огромного красного солнца.
Раскалённого, немилосердного.
Живого лишь потому, что отбирает чужие жизни.
Оно дышало жаром, вращалось в кровавом мареве и то приближалось, грозя испепелить заживо, так близко, что кожа трескалась от его жара, вздувалась пузырями, то снова уходило ввысь, даруя краткий миг передышки.
Тогда — о, блаженство! — на лоб опускалась прохладная тень, и тело моё получало минуту отдохновения.
Один вздох.
И лишь затем, чтобы вернуться и терзать меня снова, чтобы я почувствовала эту боль от его жара ещё острее.
Я всё понимала: жива, страдаю, борюсь.
Я выиграю битву.
Это знание било в виски горячей пульсацией яснее, чем адское пекло вокруг. Да, мне предстояло пройти сквозь эти красные, вспыхивающие перед глазами круги, выдержать их бешеный танец, выстоять — и тогда мир вокруг сделается прежним.
Каким из прежних миров?
Мысль пронзила как ледяной клинок, принёсший дополнительные муки.
Вдруг существует только один, а остальные я выдумала?
Книжный мир и всю королевскую рать с их величественной ложью! Будет забавно.
И невыносимо грустно.
Словно это меня выгнали и закрыли дверь.
Не дали дочитать половину старинной книги.
Изощрённая пытка неведением.
— Ваше величество! — позвала меня Ирен.
Её голос ворвался в мой кошмар, осветив кромешную тьму лучом света.
— Она очнулась, — зашептала Мадалена, и её шёпот окончательно разорвал густую пелену, в которой я блуждала.
Без цели, позабыв обо всём, кроме своих двух имён.
Королевского и личного.
Тайного.
И меня тут же выкинуло в мир полутёмной комнаты, пахнущий восковыми свечами и молитвами, впитавшимися в стены. Молитвами с привкусом увядающих роз. С тошнотворным сладковатым запахом трав, густым, как болотный туман.
Я открыла глаза.
Комната. Моя спальня.
Спальня Бланки.
Я даже обрадовалась и тут же устыдилась своей радости.
Вернуться в осиное гнездо.
Отсрочить своё неизбежное падение.
Повернула тяжёлую, как камень, голову и увидела лекарей, колдовавших на столике у окна над небольшим котлом.
Ирен, Мадалена, Деуза — все обступили мою кровать, но боялись подходить ближе.
Из-за чумы. Чтобы дать мне больше воздуха.
Губы мои пересохли и потрескались, на лбу лежала тряпичная повязка с тем самым травяным ароматом, способным мёртвого поднять.
Лишь бы в нос не бил этот запах!
Гнилостный, сладковатый, как разлагающаяся плоть.
Но не он разбудил меня.
Это был зов.
Едва уловимый, еле слышимый, сродни ощущению прикосновения пальцев, пробегающих вдоль позвоночника от головы до крыльев.
Это был шёпот, рождённый глубоко внутри у самого пупка.
Как шелест крошечных крыльев, раскрашивающих мир во все цвета — кроме чёрного и белого.
И даже оттенки серого казались радостными.
Живыми.
В воздухе пульсировала жизнь.
И я вдыхала её, пила жадно, как путник, вернувшийся из пустыни.
Сладкая вода, которой меня отпаивали, руки Деузы, помогающие сесть.
— Сколько я пробыла в забытьи?
Наконец, разлепила губы и вернула свой голос в этот мир.
Он звучал хрипло, но это был мой голос. Голос королевы.
Скрипы старого замка, шорохи, скрывающиеся за стенами, мыши, топавшие, как слоны, над головой в моей башне — всё это больше не пугало.
Я слышала это, осязала холодный шёлк простыни и шершавый хлопок покрывала — ничто ранее не доставляло мне такой радости, как эти простые ощущения бытия. Доказательства того, что я вернулась.
Ничто никогда не было таким драгоценным.
И тут почувствовала странную тяжесть в животе.
— Почти восемь дней, ваше величество.
Я заметила, как Ирен стоит в стороне, прижимая руки к груди и едва сдерживая слёзы.
Я протянула ей руку, и она благоговейно склонилась к ней, коснувшись моей горячей ладони своим холодным лбом.
— Это была чума? — спросила я главного лекаря.
Пожилой седобородый коротышка важно кивнул.
— Опасность миновала, ваше величество. Благодарю Господу нашему и моим скромным усилиям ваше величество почти здоровы, болезнь оставила лишь одно пятно на безупречной коже вашего величества. Но, возможно, оно уйдёт.
Говоря это, коротышка засмущался, — заметила я и как переглянулись Мадалена с Деузой.
— Что за пятно и где? Немедленно говорите!
Осмотрела руки — чистые. Худые, как веточки, с прорисованными синими жилами, будто реками, ручейками бегущими по засохшей некогда пустыни.
— Где? — прошептала я.
Оголять живот и грудь при посторонних немыслимо.
Но что за пятно ещё?!
Болезнь ушла, я чувствовала, что она покинула моё тело, нехотя, будто расставаясь с вожделенным призом, но какая-то сила закрыла за ней дверь, наказав не возвращаться.
— Вот здесь, — пролепетала Ирен, показывая на себе. Чуть ниже ключицы слева.
Деуза подала мне кубок с гранатовым соком, и я жадно осушила его до последней капли.
Жизнь пошла своим чередом.
И всё же мне предстояло многое узнать.
Например, о том, что Мария почти поправилась.
Что чума отступала по всему королевству, и скоро двор надеялся вернуться в столицу.
Что несколько придворных таки скончались и были наскоро захоронены на монастырском кладбище.
Но никто из тех, с кем я общалась довольно тесно.
Я никак не решалась спросить о герцоге Каста.
Дождалась, пока лекари оставили меня отдыхать, осведомилась о Фабии.
— У неё теперь судорога на правую половину лица, — вздохнула Мадалена. — Но в целом она здорова и готова служить вашему величеству.
Я хотела было сказать, что Фабии лучше восстановиться рядом с мужем, но по выражению лица Ирен поняла: здесь отлучение от двора, тем более от должности при королеве накануне её воссоединения с королём, сродни опале.
И пожалела беднягу.
— А что этому окаянному пересмешнику сделается?! — всплеснула руками Ирен, стоило мне спросить о Сирусе.
Мадалена отправилась принести клетку с попугаем.
Его весёлая сквернословная болтовня скорее вернёт меня к жизни.
— Как герцог Каста? — шёпотом спросила я Ирен, когда мы остались одни.
Молочная сестра села ближе, делая вид, что поправляет складки на моём покрывале.
— Болел, но тёмные маги быстро поправляются. Его лихорадка длилась не больше двух дней. Никакая зараза его не берёт!
В сердцах добавила Ирен, и я накрыла её руку своей. Наши взгляды встретились, и я увидела, что моя молочная сестра всё понимает.
Догадывается о ночи накануне моей болезни, что я провела вместе с ним.
— Подай зеркало. Хочу посмотреть на пятно.
Ирен поджала губы.
— Неси, говорю же!
Что же там такое!
Пока Мадалена не вернулась, я быстро спустила с одного плеча рубашку и увидела тёмное пятно.
Небольшое. Размером с пятирублёвую монету.
Приметное издалека.
В очертаниях его глянцевой черноты можно было различить очертания летящей птицы — как у герцога Каста.
За одним исключением — у него оно красное и с рождения.
Я подняла глаза на Ирен — и заметила в её отражение своей тревоги.
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— Скажу, что это знак от Господа нашего. Что я как птица вернулась в этот мир, потому что имею высшую цель. Я должна родить наследника.
И перекрестилась.
Для вида.
Богохульство или насмешки над религией здесь не прощались.
Даже моя молочная сестра, моя главная помощница вдруг может решить, что я одержима демоном.
— Аминь, да будет так, — поддакнула Ирен.
И снова посмотрела так, будто хотела что-то добавить.
Но не посмела.
Кстати о них.
Демонах.
— Я бы хотела написать записку Паскуалю. И где Идалия? Чем занята?
Ирен переключилась на свою излюбленную тему — соперничество с цыганкой.
— Кто её знает. Я говорила, ваша милость, подозрительная она. Пока вы хворали, пока мы с Мадаленой по очереди дежурили у вашей постели, она отлучалась за ворота замка. По ночам.
— И что?
Виделась с братом, должно быть.
Я не могла винить цыганку за то, что она боялась заразиться.
— И травяные отвары какие-то делала. Но я ей сразу сказала: не смей с ними к моей королеве соваться. Скажу кардиналу, он вмиг объявит тебя еретичкой и ведьмой. И поделом!
— Понятно. А где она сейчас?
— Переодевается. Явится, раз вы на поправку пошли, — бурчала Ирен, и в этот момент дверь моей спальни отворилась.
Вошли Мадалена с клеткой Сируса в руках и Идалия, смотрящая вокруг с таким видом, будто она войну выиграла.
— Сукины дети! Что расселись — работать! — заорал жако, завидев меня.
И радостно захлопал крыльями, а потом принялся танцевать на жёрдочке, махая головой.
— Я по тебе тоже соскучилась, — улыбнулась я и, откинув полог, попыталась встать на ноги.
Комната поплыла, ноги были словно не мои. Ватные, негнущиеся, но я отвергла всякую помощь.
Если не смогу дойти до окна, где клетка стоит, какой с меня толк?
— Ваша милость, я буду вечно служить вам, не щадя живота, — шепнула Идалия, а когда я посмотрела на неё, сделала знак, что сейчас не время.
Балансируя руками, идя будто по снегу, так было холодно босым ногам, я добралась до окна и рухнула в кресло рядом с клеткой попугая.
Я справилась.
Сама. Без посторонней помощи!
Надо привыкать рассчитывать только на себя!
— Приготовьте купальню. И платье. То самое, тёмно-синее. Хочу выйти в сад.
Мне было душно в комнате, которая ещё хранила ароматы болезни и проливных потов. Несмотря на сменное постельное бельё, несмотря на ароматические травы, которые воскуривали в небольших, круглых чашах, стоя́щих в разных углах моей спальни.
Я хотела свежего воздуха.
Снова ощутить себя живой.
Посмотреть на реакцию придворных, которые увидят меня после болезни в этом странном одеянии, более подходящим послушнице, чем королеве.
Закончив с обмываниями, почувствовав себя не в пример лучше прежнего, я смотрела в большое напольное зеркало. Похудела, платье висело мне, как на скелете. Скулы резче обозначились на лице, на котором остались одни глаза.
Но в них был не огонь, сопровождающий Марию повсюду, где бы она ни появилась.
Что-то другое. Тёмное, скрытое.
До поры до времени.
Такие глаза время от времени смотрели на меня. Они принадлежали герцогу Каста.
И вулканической деве с часами на груди. Статуэтка так же равнодушно взирала на меня с письменного стола.
— Хорошо, что вы не потеряли волосы, ваше величество.
Мадалена с усиленным рвением занималась моей причёской.
— А кто потерял?
Наши взгляды в зеркале встретились.
Мадалена чуть заметно вздрогнула и опустила глаза.
— Мария? — подбодрила её я.
Но нет, чуть заметно покачала головой.
Всё так же не поднимая на меня глаз.
— Герцог Каста лишился своих волос. Говорили, что он отдал их, чтобы скорее излечиться. В них у тёмных магов особая сила.
Вот те на!
Он что теперь — лысый?
Будет забавно на него посмотреть.
Так ему и надо!
Не понимая, откуда взялась злость, я тут же устыдилась её.
Герцог меня пощадил и не убил по пути сюда.
Да и здесь…
Я почувствовала, как в области солнечного сплетения теплеет. Ещё не огонь, но уже приглашение.
Я бы хотела увидеться с ним снова.
Просто увидеться.
Всё остальное — опасно.
Безрассудно.
И он не мог этого не знать!
Но нас обоих извиняет близость смерти. Вероятно, он тоже думал, что мы не выживем.
Перед ликом Чёрной девы, настоящей, смертоносной, все прочие правила и условности, кроме одного: радуйся, пока можешь, люби, пока любится, делались мелкими. Неважными.
Несущественными.
Я должна была увидеться с герцогом Каста!
Но, подумав, решила пока этого не делать. Возможно, он ещё не оправился настолько, чтобы захотеть предстать передо мной.
«Что волосы, ваше сиятельство? — скажу ему я при встрече, глядя в глаза. Тихо скажу, чтобы никто не слышал. — Вы мне дороги и так. Без них».
Бросила последний взгляд в зеркало — и надела серьги с чёрными агатами.
Как камень в фамильном перстне герцога.
Чёрные агаты — символ его рода. Приёмного отца, с которым они так ненавидели друг друга, что выжил сильнейший.
Впервые эти серьги я надела на приём, устроенный маркизом Сомбал. Когда мы с Марией станцевали танец, и я наступила ей на подол платья.
Как это было давно!
Я кивнула Идалии и Ирен, чтобы сопровождали меня.
Сад встретил меня пожухлой травой.
Огнедышащее солнце и Чёрная дева сделали своё дело — некому было следить за кустарниками и газонами так пристально, как раньше.
Но теперь в замок потихоньку возвращалась жизнь.
Придворные прогуливались по дорожкам, правда, завидев меня и отдав необходимые знаки внимания, торопились уйти с глаз.
— Теперь меня будут считать большей ведьмой, чем раньше, — усмехнулась я громко, обращаясь к фрейлинам, шедшим позади.
И прежде чем Ирен успела открыть рот, чтобы возразить, Идалия ответила:
— Вряд ли это возможно, ваша милость. Короля и королеву могут любить, но бояться обязаны.
— Короля, да, дурная ты кровь, — вспыхнула Ирен. — Но королева всегда была образцом благочестивости. Ей полагается быть безупречной, милосердной.
— А я разве спорю? — пожала плечами Идалия. — Милосердных тоже боятся. Мы встретились с ней взглядами, и я поняла: она нарочно выводит из себя Ирен.
А я учусь у них колким фразам, которые должны быть в арсенале знатной дамы при дворе, когда вокруг полно недругов.
— Каким это образом? — не сдавалась Ирен.
— Порой их милосердие кроется на кончике кинжала за поясом.
Идалия всё так же улыбалась и скосила глаза на пояс Ирен. Явный намёк на привычки моей верной молочной сестры.
— От меня этого не дождёшься. Я не королева. Милосердной не буду!
— Тихо вы обе! — прикрикнула я, заметив направляющегося ко мне графа Феррейра.
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Он был один.
Не просто стоял в одиночестве, но я сразу увидела за ним тот шлейф покинутости, что проникает под кожу, в кости, в самое нутро.
Оседает потерей в сердце.
Осознанием того, что кто-то близкий просто ушёл, растворился в тумане времени, в который однажды вступит каждый из нас. В свой час.
Граф был бледен, словно надел восковидную маску, худ до впалых щёк и запавших глаз, в которых всё ещё горела весёлая искорка.
И всё же он выглядел измученным. Но человеком, осознающим, что надо пройти через эту тёмную полосу, чтобы выйти к свету.
Тьма не была ему близка.
Он её боялся.
И — странное дело — я считала это в одно мгновение.
Будто после болезни открылось другое зрение.
Червонный король хоть и подрастерял былой лоск, но всё же держался с той добросердечной простотой, с той присущей ему плавной вальяжностью движений, что нельзя было им не залюбоваться.
Его улыбка, добродушная, немного усталая, всё так же располагала к доверию.
Не мужчина — картинка.
Совершенство наступающего галантного века.
Каштановые кудри, тщательно завитые, ниспадали на плечи, лишь чтобы быть стянутыми в низкий хвост на затылке.
Чёрная лента — единственный намёк на то, что под этой безупречной внешностью скрывается боль.
В одежде его чёрными нитями так же угадывалась скорбь.
— Вы в трауре, ваша светлость? — спросила я, как только граф медленно опустился передо мной на одно колено.
— Увы, ваше величество, мой отец скоропостижно скончался. — Граф замер, словно уколотый. — Да пребудет его душа с Господом нашим!
— Аминь!
Мы все перекрестились.
По обычаю.
Я заметила, что граф скользнул рассеянным взглядом по фрейлинам, высматривая молодую вдову.
Вероятно, теперь у них было бы больше тем для разговора.
И для совместных молитв о душах ушедших.
— Весьма опечалена, ваше сиятельство. Вы ведь теперь маркиз Сокуза, верно? Новый глава вашего дома?
Я подала ему знак подняться.
Мы медленно пошли по дорожке.
Я помалкивала, время от времени посматривая на собеседника. Казалось, он был погружён в свои невесёлые мысли и лишь из вежливости поддерживает разговор.
О погоде, о скором отъезде из этого проклятого замка.
Обо всём, кроме действительно интересного.
— Я получила ваше письмо накануне болезни.
Это следовало обсудить сейчас.
Но ответом была тишина. Вязкая, предгрозовая.
Будто графу требовались силы для этого разговора.
Мы как раз вошли под прозрачные своды розария. Здесь всё оставалось так, как я помнила по приезде.
Тогда я слышала разговор графа и Глории — сестры Марии.
Когда я спросила его о ней, чтобы подтолкнуть к откровенности, он едва заметно поморщился
— Невыносимая желчная девица! Да ещё и завистливая!
— И всё же, когда-то вы были к ней благосклонны, — с улыбкой заметила я, наблюдая за графом исподволь. — И чума не коснулась её. Может, вы преувеличиваете?
Я говорила, а он едва меня слушал. А потом посмотрел пристально. Бездонно, и тихо сказал:
— Разрешите поговорить с вами наедине, ваше величество.
Я сделала знак Идалии и Ирен оставаться на месте, а сама отошла за куст из жёлтых роз. Но так, чтобы видеть фрейлин, а они видели меня.
Надо быть крайне осторожной. Всюду расставлены ловушки.
Но внутри меня зрела уверенность, что сейчас мне ничто не угрожает.
Но всё может поменяться.
И наверняка поменяется.
— Это непозволительно, ваше сиятельство, — голос мой дрогнул. Я не желала отталкивать сторонника, но и давать ему авансы не следовало. — Вы не уже меня знаете, что вокруг много ушей и глаз. И что его величеству донесут, что я делала и с кем общалась. Не хочу быть обвинённой понапрасну в том, что и в мыслях не было!
Полагала, что отповедь его отрезвит. И намёк на обвинение в измене королю, а это равносильно государственной, развяжет язык.
— Мои фрейлины могут сесть поодаль и не услышат нашего разговора. Но мы должны быть на виду.
Однако я ошиблась.
— Ваши фрейлины всё донесут. Одна из них шпионит в пользу герцога Каста.
Тут он мельком посмотрел на Идалию.
— А вторая, ваша любимая вдова — в пользу маркиза Тавора. Здесь все получают деньги за вовремя развязанный язык. И ваше письмо…
— О нём я и хотел говорить с вашим величеством. — Он наклонился ближе. — И не только. Прошу вас, я рискую, но ради вас.
Он едва дотронулся до моих пальцев.
Я ощутила слабую искру. Похожую на разряд тока, на знак. Предупреждение.
Но не о намерениях графа, я будто прозондировала почву и тут же поняла, что мир вокруг безопасен.
Пока что.
Граф или уже маркиз говорил правду. Намерения его были именно теми, что он сейчас произнёс.
— Хорошо.
Я подошла к фрейлинам, обе сделали книксен, хотя до того продолжали обмениваться светскими колкостями.
Соревновались в своей преданности мне.
— Настало время её показать. Не на словах, а на деле. Стойте здесь, смотрите в оба. Дайте знак, если кто-то приблизится.
Ирен кивнула, в её глазах, серых, похожих на глаза волчицы, сверкнула искра. Готовность умереть на этой дорожке с кинжалом в руке.
Фанатичная верность.
«Такая убьёт вас, если будет верить, что так будет лучше», — говорили чёрные глаза Идалии.
Но сейчас мне были необходимы все оттенки этой самой преданности.
— Я рассчитываю на вас обеих, — произнесла тихо и вернулась к графу, давай ему знак отойти к беседке, закрытой от любопытных глаз плющом.
Когда мы оказались одни, я присела на скамью. И граф устроился рядом.
Слишком близко, что только руку протяни и коснёшься его щеки.
— Мне непривычно называть вас маркизом. Вы для меня надолго останетесь графом Феррейра.
Я произнесла это лишь затем, чтобы скрыть смущение от его бесцеремонной близости.
Мы сидели, огороженные от всего мира.
Вокруг стояла тишина, пели певчие птицы, и, казалось, весь мир тихо созерцает.
Восстанавливает силы, заново учиться радоваться жизни.
Как мы все после этой болезни.
Каждый понёс потери.
Голос каждого изменился.
И это объединяло. Извиняло некое нарушение этикета, которое после будет казаться наглостью и вызовом.
Граф молчал.
— Я написал то письмо, — начал он, — в нём была правда.
— О герцоге Каста? — ещё тише сказала я, чувствуя, что щёки полыхают. Опустила голову, сжав руки на коленях, чтобы граф не посмел завладеть одной из них.
Мы все изменились после эпидемии, но это не означало, что границ не существует.
И что тень герцога не стоит за моей спиной.
— О моих чувствах к вам, ваша милость.
Он произнёс это так ласково, так интимно, что его слова проникали в мои вены, как сладкий яд, затуманивший разум.
— Но не только о них, верно? Вы знаете, что я замужем. — Слова давили горло.
«Это неправда», — шептала каждая клетка моего тела. Её тела, Бланки.
— За вашим королём. И я не могу ответить вам на чувство. Так что прошу, не говорите о нём больше. Кто-то может услышать и истолковать ваши слова превратно.
— Я никогда ни словом, ни жестом не оскорблю вас, моя королева, — с жаром воскликнул граф и всё-таки решился.
Быстрым движением схватил меня за руку, всё ещё сжатую в кулак, и поднёс её к губам. Дыхание его было горячим.
Голос медовым.
— Вы хотели сказать мне что-то о герцоге Каста, — задыхаясь от страха, проговорила я. — Предупредить… Я слушаю.
И тут заметила краем глаза быстрое движение у входа.
Вскочила на ноги, но было уже поздно.
Не успела.
Моя рука всё так же была в руках графа, который посмотрел на меня недоумевающим взглядом.
А потом — холод на затылке.
Вход и свет загородила тень.
Судьба, от которой не убежать.
Я выдернула руку и обернулась к ней.
К нему, стоя́щему на пороге.
Худому, бледному, с горящими, как уголья глазами.
С чёрными волосами, обрезанными до плеч.
С прямой спиной и гордо поднятой головой.
— Так и знал, ваша милость, что найду вас здесь.
Он произнёс эти слова тихо.
Как угрозу.
Как утверждение: ты не та, кем хочешь казаться.
И тьма сгущалась вокруг него, словно живая.
И я видела её. Впервые видела.
А она — меня.
Настоящую. Обнажённую. Беззащитную и одновременной готовую защищаться.
— Ваше величество, вас ждут в малом зале. Гонец от его величества желает видеть вас лично.
Голос — лёд.
Судьба пришла.
И теперь ничто не будет прежним.
И — очередная странна неправильность — мне это нравилось.
Кажется, я была готова.
Ко всему, кроме угрозы в глазах герцога.
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Я застыла, не зная, что делать.
Идти в малый зал, потому что меня звал супруг. Который одним росчерком пера способен за неповиновение отправить меня гораздо дальше, чем замок Мендоса.
Замок на окраине его королевства.
Исторический Педро решил всё в другом духе — просто приказал убить Бланку.
Мне не следует об этом забывать.
Всё пронеслось в голове и кануло в вечность.
Я смотрела на него, на герцога Каста, не зная, что сказать и как объясниться.
Напрочь забыла обо всём прочем: например, о графе Феррейра, что сухо поклонился нам обоим и поспешил удалиться, о фрейлинах, кто должны были следить за дорожкой и не пропускать даже мышь.
О короле, затаившемся в неведомом далёко, и о его посланнике, ожидающем меня в зале.
— Советую поторопиться, ваше величество, — на губах герцога заиграла прежняя усмешка. С горечью дикого мёда, с жужжанием вредного шмеля. — Королю доложат, что вы не спешили получить его послание.
— Иду, — пробормотала я.
Сделала шаг в его сторону, потому что это была единственная дорога к выходу из беседки, но он не сдвинулся с места.
Не дал мне пути.
— Смотрю, вы совсем поправились. Очень рад.
Его слова пронзили меня как лезвие, обжигающее и острое.
Взгляд герцога — тяжёлый, тёмный, будто предгрозовое облако — заставил сердце бешено стучать.
Он стоял тихо, как тень, как тот демон, которым он меня называл, вероятно, потому, что боялся увидеть его в зеркале.
И воздух в беседке загустел, стал напряжённее, плотнее.
— Будьте осторожны в словах. И в поступках.
В его взгляде я читала не только предупреждение, но и что-то большее. Не страх за меня, но желание напомнить. О том, о чём мы оба молчали.
— Я… я понимаю, — наконец, выдохнула я, чувствуя, как пальцы непроизвольно сжимают складки платья.
Он кивнул, и я опустила глаза. Попыталась пройти мимо, задержав дыхание от жгучего желания остановиться и продолжить этот разговор.
Ни к чему не обязывающий. Ни к чему не ведущий.
От герцога пахло полынью.
Когда я проходила мимо, он отступил, но стоило потерять бдительность, решить, что я уже миновала опасность, как его пальцы, сухие, горячие, как пустынный ветер в полдень, сомкнулись вокруг моего запястья.
Он резко притянул меня к себе так близко, что шёлк моего платья зашелестел об его камзол. Я задрожала и никак не могла унять эту глупую дрожь, восстановить прерывистое дыхание.
Моё тело потянулось к нему, жаждало припасть к груди и молча напиться от его силы.
— Не думай, что ты сможешь выстоять одна. Без меня, — его голос был низким, обволакивающим. Как тёплый дым.
В нём сейчас не было привычной насмешливости. Не было угрозы, а почти нежность.
От которой сдавило горло, а в глазах защипало.
Я стала сентиментальной после болезни.
Но быстро напомнила себе, что знаю цену его нежности.
Он никогда мне не доверял. Так могу ли я?
— Бланка.
Это имя, на него тоже откликалось моё тело.
Как на старого друга, знакомого с колыбели. Как на обещание безопасной гавани для судна, потрёпанного морской бурей.
На обещание защиты.
Укрытия.
И всё же это не было безопасным местом для той, кого принесло с той стороны книги.
Я попыталась отстраниться, но его хватка лишь усилилась. Его пальцы жгли кожу сквозь рукав платья.
— Вы забываетесь, — прошептала я, но в голосе не было ни капли убедительности.
Он отпустил, но лишь затем, чтобы осторожно коснуться тылом ладони моей щеки.
Я вздрогнула, но не отшатнулась.
— Ты похудела, — сказал он ничего не выражающим тоном. Его пальцы очертили линию над бровью, спустились по виску к скуле и вниз, до угла рта.
Он наклонился ниже, и его губы почти коснулись моего виска.
— Нет. Я помню всё. Каждый твой вздох. Каждый взгляд, когда ты считала, что я ничего не замечаю.
Сердце бешено забилось. Я закрыла глаза, думая, что сейчас он меня поцелует.
Его дыхание обжигало щёку, а запах — кожи и чего-то неуловимо терпкого — кружил голову.
— И каждый твой шаг. Когда ты считала, что можешь меня обмануть.
Я отшатнулась. Теперь по-настоящему.
Открыла глаза и посмотрела ему в лицо.
— Я для тебя всего лишь демон с изнанки мира? Тогда зачем так преследовать меня по пятам? Зачем спасать от неприятностей?
В глазах промелькнуло удивление. Или что-то такое, похожее на него. Но это длилось лишь секунду.
Он не ответил.
— Вас ожидают.
Он медленно выдохнул слова, будто они могли вернуть ему безмятежное состояние.
Я чувствовала внутренней силой, которая появилась невесть откуда, что его внутренние демоны разрывали хозяина на части.
Что я пробудила в нём что-то ещё более тёмное, чем его сила.
И он боролся.
Со всеми нами.
— А потом, когда закончите, вы придёте ко мне. Ночью. Одна.
Не просьба. Вызов.
— Не приду.
Я сжала зубы.
От духоты, от напряжения у меня закружилась голова. Герцог Каста придержал за локоть.
Заботливо, нежно, аккуратно.
И в этом мимолётном жесте, предложении помощи, от которой нельзя отказаться, было столько силы и одновременно уязвимости, что я онемела.
Решимость сопротивляться покинула меня.
Ничего не скажу. Пусть надеется.
Я не приду.
— Если не придёшь, я сам навещу тебя.
И указал на дорожку, ведущую к выходу.
Он снова стал самим собой, каким я встретила его впервые — надменным, уверенным в своей правоте, нагло оглядывающим меня и удивляющимся, что я смею что-то пищать в знак протеста.
Даже взгляд потемнел.
И я отвернулась.
Пошла к Ирен и Идалии, присмиревшим и пристыженным.
Но я их понимала и не сказала ни слова упрёка: ему противостоять невозможно.
Опасно.
Безрассудно.
Фатально для жизни.
Это как бороться со стихией, которая всё равно придёт и разрушит то, что ей пригляделось.
Мою жизнь, например.
Он же пришёл забрать у Бланки надежду. И когда это не получилось, принялся высасывать меня по капле.
Но я лишь больше, отчаяннее хотела жить. Яростнее, чем даже до болезни.
Это было сравнимо с желанием глотка воды у человека, раненого в живот.
Знаешь — смертельно, вода убьёт тебя, но алчешь её. Веришь в благоприятный исход.
Бросить вызов смерти и заглянуть ей в лицо — ничто, по сравнению с желанием переиграть Родриго Каста.
Я вдруг подумала на бегу, когда фрейлины еле поспевали за мной, приподняв юбки, что было бы забавным влюбить его в себя.
Чтобы проиграл.
Чтобы мучился и страдал, а я буду флиртовать с другими.
«С другими? — усмехнулся внутренний голос. — Недолго будешь. Тебя ждёт король».
— Вот и пусть ревнует к королю, — прошептала я, сжимая руки в кулаки до ломоты в костяшках пальцев.
Мысли путались, но я упрямо шла вперёд.
Покрываясь ледяной бронёй, полная решимости встретить новые удары судьбы.
После болезни многим из нас было ничто не страшно.
Я вошла в зал, оставив фрейлин у входа.
Но ожидал меня не только гонец, стоя́щий у окна, но и другой обитатель замка.
Его призрак.
Душа этого места.

Глава 36

Гонец короля стоял у окна. Его стройная фигура ярко выделялась на фоне драпировок.
Это был молодой мужчина, который старался выполнить приказ короля как можно старательнее.
Я едва удостоила его вниманием.
В кресле за квадратным столиком сидела Мария.
Одетая в алое платье, которое теперь болталось на её исхудавшей фигуре.
И всё же она была красива. Блистательная, как звезда, и бледность лица лишь подчёркивала её тёмные глаза. Яркие, как угли.
Скользнула по мне взглядом. Холодно, оценивающе.
Хотела увидеть, кто из нас пострадал больше.
Кто потерял красоту, утратил свежесть и живость натуры.
Она сидела прямо, будто на королевском стуле, и потягивала из кубка горячее вино с травами — укрепляющее средство.
— Ваше величество, — нехотя встала и присела в поклоне. — Я уже начала волноваться. Думать, что вас кто-то мог задержать.
Я понимала иронию, но не желала отвечать.
Мне показалось, что она знает о моей встрече с графом Феррейра, но вот о герцоге Каста?
Или она всё же с ним в сговоре. И они оба играют мной?!
Однако в данный момент это было неважно.
Взгляд Марии скользнул по складкам на юбке платья, по моим дрожащим пальцам.
— Слышала о вашей потери. Мне жаль.
— Вам жаль, ваше величество?
Она вскинула брови.
— Этот ребёнок мог быть королём.
— Не мог, ваша светлость. И вы это знаете.
Я медленно опустилась в соседнее кресло.
— Я извиняю вас только потому, что вы понесли утрату. И немного не в себе, раз не различаете наследника и бастарда.
— И не говорите, что вам жаль, — прошипела Мария.
Гонец выступил вперёд и церемонно поклонился нам обеим.
— Ваше величество, ваша светлость, его величество просил передать вам это.
Гонец вытащил из кожаного футляра два пергамента с королевскими печатями на каждом.
Пальцы юноши слегка подрагивали — видно было, что он прекрасно понимал, какое пламя сейчас разожгут эти письма.
— Его величество приказал, чтобы вы прочли эти письма вслух друг другу. По очереди.
Когда он говорил, мы обе сверлили его взглядами. Видимо, в них он не прочёл для себя ничего хорошего.
Мария хмыкнула. Первой протянула руку, её тонкие пальцы, унизанные перстнями с рубинами (я помнила, что отобранными у меня, из моего приданого) схватили предназначенный ей свиток.
Я взяла второй, ощущая подушечками пальцев шершавость бумаги.
— Я начну первой, если вы не против, ваше величество.
Мария криво улыбнулась. В её обычно живых глазах поселился холод.
Она была выжжена изнутри, думаю, этот самый случай, когда говорят: от человека осталась одна оболочка.
Но внутри Марии всё же пылал огонь.
Желающий пожрать её врагов.
Тех, кого она считала виновными в своих несчастьях.
Я не могла его игнорировать.
Если хотела выжить.
И вернуться.
«Куда?» — спросил тихий усталый голос.
Память Бланки. Её тело сопротивлялось моим попыткам покинуть его, но делала это так же вяло, как и настоящая Бланка, быстро покорившаяся судьбе.
Вроде бы всем видом показывала обиду, готовность быть покорной и служить, но плыла по течению.
Надеялась, что король сам оценит её.
Оценил.
Другую.
Живую, страстную, готовую сражаться за трон и короля.
Той Марии тоже не стало, но убило её не равнодушие короля. Выжгла Чёрная дева.
И теперь фаворитка превратилась в гниющее болото, полное холодной безжалостной ярости.
Я чувствовала её и содрогалась.
Не желала уступать ей ни капли завоёванного. Ни пяди земли, которая будет гореть под её ногами.
Коронация так коронация!
— Смотрю, ваша светлость, вы забылись! Вам простительно. Но негоже впредь выступать впереди своей королевы. Запомните это!
Я чувствовала, что она изучает моё лицо.
Молчит — хороший знак.
Всё внутри меня урчало от удовольствия: Мария испытывала сейчас настоящее, неподдельное беспокойство.
То самое, которое испытывает человек, вдруг обнаруживший себя посреди леса. Заблудившимся.
А солнце клонится к закату.
И вдалеке слышатся волчий вой.
Я разломила печать и развернула пергамент. Хруст был подобен хрусту костей.
Я узнала почерк короля, хотя вживую никогда не видела. Но Бланка видела.
Однажды.
Он написал ей, пока Бланка ехала в его страну. Две строчки.
«Моя дражайшая невеста, жду с вами встречи. Надеюсь, вживую вы ещё прекраснее, чем на портрете. Копия поразила моё воображение. Вы очень похожи на одну особу, которая когда-то меня покорила».
Бланка и поняла, что он имеет в виду Марию, уже занявшую место подле монарха.
И вот теперь…
Резкий и угловатый почерк. Наклона почти нет.
Помарок тоже. Перо давит сильно, оставляя отпечатки с обратной стороны плотного пергамента.
«Дражайшая моя супруга!
Рад, что болезнь не разлучила нас.
Потому что помимо ожидания нашей встречи, на моих плечах лежит долг.
Как и на твоих.
Ты — моя королева. Твоя обязанность — родить мне наследников.
А не хоронить их, как делает та, кто никогда не займёт твоё место».
Тут я запнулась и не решилась посмотреть на Марию.
Намёк явно был обращён к ней.
Мне стало стыдно. Неловко.
Больно, будто это я потеряла ребёнка. Нерождённого. Но всё же ребёнка.
Новые силы, которые невидимая рука выковала в жаре болезни, говорили о боли, пронзившей фаворитку.
Она сидела рядом, с прямой спиной не шелохнувшись. Потягивало вино из кубка, силилась улыбнуться.
Я не видела её улыбку, я чувствовала, как дрожат её губы.
А когда решилась повернуть голову, увидела её профиль, будто высеченный из розового мрамора. Из-за пятен на коже лица, которые выдавали волнение.
Я должна была замолчать. Знала, что жестоко продолжать это чтение, но ослушаться прямого приказа короля — глупо.
Потом мне предстояло выслушать его письмо Марии. Я уже не сомневалась, что найду в нём подобный укол.
Змею под лепестками роз.
«Если бы ты была на месте Марии, уверен, не допустила бы подобной оплошности.
Потому что королевская кровь священна. Она отделяет нас от наших слуг.
Но не будем медлить.
Тебе, уверен, уже известно, что я просил Папу признать наш брак недействительным.
Папа не успел ответить.
Но Господь дал мне знак.
Я должен попробовать снова.
Когда ты получишь это письмо, тебе надлежит в двухдневный срок собраться и приехать в замок Сокуза, где новый маркиз будет счастлив принять нас
Мы погостим и торжественно въедем в столицу, украшенную цветами.
Белыми розами в твою честь».
Белые. Мария любила красные, но король ясно дал понять — больше никакого красного!
Голос мой дрогнул в самом конце, когда король под комплиментами скрывал угрозы: не будет наследника — розы окрасятся красным.
Намёк весьма двусмысленен.
Меня заменят на Марию? Или казнят? Тайно, разумеется.
Пальцы сжали бумагу так, что она снова захрустела.
Как кости в склепе.
Мария вздрогнула, её полные обескровленные губы чуть приоткрылись, из груди вырвался вздох — видимо, она не ожидала такой жестокости.
А я лишний раз подумала: книжный король не так уж ушёл от своего реального прототипа. Педро Первого Жестокого.
Пауза затянулась.
И я тоже подала знак слуге, замершим у входа с кувшином в руках, чтобы налил вина в мой кубок.
Как тут не спиться, когда такое вокруг твориться.
Мария сломала печать своего пергамента и медленно развернула его.
Настала её очередь.
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Голос фаворитки, обычно томный и сладострастный, звучал хрипло и резко.
«Моя возлюбленная!
Моя страстная и пылкая сеньорита!
Я соскучился по тебе.
Знай — твоё место в моей постели никогда не остынет. Пока ты жива. Пока мы ссоримся и миримся, пока другая станет рожать мне детей, я буду проводить время с тобой.
Целовать твои волосы, гладить лицо, впиваться ногтями в шею. Всё как ты любишь. Как мы любим.
И как недоступно другим, благополучным, чистым, сушёным селёдкам вроде моей дражайшей жены, годной лишь для того, чтобы закрыть глаза и представить на её месте тебя.
Если Бланка умрёт родами, а я слышал, при её комплекции это весьма вероятно.
Тогда, думаю, мы сократим время, отпущенное на траур. Королевству нужна живая королева.
Впрочем, всё в руках Господа.
И в твоих.
Если сумеешь вести себя по-королевски. Держать язык за зубами.
Не пререкайся с бедняжкой-королевой.
Пожалей ту, кто является твоей бледной копией.
И не забывай — я тебя возвысил, я могу и сбросить. Ты не твои дети, они мои. Ты рожаешь детей короне, пока я так решил.
Радуйся этому.
У моей жены нет и этой привилегии.
Я жду тебя, Мария.
Вместе с твоей новой королевой»
Последние слова Мария произнесла тихо. Прошептала, искоса наблюдая за мной.
Я же потягивала вино, чтобы унять внутреннюю дрожь, бессильную ярость, бившуюся изнутри,
Обволакивающую меня как саван.
И всё же она заставляла меня злорадствовать. Чувствовать себя так, будто весь мир отныне обязан расступаться передо мной.
Это чувство было незнакомым.
Неправильным с точки зрения моей прошлой жизни.
Но сладким как виноград, и терпким, как вино.
— Всё, полагаю? — спросила я в сторону.
Взглянула на гонца. Тот стоял, потупив взор, видимо, желая провалиться сквозь землю.
— Мы исполним волю нашего короля, — ответила я за нас обеих. Встала, давая понять, что аудиенция окончена.
Тишина была густой, почти осязаемой.
А мне не терпелось оставить этот зал позади и пойти к нему.
К герцогу Каста.
Не за глупостями, не из приказа, который он не имел права мне говорить, а из желания прояснить ситуацию.
Король выступил из тени.
Король сделался реальной фигурой.
Я должна была подготовиться во всех смыслах. Узнать, что меня ждёт.
— Два дня, ваше величество, — произнёс на прощанье гонец и вышел.
Я сделала знак слугам удалиться.
Совсем.
Оставить нас графиней наедине.
И никого к нам не пускать, пока не разрешу.
Мария вросла в кресло и не подавал признаков жизни.
Сидела, сжимая пергамент, будто окаменевшая.
Смотрела вглубь себя, взглядом невидящим и ненавидящим.
Я подошла к окну и неотступно смотрела во внутренний дворик, пока не увидела то, что ожидала: вопреки обычаю гонец не задержался. Не откушал, а сразу заспешил обратно.
— Его величество не желал получить ответ, — произнесла она наконец.
— Потому что он был ясен. Мы будем через два дня в замке нового маркиза Сокуза. Вы там бывали?
— Я везде была. Вместе с ним.
Глаза Марии, её лицо ожили, она вскинула подбородок и с вызовом посмотрела на меня.
— Его величество говорил, что защитит меня. Всегда.
— Короли часто говорят. И обещают. Такая служба, — усмехнулась я. — А в это время сидела в замке Мендоса. Была занята попытками не сойти с ума.
— Удалось?
Её губы изогнулись. Казалось, Мария вот-вот засмеётся.
Жизнь и своеобразное чувство юмора возвращались к ней, и всё равно разило пиром во время чумы. Или после неё.
— Нет.
Я повернулась к фаворитке, вставшей на ноги, чтобы выплыть из малого зала победительницей. Хорошая мина при плохой игре.
— Поэтому, ваша светлость, мне незачем улыбаться и делать вид, что всё идёт по плану. Вам, уверена, тоже.
Надоело притворяться. Играть.
Каждый день говорить дрожь и намёки, непонятные даже мне самой.
Битва так битва. Почему бы и не сейчас?
— Вы говорили, что мне не жаль вашего нерожденного ребёнка. Это не так. Мне жаль.
Мой голос крепчал, рос. Заполнял собой всё пространство. Вырывался на свободу.
На губах Марии, которая не спешила уходить, всё ещё блуждала рассеянная улыбка.
Эта улыбка смотрелась приклеенной, жила своей жизнью и говорила больше, чем её хозяйка.
Она не имела ничего общего с радостью молодой женщины — матерью троих детей. С теплом. С молодостью.
Даже с сытой удовлетворённостью своим положением при дворе.
Это был щит, броня, за которой Мария прятала истинные эмоции. И главной из них, я это почувствовала, увидела в тенях в уголках её глаз, в мелких, едва заметных вертикальных морщинках на переносице — был страх.
— Мне жаль ваших детей, потому что ими тоже будут играть. Вы скажите, что это участь любого отпрыска аристократической семьи, и будете правы, но вашим детям я не завидую вдвойне. Особенно девочкам.
Мой голос сделался тише.
— Уверена, вы бы предпочли рожать только мальчиков. И не из-за любви короля, а из страха, что однажды вашу дочь продадут так же, как меня. Или, что скорее, как ваш отец вас.
— Меня никто не продавал. Король приметил меня. Выбрал из всех, — она вскинула голову.
Посмотрела с вызовом, с насмешкой, как умела.
Умела надевать маски, жонглируя ими время от времени.
Глаза её скользили по моему лицу, по платью почти равнодушно, но внутри их жила скрытая пружина.
Стоит мне пережать её — выстрелит.
Именно это я и была намерена сделать.
Не из садизма, из необходимости узнать из первых уст, с кем мне предстоит иметь дело.
От герцога Каста, от Родриго, многого не добьёшься.
Казалось, он знает мои уловки, видит их насквозь и лишь наслаждается тем, как я попадаю в собственные капканы.
А Мария… Она такая же отчаявшаяся женщина, как и я.
Только выдержки не хватает.
У той, кто привыкла всегда побеждать с лёгкостью, нет привычки к изощрённым хитросплетениям.
Нет необходимости.
— Хочешь сказать, выбрал тебя, а не заморскую принцессу крови? — улыбнулась я, надеясь, что усыплю бдительность, прежде чем нанесу последний удар.
Благодаря не только своим знаниям истории королевских дворов, но и знаниям Бланки. Она видела всё это изнутри.
Только не умела вести колкие беседы, когда лёд в бокале плавится от огня, которым плюются собеседники, скрывающиеся за масками взаимной заботы и ядовитыми улыбками.
Не хотела уметь.
— Он выбрал тебя, — продолжила я самым миролюбивым тоном. Всё так же стояла у окна и улыбалась, но следила за Марией. — И каждый день ты горишь в личном Аду своего страха. Что однажды он устанет. Что ты потеряешь форму, красота увянет. Уверена, при дворе найдёт немало свеженьких девиц, которые захотят проскользнуть в королевскую опочивальню.
Мария остановилась у входа и медленно повернула обратно. Дошла до своего прежнего места и самолично налила себе.
Выпила залпом, для храбрости.
И посмотрела на меня так, будто хотела кипятка в лицо плеснуть. И не отказать себе в удовольствии посмотреть, как я буду корчиться от боли.
Но сейчас я видела, чувствовала, что мои слова падают на благодатную почву.
— И у всех у них наверняка имеются влиятельные родственники. Или слишком деятельные, жаждущие обрести власть. Или отнять ей у тех, кто застоялся у трона. И тогда неважно, сколько детей ты ему родила, они все равно останутся бастардами. А новая пассия родит ещё.
Губы Марии наполнились красками: она покусывала их, будто хотела сдержать рвущиеся из груди слова. Из самого сердца, яростно готового защищать своих малышей.
Но она понимала: я королева. И что самое горькое: я права.
— Так было до нас, так будет, когда нас не станет.
Я медленно обходила вокруг неё, пока не остановилась за её пустующим креслом.
Обхватила пальцами золочёные наконечники и выплеснула последний змеиный аргумент:
— А я буду королевой до самой смерти. И меня похоронят в королевской усыпальнице рядом с матерью его величества. Тоже Марией. Кстати, вам известно, как моя свекровь, упокой Господь её душу, поступила с любовницей своего супруга? Кажется, она сначала добилась, чтобы та ушла в монастырь, а когда её сын, его величество, утвердились на престоле, добилась казни бывшей соперницы.
Улыбка Марии сделалась ещё обольстительнее, но взгляд обещал неприятности всем, кто осмелится встать на пути.
— Всё так, ваше величество. Вы умнее, чем мы все думали. И правильно рассуждаете, почти как мой отец, а он уж поднаторел в придворных играх. И всё же вы забываете один факт.
— Какой же, графиня?
Она стояла передо мной живым воплощением древней Евы, способной на любое коварство путём обольщения.
— У вас нет сына, кто мог бы взойти на трон, ваше величество. А у меня — есть.
— Пока да, — ответила я таким тоном, что улыбка сползла с её лица.
Мария сжала кубок с вином так сильно, что я решила вовремя отойти в сторону.
В тень, из которой можно наблюдать за игрой света, не будучи втянутым в интриги.
Воздух между нами наэлектризовался, я почувствовала, как шевелятся волосы на голове, как искра пробегает по ним, уходя в плечи.
Что это со мной?!
Я посмотрела на Марию, на её расширившиеся от ужаса глаза. Она смотрела на что-то за моей спиной.
Я оглянулась.
Гобелен с изображением сцены корриды. Здесь её называли «торада».
Бык, огромный, чёрный против человека. Колосса, сотканного из мышц и стали.
Здесь запрещали убивать быков, потому что сегодня в ловкости и силе выиграл один, а завтра они поменяются местами.
— У вас тень за спиной. Ваше величество, — прищурилась Мария. — Но вы ведь не тёмный маг. Как такое возможно?
— Возможно, графиня. Если вы долго болтались между мирами, между жизнью и смертью, то и мерещится всякое. Вам следует отдохнуть, пока не начали видеть призраков.
Я вышла.
Слишком торопливо для невиновной. Слишком это было похоже на бегство. Или на временно́е отступление.
Ещё один повод поговорить с Родриго.
А вовсе не потому, что он приказал явиться к нему.
Пусть думает так, как ему удобно.
А я… я буду делать то, что хочу.
Как Бланка хотела, но не посмела.
Как Бог повелел, и как люди не велят.
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Я пришла к нему поздно вечером, почти ночью.
Как он приказал. Как я того захотела.
Для наших разговоров день был не нужен, даже опасен.
Переступила порог его комнат, его кабинета, куда меня впустил Мигел.
Шепнувший, что очень благодарен за жену. Фибию я оставила при себе, несмотря на то, что после болезни её лицо подёргивалось непроизвольной судорогой, пугавшей Мадалену до дрожи.
Вдова всё время крестилась и шептала молитву, отгоняющую Дьявола.
И других настраивала.
Даже моя верная Ирен, не шибко религиозная, если не требовалась защита Высших сил, и та начала подозревать, что в беднягу Фабию вселился бес.
Деуза и вовсе жалась по углам, одна Идалия сохраняла присущей ей скептицизм.
— Рада помочь.
— Предан вам всецело, ваше величество. Я покараулю, можете на меня положиться, и мышь не проскочит.
Мигел сверкнул глазами, последний раз поклонился и вышел, оставив меня одну.
Но я знала, что Герцог наблюдает.
Чувствовала, как воздух затяжелел, как сгустились тени, отбрасываемые свечами, горевшими в высоких канделябрах на столе и над каминной полкой.
Мир остановился.
Всё перестало иметь значение. И то, что я хотела рассказать, показалось неважным.
Мелкая перебранка жены и любовницы.
— Я знаю, что ты здесь, — сказала негромко, чтобы не нарушать торжественную тишину этого кабинета.
Подобную той, что сохраняется в старых, давно позабытых людьми храмах, но сохранивших нечеловеческую силу. Мощь и красоту, которую дано постичь лишь истинным адептам.
Он появился как туман. Магический морок.
Не было секунду назад, и вот выступил из тени, частью которой всегда являлся.
Он был сегодня красив.
Я никогда не замечала ранее в нём такой потусторонней привлекательности, такой адской соблазнительной болезненности, что отображалась в худом лице. В тенях под глазами.
— Иногда мне кажется, что ты сам за одно с Паскуалем. Ты и он — оба демоны, воющие за мою душу.
— А у тебя есть душа, Бланка? — тихо спросил он.
Вопрос, за который следовало надавать ему пощёчин.
Ответить резко и гордо удалиться.
Но я была слаба.
Что-то изменилось, и я хотела понять что.
Нуждалась в ответах. Нуждалась в нём.
Как в лекарстве.
Родриго подошёл со спины и провёл тылом кисти по моей щеке. Его рука спустилась ниже, по боковой поверхности шеи и остановилась на плече.
Я закрыла глаза, позволив себе помедлить.
Я слабая женщина. Я имею на это право.
Ещё немного, совсем чуть-чуть сделать вид, что у меня нет воли сопротивляться ему.
Что я хочу принадлежать ему ещё один раз. До боли во всём теле, до дрожи в сцепленных руках, до крика среди ночи, сдавленного, отчаянного. Моего.
Накануне болезни он что-то такое разбудил во мне, что я не знала прежде. Тёмное, липкое, гадкое.
Развратное.
И теперь грызло меня всё сильнее, требуя, алча продолжения. Чтобы утолить вечный голод.
Жажду по греховным удовольствиям.
С ним.
Его пальцы, будто играя на мне, как на струнном музыкальном инструменте, скользнули вниз, подцепили край платья и стащили с плеч.
Едва касались моей кожи, продлевая мои муки. Или свои.
Я никогда, даже в тот раз, не чувствовала его возбуждение сильнее своего.
Это было какое-то безумие.
Вакханалия.
И я сдерживалась, чтобы не умолять его делать всё скорее.
Он боялся обжечься о меня.
О мою атласную кожу.
Или боялся, что я рассыплюсь в прах под его прикосновениями.
— Я сделаю это с тобой снова. И когда сам захочу, а не когда ты предложишь себя. Запомни это.
Его голос был низким, снизошёл до шёпота. Но каждое слово врезалось в мозг, будто раскалённое железо выжигало клеймо на коже.
— Не потому что хочу иметь над тобой власть. Управлять.
Он покусывал край моего уха, и я начала стонать от желания, затопившего до краёв.
— Ты и так мне покорна.
Его дыхание ожигало мою кожу.
Его губы коснулись моей шеи, верхнее платье соскользнуло с плеч и прошелестело к ногам.
Я оставалась в нижнем платье, но вскоре пало и оно.
Мне было хорошо и одновременно немного смешно: я одета как капуста.
А он отрывает от меня слой за слоем, чтобы добраться до сердцевины. Самого сладкого.
— Моя Чёрная дева беззащитна. И опасна. Не щадит никого, так зачем щадить её? Разве что для того, чтобы уберечь от болезни?
Он говорил медленно, руки обвивали мою талию, задирая нижние юбки, освобождая от белья.
Я чувствовала его желание и радовалась, что тоже имею над ним власть.
И неважно, что будет потом.
— Я спас тебя, так отблагодари.
— Чума забирает невинных? — прошептала я, но голос дрожал, задыхаясь от владевшей мной страсти. — Ты врёшь мне. Ты хотел меня, вот и взял.
Он рассмеялся и шлёпнул меня по обнажённой коже бедра.
Я стояла, оперевшись о его стол, вцепившись в дорогое сукно ногтями. Ждала.
И он пришёл.
Ворвался. Резко, без лишних нежностей, и я вскрикнула — не от боли. От насыщения — каждая клетка моего тела жаждала этого соединения, этой силы, что связывала нас в единый кокон.
Всё внутри меня горело, жаждало этой постыдной связи как спасения.
Как избавления от голода.
Каждое движение заставляло пламя внутри разгораться всё сильнее.
— Чувствуешь? — тяжело дыша, прошептал он.
Я чувствовала.
Сила, подобная предчувствию, запаху пепла, безошибочно указывающему место для очага, место, где безопасно, где можно развести огонь и сварить пищу, насытиться, пульсировала в моих жилах. Растекалось по телу, бродила внутри, будоражила сердце и разум, подбрасывая картинки бесконечного могущества, не связанного моралью и принципами.
«Эти цепи для слабых. Правила — для невинных», — нашёптывала сила.
И я знала, что мне следует укрощать её.
Ради того, что бы не стать монстром.
Не потерять себя.
Чтобы я владела ей, а не она — мной.
Как сейчас я владела Родриго. Его душой и телом.
Сердца бились чаще, руки бесстыдно шарили по телу, разум терял остатки контроля.
Я глухо стонала. Продолжая цепляться за край стола, пока он тоже владел мной с животной страстью. Пока я откликалась на ней, теряя себя, стирая границы между этим телом и чужой душой, заточённой в ней.
И в тот момент, когда волна удовольствия, пресыщения накрыла меня с головой, я поняла — он действительно спас меня.
Но, возможно, лишь затем, чтобы погубить.
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Родриго Каста
Я забрал тебя.
Взял первым, чтобы никто другой не смог.
Ни болезнь, ни смерть, ни даже сам Энрике.
Король.
Мой брат, который меня ненавидит и боится.
Которого я презираю и считаю сластолюбивым деспотом, не способным справиться даже со своими страстями.
Бланка одевалась тихо, почти бесшумно, не шелестя юбками.
Она была моей ночью, я видел, что то, что я хотел с нею сделать, получилось.
Но она пока не понимала этого.
Старалась не смотреть в мою сторону, щёки окрасил еле заметный румянец, который можно было бы принять за горячечный, если бы я не знал его настоящую природу.
Как ночь за окном и в наших сердцах.
Она оделась и кротко взглянула на меня. Вероятно, хотела попрощаться, но я не стал ей отвечать.
Просто чтобы не считала меня за своего.
Чтобы не поддаться.
Вздохнула, откинула назад волосы и поспешила к двери.
— Через два дня я отправляюсь в путь. К столице. Меня ждёт король, он прислал письмо.
Остановилась на пороге, но не обернулась.
— Мы больше не увидимся наедине.
Хотела толкнуть дверь и выскользнуть, но я остановил её.
Обнял со спины, прижал к себе, вдохнул пряный аромат волос. Они пахли маслами и чем-то ещё, иноземным, чуждым, но таким манящим, что я бы вовсе не размыкал рук.
Держал бы её в объятиях.
Она не вырывалась. Тихонько пискнула и затихла.
Ждала.
— Я знаю всё, — прошептал я, оставляя поцелуй на её шее. Ещё один. — И буду рядом. А когда ты понадобишься, снова придёшь.
— Какая самонадеянность. Тебе на меня наплевать.
В её тоне сквозила грусть.
Не истеричные требования напополам с обвинениями, которые я получал от других. От прежних. Нет, это была тихое подтверждение её мыслей.
Моих слов, которые я повторял с собой наедине.
Чтобы не забывать.
Не забываться.
— Это не так. Ты знаешь.
Она попыталась вырваться, но я держал крепко.
Не всё было сказано.
Хотя всё сделано правильно.
— Я лишил тебя невинности не потому, что наплевать. Не из желания обладать. Не только поэтому.
Она затихла. Слушала.
Её тело было крепким, сильным, по-женски манящим и совсем не по-женски оказывающим сопротивление.
Тело женщины — душа дьяволицы.
Но я всё чаще ловил себя на мысли, что раз сам соткан из тьмы, то и её тьма сродни моей.
Глупости!
— Твоё сердце бьётся ровно. Я чувствую, что в тебе нет страха. Как тогда.
— Мы все боялись заразиться и умереть.
— Но не умерли, минша донна.
«Minsha alva estrela» — мысленно добавил я.
Так в рыцарские, давно ушедшие времена мужчина обращался к даме сердца.
«Моя светлая звезда».
Насмешка над нами обоими — мы не были светлыми.
Я таким родился.
Я сделал её такой.
— Если бы я не заразил тебя тьмой, ты бы умерла. Ушла.
Я зарылся в её волосы и через мгновение оттолкнул.
— Я буду рядом. Никто тебя не обидит.
Она обернулась.
— Кроме тебя? — засмеялась, прищурившись, её тёмные как ночь, как далёкие звёзды, нездешние глаза. И выскользнула из моих покоев.
Из моих рук.
Была — и нет её.
Но так было необходимо.
Я велел Мигелу приготовить купальню. Помылся на три воды, как перед смертью.
Никогда не знаешь, чего ожидать от демона, торгующего душами.
Когда вышел в приёмную, он уже был там.
Угодливый, спокойный, стоял, сжимая в руках папку. Типичный секретарь.
Но меня нельзя было обмануть.
Я видел его природу.
Потому что он позволял мне её видеть, это я тоже понял. Понял, когда все втроём, он, Бланка и я стали свидетелями того, чего не могло повториться.
Моего прошлого — как доказательства его силы.
И моей слабости.
Я любил мать, но она позволила себе зачахнуть от ненавистного брака.
Я не мог позволить существу из другого мира, пусть и явившемуся сюда по мою душу, пропасть зазря.
У неё есть высшая цель.
— Вы довольны, ваше сиятельство? — спросил парфюмер, когда я жестом велел ему сесть.
От него разило полынью и разогретым на солнце мечом, который всё ещё в ножнах, но может быть использован по назначению.
— Её надо короновать. Как только она воссоединится с королём.
— Разумеется, ваше сиятельство.
Снова угодливая улыбка, но серые глаза смотрели холодно. Безучастно.
Словно этот разговор повторялся для демона столько раз, что успел наскучить.
И он снова дарит смертным свои умения, дабы потом забрать у них всё.
Но есть вещи, которые стоят этого всего!
— Его величество будет нуждаться в ароматах Паскуаля. Особенно после болезни. Его нюх обострился, теперь он всегда чувствует гниение своей плоти.
Паскуаль произнёс это почти с улыбкой.
— А ты — гниение душ рядом, — ответил я без тени ответной улыбки.
Хосе Паскуаль появился при дворе ещё юношей, учеником прошлого придворного парфюмера. И стоило ученику стать заметнее учителя, как последний просто отошёл от дел. И вскоре представился.
Когда я начал подозревать в Паскуале не только пронырливого придворного слугу, но нечто большее? Существо из другого мира, ловца душ? Когда она появилась.
Когда я пришёл за ней, чтобы убить.
— Такова моя природа, ваше сиятельство. Но вы не извольте беспокиться, я обещал, я сохраню душу королевы. Не стану забирать её у вас.
Искорёженный, будто покрытый змеиной кожей безымянный палец правой руки его вдруг удлинился, а ноготь сделался похожим на коготь хищной птицы.
Я в один миг оказался подле сидящего в кресле посетителя Паскуаля и встряхнул его за шиворот.
— Королева должна исполнить свою роль, но и после она останется здесь. Слышишь?
— Конечно-конечно, ваше сиятельство. Перенос обратно невозможен, ведь душа настоящей королевы уже более мне не подвластна. А перенёс сюда её и вовсе не я.
Задрожал, побледнел — один в один испуганный до ужаса слуга, разгневавший господина, но глаз не поднимал.
Глаза не лгут обычно даже у демонов. Существ с изнанки мира.
У Бланки, например.
Хотя она неумело пытается скрыть передо мной свои мысли.
— Зачем тебе быть верным своему слову? Ты ведь не тот, кто считает это за доблесть?
Я не отпускал его, пока не затрещала ткань ворота рубашки.
Только тогда позволил ему сесть.
— Ваше сиятельство, потому что мне выгодно, чтобы королева оставалась на троне.
Чтобы принесла тёмного сына королю.
И снова усмехнулся, но на этот раз, заметив мой взгляд, замолчал и потупился.
Я отошёл к своему креслу и тяжело опустился в него.
Молчал, чтобы демон понервничал ещё сильнее.
Кто бы что ни утверждал, но доверять ему нельзя. Никому нельзя, а ему в особенности.
Я должен был тянуть время, чтобы потом, одним рывком, когда всё будет исполнено, изничтожить его.
Оставить королеву на троне и в безопасности.
А пока, пусть посмеивается, считая, что я буду рад избавиться от Бланки, когда она исполнит предназначенное.
Пока не знаю через кого, но позабочусь.
Едва Паскуаль ушёл, как я позвал Мигела.
Верный мой пёс явился незамедлительно и доложил:
— Синьор Сервалио сообщил через сестру, что будет рад присоединиться к вам, как только мы покинем замок Сомбал.
Я кивнул.
Хорошо, когда твои приказы исполняют незамедлительно.
Вдвойне полезно, что Бланка сама просила вернуть брату своей фрейлины титул, и я, как она будет думать, лишь исполнил её просьбу.
Сервальо пригодится, его сестра, как шпионка при Бланки, вдвойне.
— Скажи жене, чтобы ты подсказала её величеству выбор платья для встречи с королём. Пусть выберет открытое, но широкое в талии. Его величество увидит в том добрый знак её плодовитости.
Энрике, как мне донесли, после болезни сделался особо восприимчив к подобным знакам.
— Отправил письмо графине?
Мы не называли имён. Мигел знал, у кого я имею в виду.
В замке врага этого достаточно.
Слуга кивнул.
— Хорошо. И подарок лекарю его величества тоже?
— Синьор Амбруаз припоздает ровно на две недели.
— Можешь идти.
Он поклонился и бесшумно вышел, оставив меня одного.
Мне предстояло ещё многое предусмотреть, но основное было готово — встреча короля и Бланки.
И что Мария её пропустит.
Задержки в две недели вполне хватит.
Хватит для того, чтобы всё поменялось.
И Энрике уже не смог смахнуть Бланку с доски, как изломанную фигуру.
Мысль, что он будет её касаться, отозвалась желанием самому свернуть ей шею.
Но будущее важнее моих желаний.
Как и её желаний тоже.
Она вскоре сама это поймёт.
В объятиях той тьмы, которую я впустил в неё.
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— Попугая беру с собой! — заявила я фрейлинам, особенно Ирен, когда те принялись уговаривать оставить.
— Бедная птичка! — фальшиво прошепелявил Сирус, видимо, очень довольный таким положением дел.
Мы с жако сдружились. Он забавлял меня, отвлекал от мрачных мыслей.
Но дело было не только в этом.
Но и в пятне под левой ключицей в виде летящей птицы. Оно не исчезло, и я более никого не спрашивала о нём, старательно замазывала белилами каждый день.
Чтобы избежать лишних вопросов.
Люди здесь суеверны.
Но, может, это пятно — указание свыше? Например, что мне следует не разлучаться с Сирусом.
Это была самая безобидная трактовка.
Иная — лучше не думать.
Не вспоминать.
Была связана с герцогом Каста. К счастью, он либо не заметил пятна, либо не придал ему значения.
Я же, в свою очередь, более не виделась с ним. Это стало опасным.
И всё же моё тело тянулось к нему. Не из плотского желания, не только поэтому.
Он что-то пробудил во мне. Что-то такое, что я угадывала во снах, тёмных, путанных, когда прошлое Бланки и моё переплетались.
И внутренний голос говорил: теперь вы все связаны.
Я стала сильнее, крепче, жёстче.
Когда маркиз Сомбал пришёл попрощаться, я с улыбкой пожелала ему и дочери процветания. И дышать свежим сельским воздухом.
Намёк он понял: не приближайтесь — уничтожу.
— Ваше величество, моя дочь написала вам письмо.
— Ещё одно? Не думаю, что нам удастся стать подругами по переписке.
Я отдала его Ирен… Прочту позже.
— Грёбаная тьма! — отозвался попугай, когда за маркизом закрылась дверь.
— Ты о нём или обо мне? — спросила я с улыбкой и велела Мадалене дать птице лакомство.
Я не хотела возвращать Сируса Родриго.
Он отнял у меня невинность, пусть и с моего согласия, а я заберу его трофей. И, возможно, однажды, кое-что ещё.
Подумаю.
Сейчас мои мысли были не о той встречи.
После ночи с герцогом, нашей второй и последней, он прислал ко мне алхимика.
Хосе Паскуаль был учтив и ничем не напоминал о нашей сделки. Я решила тоже не говорить о том.
— Его сиятельство просил помочь вам в одном деликатном деле.
Ни тени улыбки.
Тон, который заставляет умных людей не задавать глупых вопросов.
Ни хозяин, но и не слуга.
Он говорил как существо, которому давно наскучили эти игры, повторяющиеся из века в век. Но он был вынужден играть в то, что считал глупой вознёй.
С той непринуждённостью, которая с некоторых пор меня раздражала, достал склянку. Прозрачная жидкость, похожая на воду, заполняла до краёв хрустальный флакон в виде сердца.
— Слеза девственницы, взятая в ночь, когда её лишили невинности. Насильно.
Он наслаждался выражением ужаса или отвращения на моём лице.
— Добавьте в вино или иной напиток королю. Накануне первой брачной ночи. Или сразу, как его увидите. Его величество не поймёт, что вы готовите ему сюрприз.
Позволил себе улыбнуться, и от этой улыбки, которая раньше вызывала во мне безотчётный страх, теперь захотелось действовать. Доказать, что я не боюсь.
Что я заслуживаю знать правду.
И добуду её.
— Я хочу спросить. Всего один вопрос, но требую правду, — начала я, смотря в лицо демона.
Я не видела его истинной природы, но чувствовала, что передо мной необычный смертный.
И всё же, раз он здесь, так долго, значит, такой же раб системы, как и я.
По крайней мере, стоило рискнуть.
— Требуете?
В его серых глазах заплясали весёлые искорки.
— Да, раз вы помогаете, значит, вам выгодно.
— Хотите знать, в чём она, моя выгода?
— Нет.
Не без удовольствия заметила промелькнувшее удивление на его лице.
Пока не время для таких разговоров.
— Хочу узнать, вы ли перенесли меня сюда? В это тело? И почему.
— Я не обладаю подобной силой, синьора, — не без неудовольствия отметил Паскуаль. Поклонился и попятился к двери, будто стеснялся своей слабости.
Несовершенства своей власти. Неполноты её.
Я не останавливала.
У меня пока и без него хлопот хватало.
Ирен подала письмо Марии.
Я развернула бумагу:
«Не думайте, ваше величество, что вы выиграли.
Я имею в виду не только моё внезапное отлучение от двора, ветер переменится, мой король вспомнит о тех жарких ночах, что провёл в моих объятиях.
Вы поймёте, кому из нас больше повезло с этой передышкой.
Скоро поймёте.
Желаю вам найти общий язык с его величеством, но сердце подсказывает мне: не бывать тому!
Сердце и мои воспоминания».
Я сожгла письмо.
Показывать его королю, как доказательство угроз от его фаворитки, лишь веселить его.
Мария Тавора не написала ничего по-настоящему оскорбительного.
— Да пожрёт демон её душу! — кипела праведным гневом Ирен, которой я дала прочитать сие послание.
Я доверяла ей.
Более чем кому-либо.
— Она умна. И вернётся. Мне лучше быть готовой, но сейчас не её предсказания меня беспокоят.
— Что-то вы, Бланка, бледны. Надо пригласить лекаря
— Я пью укрепляющее, а более ничего не собираюсь.
Местным знахарям с их средствами я не доверяла.
— И то верно: местные служат маркизу, отцу этой прокля́той Марии!
На том разговор и иссяк.
Не до разговоров было.
Сборы шли полным ходом.
И я чувствовала себя бесконечно усталой.
В ожидании новой судьбоносной встречи, в ожидании исполнения пророчество: коронация — я свободна.
Вернусь домой.
Что здесь меня удерживает?
Я исполнила для королевы всё, что могла. Сохранила жизнь, привела её к королю.
Пусть тебе сама!
Исполнила желание овечки — король теперь её муж.
Настоящий.
А с меня довольно!
И писем герцога, его скупых указаний, которыми он забрасывал меня через Идалию, с меня хватит!
«Я помогу тебе. Я на твоей стороне. Только я и на твоей, помни о том».
И ни слова более. Ласкового, нежного, лишь иногда в его строчках прорывалось что-то типа «моя светлая звезда». Или «покуда ты в сохранности, и мне спокойно».
И всё же это было не то, чего я ждала?!
А чего я ждала?!
Он получил того, что хотел, так зачем ему любезничать.
Я написала другое письмо:
«Ты слуга моего мужа. Значит, и мой.
Конечно, ты должен беспокоиться о моей сохранности».
И отправила с Идалией.
Более герцог писем не писал.
Но я слышала сердцем, как он скрежещет зубами. Как хочет ответить.
Мы были с ним связаны тёмной силой, часть из которой он отдал мне.
И она придавала мне новый смысл, позволяла строить новые планы. И добавляла нечеловеческого чутья.
Оно и сыграло со мной злую шутку.
Мы задержались с отправлением на пару дней.
И в то утро, когда я должна была покинуть замок Сомбал, я проснулась с твёрдой уверенностью, что теперь не одна.
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Будь я дома, в том прошлом, которое знала, я бы уже бежала за тестом.
А тут оставалось… ничего.
Ждать наступления регулярных кровей, например.
Я силилась припомнить, когда они были. Вроде бы до болезни.
Да, верно.
— Мы готовы, ваше величество, — доложила Ирен, когда было покончено с завтраком.
У меня совсем не было аппетита от обуревавших грустных мыслей.
К счастью, у фрейлин и везде сующей нос Деузы — служанки во блага канцлера — эти перемены в моём настроении не вызывали вопросы.
Предстоит встреча с жестоким королём, который, по слухам, уже рвёт и мечет из-за моей задержки в пути.
Иронично.
Как он будет рад, узнать о другой задержке своей жены, к которой не успел притронуться!
В свете этой информации я по-другому взглянула на подарок Паскуаля. И герцога.
Не оставляло ощущение, что я часть их плана. Что всё это произошло по чьё-то злой воле.
И я догадывалась чьей.
Но пока следовало молчать и принимать заверения в преданности, пожелания счастливого пути от тех, кто хотел бы видеть меня в канаве с перерезанным горлом.
От маркиза Сомбал, чья дочь уже отправилась в её личные угодья по приказу короля, который ещё недавно жаждал видеть нас обоих. Одно то, что король так быстро менял мнения, меня настораживало.
Но выбора не было.
Меня окружали придворные, кардинал вился рядом и намекал, что перед встречей с королём может меня исповедовать и причастить.
Отказываться было неразумно, но я не сказала жадному до тайн церковнику ничего важного. Он был разочарован.
И вот мы тронулись в путь.
Вскоре замок Сомбал остался позади.
Рядом ехал верхом новый маркиз Сокуза, бывший граф Феррейра.
Он сыпал комплиментами, но я замечала нервозность движений, когда он сжимал поводья лошади. Тени под глазами, как символы её тревоги.
Мы все пребывали в состоянии, близком к панике.
Кони ржали, тащившие повозку животные, порой отказывались идти.
Мадалена и Фабиа, сделавшиеся подругами после болезни последней, и вовсе видели в том дурные знаки и беспрестанно крестились.
А я искала глазами герцога Каста, будто наркоман дозу.
Мне было что ему сказать, но я не собиралась.
Теперь была понятна обретённая мной после болезни чувствительность, тёмная интуиция, способность проникать вглубь разговора, понимая его истинный смысл — это всё тёмная сила.
Не моя.
И не его.
Сила моего ребёнка.
Что-то сжалось внутри от этой мысли. Какой-то новое чувство рождалось, и оно не было похоже на материнскую любовь или тревогу за плод. Я отказывалась называть чувство его истинным именем — торжество.
Да, мрачное, тихое торжество, похожее на свершившуюся месть.
Кому я думала отомстить? Прежде всего королю, отвергнувшему Бланку, и Марии, рожавшей бастардов, которыми не стать королями.
А Бланка родит бастарда, но ему суждено будет унаследовать трон того, кто презирал и, я была в том уверена, продолжает презирать его мать!
Похоже на возмездие!
Беременность, если это была она, тоже меня не страшила. Важно дожить до коронации — последнего условия Паскуаля — в там пусть сами разбираются.
И если однажды в ходе интриг герцогу Каста укоротят голову, так ему и надо!
Пусть я об этом и не узнаю, значит, и сожалеть не буду.
— Каждому по заслугам, — пробормотала я.
— Что такое, ваше величество? — встрепенулась Мадалена, увлечённая до того обменом красноречивыми взглядами с новым маркизом.
Тот ехал возле нашей кареты.
Путешествовать я решила в ней: король не приветствовал женскую самостоятельность.
Поэтому и надела это уродское платье — ярко-синее, и это было его единственное достоинство.
В остальном оно жутко расширяло фигуру, но мне намекнули, что так и надо. Фабиа намекала. Мол, королю будет приятно видеть во мне символ плодородия.
— Ваше величество, я распоряжусь, чтобы вас разместили подобающим вашему титулу образом, — маркиз Сокуза, который бывший граф, был сама любезность.
Червонный король обрёл корону, хотя и при печальных обстоятельствах.
И тем паче он из кожи вон лез, чтобы доказать свою лояльность. Преданность мне лично и королю.
Жаль, что иногда нельзя совместить эти два важных дела!
Предчувствие говорило мне о том, и как бы я ни старалась понравиться королю, он всегда будет сравнивать меня со своей Марией.
Я бы не хотела участвовать в этой гонке. Но выбора не было. Пока король не поверит, что я беременна от него.
Кстати, для настоящей Бланки всё складывается совсем неплохо: она беременна, она жена короля. И теперь не сможет ни расторгнуть брак, ни отправить жену в монастырь!
— Как вы себя чувствуете, ваше величество? — услышала я знакомый голос, и мне стало нечем дышать.
Не от страха, не от смущения.
Я почувствовала его взгляд, ищущий мой. Жаждущий его.
Услышала неподдельный интерес в вопросе и быстро посмотрела на ехавших со мной Идалию, Мадалену и Ирен.
Не заметили? Разве можно не услышать?!
Подняла на него глаза. На тёмного герцога, который заразил, если это слово уместно, меня тьмой. И теперь издевался?
— Всё хорошо, ваше сиятельство. Дорогу я переношу легко, вам ли не знать?!
Усмехнулась.
Пусть не думает, что я попала в его сети!
Даже сейчас не могла не признать его суровой красоты — неприличной для мужчины. Для стратега и незаконного брата.
Его тёмная притягательность, харизма пугали и одновременно манили.
Интересно, король так же красив?
Придворные портреты рисовали высокого, темноволосого мужчину средней комплекции, но не льстят ли они?
Герцог выжидательно смотрел на меня, пока это не стало неприличным.
Захотелось покашлять, чтобы он на своём вороном коне проснулся. И понял.
В его тёмно-синих глазах мелькнуло что-то такое, что очень походило на нежность. Желание дотронуться.
Я бы тоже этого хотела.
Но более ничего не будет.
И нечего смотреть!
— Если что-то понадобится, я буду рядом. Занимаюсь вашей охраной, ваше величество.
Более ничего не успел сказать.
Подъехал новый маркиз Сокуза, и я чуть не расхохоталось.
Он сердито посмотрел на герцога, будто оба были петухами, и чёрный зашёл не в свой курятник.
Герцог поклонился и замедлил коня.
А я оглянулась в маленькое окошко.
Не ради него.
Потому что заметила в свите герцога Каста знакомое лицо.
— Это же Хорхе Сервальо, твой брат, — обратилась я к едва заметно покрасневшей Идалии.
Цыганка потупилась и кивнула.
— Милостью его величества мой брат помиловал и награждён титулом гранда.
Ненаследственный мелкий титул, но всё же дворянин. Путь от бывшего разбойника, котором светила виселица, до дворянина куда дольше, чем обратно.
Но пока об этом говорить не стану.
И напоминать Идалии, что я выполнила свою часть договора — тоже. Не при всех.
Возможно, они с братом считают, что у них теперь новый покровитель, но я быстро верну их с небес на землю.
— Герцог Каста щедр в своих милостях, — улыбнулась я, глядя фрейлине в глаза.
Давая понять, что я обращаюсь к ней.
Заметила, как приосанилась Ирен.
Ей было приятно наблюдать за тем, как я сурово отчитываю Идалию. Ирен поняла мой тон верно.
— Но последнее слово всегда за его величеством, да продлит Господь его дни!
Мы все перекрестились.
На том разговоры иссякли.
По тому, как сверкнули глаза цыганки, она поняла, что я хотела ей сказать.
Мы все углубились в чтение Писания, как предписывалось знатным дамам.
Я же искала в этой книге ответ на вопрос.
Какой? Не могла точно облечь его в слова.
Что будет дальше?
Слишком размыто.
Когда я попаду домой?
Впору получить неверный ответ, потому что дом у каждого свой. У настоящей Бланки, у меня, у короля.
И у герцога.
Мыслями я снова возвращалась к нему, но никакая сила не заставила бы меня оглянуться. Искать его взгляда. Давать понять, что я неровно к нему дышу.
Это всё гормоны, вот мне и привиделась любовь там, где следует искать выгоду.
Я открыла страницу наугад.
«Я предложил тебе жизнь и смерть, благословение и проклятие. Теперь выбери жизнь, чтобы ты и твои дети могли жить».
Второзаконие 30:19.
Я задрожала и подняла глаза на своих девушек, но все они либо спали, либо читали Писание.
Вскоре нас ожидал привал в одном из богатых приходов, где кланялись низко и чтили Бога богато.
Мне уступила свои роскошные покои сама мать-настоятельница, мужчин разместили в деревне неподалёку.
Но отдохнуть после пути, который дался мне труднее, чем прежде, не получилось.
Ирен, краснея и запинаясь, передала записку от парфюмера.
«Вашему величеству понадобятся новые притирки и духи. Всегда к вашим услугам в часовне после заката».
Мне не хотелось даже думать о том, как демон проникнет в святое место. Вероятно, оно уже давно потеряло святость.
Почему-то я представляла его лицо, когда он писал эту записку, и неизменно видела демона улыбающимся.
Самые опасные существа перед тем, как нанести удар, непременно улыбаются.
Перед тем как низвергнуть мой мир в разрушение и пропасть.

Глава 42

— Скажи, — обратилась я к Ирен, лицо которой всё ещё носило печать смятения и стыда. — Эту идею со святой Ольгой подал тебе Паскуаль?
Моя молочная сестра покраснела ещё больше.
— Верно, ваша милость. Он. Я давно заметила, что он оказывает мне знаки внимания.
Тут сестра запнулась, покосившись на запертую дверь.
Я хотела побыть одна, потому что в последние часы пути меня так растрясло, что хоть таз неси. Однако я боялась себя выдать.
— Говори!
— Я и говорю! — затараторила она. — Он заметил меня ещё при первом нашем посещении двора, когда ваше величество замуж вышли. И тогда сказал, что вы не жилец. И если совсем станет плохо, то я должна усердней молиться святой какой-нибудь. Местной или нет, неважно. Но в храме её.
У меня голова пошла кругом.
Паскуаль замыслил извести Бланку ещё раньше, но зачем? Получить её душу?
Не думаю.
Бланка была набожной и кроткой. Таких посулами земных изобилий и любовью не соблазнишь, они готовы нести свой крест до конца.
Тогда зачем ему другая? Просто на всякий случай? Или Паскуаль наметился на душу короля? Или не только короля, но и его незаконнорождённого брата?
Да, так вернее. А король — дополнительный приз. Очко в систему бонусов Ада.
Ирен тем временем бухнулась на колени и залилась слезами:
— Простите, ваша милость, коли виновата! Если прикажете, жизни себя лишу!
И, не дрогнув, выхватила маленький кинжал из-за пояса.
Я махнула рукой. Мол, нечего тут мелодраму разводить.
Португальских страстей здесь и без Ирен хватает!
— Собери меня, припомадь. Мне надо в часовне помолиться. Скажи Идалии, чтобы была готова сопровождать.
Ирен затихла, спрятала кинжал за пояс и насупилась.
Но с колен поднялась и принялась исполнять обязанности.
Обиделась, стало быть, но просить не стала. Приняла мою просьбу как наказание, мол, Идалию, вечную свою соперницу, я выбрала Ирен в назидание.
Разубеждать не стала. Не до того.
Я посмотрела в зеркало, когда всё было кончено: бледная, растерянная, нов целом, всё как обычно.
Разве что под кожей появилось небольшое голубоватое свечение, особенно проступавшее на груди.
Буду надеяться, что вижу его только я.
С тем и отправилась на встречу, Идалия держалась позади, но не спешила вступать в разговор.
И всё же на пороге часовни, стоявшей отдельно, что требовалось пройти под каменными сводами внутреннего дворика, меня замутило. В первый раз подкатило к горлу так, что во рту сделалось кисло. Я остановилась, силясь скрыть от Идалии, но она мягко взяла меня под локоть и отвела к скамейке у фонтана. Цыкнула на проходивших мимо монашек, мол, идите по свои делам, и смочила свой платок холодной водой.
Я приняла помощь с благодарностью.
— После болезни мне ещё нехорошо, но никто о том знать не должен. Ты понимаешь?
Я посмотрела ей в лицо и велела присесть рядом.
— Сейчас посижу и пойдём дальше. Мне уже лучше.
Я то и дело прикладывала холодный, влажный платок к разгорячённому лбу.
Начинало темнеть.
Я бы и вовсе не двигалась с места, а сидела здесь, в безлюдном каменном дворике и молчала. Слушала звук колокола, собирающего к вечерне, молилась или просто разговаривала в тем, кто наверху.
Возможно, раз демоны существуют и святые, способные переносить души из одного сосуда в другой, раскрывать страницы книги и делать её явью, то и наверху кто-то должен присматривать за нами.
«Много он присмотрел за настоящей Бланкой!» — нашёптывал противный внутренний голос.
И я соглашалась с тьмой, поселившейся внутри.
Пока соглашалась, потому что эта тьма питалась моей силой. Нам надо научиться ладить.
Идалия сидела тихо, не шелохнувшись, пока окончательно не стемнело.
— Ваше величество, — робко начала она.
— Молчи, я знаю, что ты всё поняла. Кто ещё в курсе?
Преимущество тьмы — в обострённой интуиции, сродни чтению мыслей.
Я угадывала настроение собеседника раньше, чем он попытался бы его скрыть.
Герцог тоже так может?
Думаю, я превзойду его способности, потому что теперь нас двое.
Я и его сын.
Отчего-то я точно была уверена: во мне крепнет мальчик.
Наследник.
И это наполняло меня не только какой-то незнакомой доселе гордостью, но и тревогой. Тревогой, которую ранее я не знала.
Тревогой сродни ощущению бури, от которой ещё можно укрыться, но рано или поздно она настигнет меня, накроет ледяным дождём.
Я чувствовала себя хищником, чуявшем засаду, но не понимавшем, откуда идёт опасность.
Слепой от нечаянной, тихой и мирной радости.
— Ваша милость.
Идалия кротко дотронулась до моей руки и посмотрела на неё так, будто видела впервые и не узнавала.
— Ваша милость, я благодарна вам за Хорхе. Я благословляю тот день, когда вы очнулись в моей повозке.
Она припала к моей руке, и я почувствовала сладковатый запах её притирки, от которого защекотало в горле. Подступила тошнота.
— Когда вы похитили меня.
— Я об этом и хотела поговорить, ваша милость. Хорхе тогда получил приказ от канцлера.
— Зачем ты говоришь мне это сейчас? Решила доказать верность? Но Хорхе служит герцогу Каста, было бы разумнее тебе тоже служить ему? Значит, ты выгораживаешь нового покровителя, чтобы я поверила, будто не он отдал приказ о моём похищении.
Идалия распрямилась, глаза её блестели в полутьме двора.
Ночь была привычно жаркой, но я дрожала как в лихорадке. При этом голова работала ясно.
— Ваша милость, всё верно выговорите, но герцог не приказывал нам вас похищать. Вы можете мне не верить, ваша милость, но я всегда буду помнить, что вы посоветовали герцогу вернуть Хорхе. Кому как не женщине понять другую женщину? И я докажу свою верность. Вашему величеству следует быть осторожной. Я заметила некие перемены после болезни вашего величества, а раз заметила я, вскоре заметят и враждебные глаза.
Я сидела и слушала с непроницаемым лицом. Мы не называли вещи прямо, но понимали друг друга.
— И что ты предлагаешь? Скорее исполнить супружеский долг? Это и моя великая мечта и обязанность.
— Я приготовлю отвар, ваше величество, если позволите. Он снимет тошноту и вызовет крови. Так никто не посмеет сказать о вас дурного. А за остальное не бойтесь, вреда не будет, клянусь своей бессмертной душой и душой своего брата. Вы позволите?
Наши взгляды скрестились. И я кивнула.
— Сегодня перед сном, — шепнула я и поднялась.
Могла ли доверять?
Нет.
Должна ли довериться?
Да.
Я чувствовала, что она желает заручиться поддержкой всех влиятельных господ и дам. Здесь политикой занимаются не только благородные донны и доньи.
Я шла по хрупкому весеннему льду и должна была дойти до безопасного берега.
Чтобы увидеть распустившиеся цветы и настоящую весну.
Но сначала — встреча с демоном ночи.

Глава 43

В часовне было тихо и холодно.
Пахло воском и сыростью, несвойственной этим местам.
Но я не удивилась: Бог давно покинул это место.
Верующие протягивали руки к намалёванным на сыром дереве образам, но святые на них более не видели никого. Ослепли.
И белые птицы за окнами тщетно бились крыльями о туман, окутывающий это несвятое место.
— Вы одна из немногих, кто видит это, ваше величество, — произнёс знакомый голос за моей спиной.
Я вздрогнула и обернулась.
Паскуаль, одетый в светлое, но носящий в лице своём и за спиной чёрные тени, множившиеся и выглядывающие, дрожащие от нетерпения, изголодавшиеся по новым душам, склонился к моей руке.
Я надела сегодня обручальное кольцо. Теперь я носила его не снимая, чтобы каждый, кто видел, донёс королю: его жена готова к встрече.
Жаждет её.
— С некоторых пор, — ответила я под пристальным взглядом алхимика. — После болезни.
— Не только, — безэмоционально ответил тот. Будто объяснял неразумному ребёнку простые истины. — Вы носите жизнь.
— Тише, нас могут услышать.
Я огляделась по сторонам. Никого.
Идалия осталась сторожить у входа.
Когда я повернула голову, то Паскуале уже сидел на скамье. Я опустилась рядом.
Не надо было спрашивать, условности казались излишними.
— Вы что-то хотели сказать мне, — начала я, сделав вид, что молюсь.
Но в этом месте это было неправильно. Невозможно.
Да и я не Бланка, чтобы корчить из себя религиозную.
Хотя здесь обращение к Богу было сродни звонку покровителю, который может решить твои проблемы, но может и отказать.
Без объяснения причин.
Это было бы забавно, если не было бы реально.
Я всё никак не могла дочитать эту книгу до конца!
Потому что не хотела.
Возвращалась снова и снова к одним и тем же страницам, перечитывала, в надежде поймать его взгляд, услышать его голос, подумать, не скрывает ли он что-либо.
Скрывает.
Например, ложь.
Я чувствовала, что здесь каждый имеет двойное дно. Состоит изо лжи, соткан из неё, закутан в её липкую паутину, и уже не хочет видеть правды.
Потому что правда горька на вкус, солона и часто бесполезна.
Остаться в таком мире? Нет!
Не на этих условиях.
— Я хочу рассказать вам, ваша милость, о человеке, которого вы считаете своим заступником.
— У меня нет таковых, — быстро ответила я, но сердце забилось сильнее.
Сколько ни пыталась ни думать о герцоге, он снова лез в мои мысли и на язык других!
Будто все вокруг сговорились: будем напоминать ей о нём, преследовать её этими разговорами, чтобы она не забыла. Помнила, ждала встречи, надеялась!
А я пыталась оттолкнуться от всего. От всех.
От его образа, от воспоминаний о его руках, его словах до и после, о той ночи, когда мне сделалось по-настоящему страшно, когда Чёрная дева прошла рядом и коснулась меня своим плащом, положила холодную руку мне на плечо.
Чуть не забрала с собой.
А он спас. Отвёл руку невозвратного несчастья.
И подал свою, увёл меня в страну наслаждений, отгородил объятиями от смерти.
Вернул в этот мир. Не дал исчезнуть.
Сгинуть в теле ненужной королевы.
Потому что теперь я знала — я нужна ему
Он может говорить и делать что угодно, но я чувствовала — нужна.
Нужен ли он мне? Пока, да.
А Паскуаль говорил. Медленно, как бы через силу, как бы стараясь не обидеть. Ноя видела радость, поблескивающую в его хитрых глазах. Он приготовил мне отравленный кинжал, но пока не пускал его в ход.
Однако я не боялась.
Чего он может сказать такого, чтобы вывернуло душу наизнанку? Что герцог Каста меня не любит и использует?
Я и сама так себе повторяла кряду на дню раз десять. Не меньше.
— Это был его план — чтобы ваша милость понесла. Герцог одержим идеей посадить на трон своего сына, потому что король слаб. Так он думает. Сначала он рассматривал кандидатуру Марии, простите уж, за несвойственное нынешнему миру словечко, но вы понимаете… А потом увидел вас. И понял, что вы та самая.
«Дурочка, кого легко обольстить», — мысленно закончила я фразу.
Кровь закипала в венах, я задыхалась, но не могла встать. Пошевелиться не могла!
И всё же сидящий передо мной — демон!
С каждым днём, когда тёмный ребёнок рос во мне, мир менялся. Я могла видеть его изнанку всё отчётливее.
Как можно доверять словам герцога?! Но и демону верить не следует!
Паскуаль не торопил.
Он наблюдал за мной с холодным любопытством высшего существа, наблюдающего за потугами муравья, стремящегося забраться на холм. И верящего, что нет силы, способной ему помешать.
И что палка в руках великана — просто ещё одно препятствие. Не взобраться, так сто́ит обойти!
Паскуаль выжидал.
Я чувствовала его презрение.
— Ты считаешь, что видел это много раз. Что ты здесь самый главный, — прошептала я, глядя ему в глаза.
Серые, как туман. Мутные, как болотная вода.
Непроницаемые, как будущее.
Он снова улыбнулся, обнажив крепкие белые зубы. Неестественно ровные, будто виниры, они теперь казались чуть заострёнными.
Моргнула — всё прошло.
— Никто не главный, ваша милость. Главные постоянно меняются, — получила я снисходительный ответ. — Имейте это в виду.
Он выжидал.
Пока я разобьюсь о его слова, как те белые птицы снаружи о туман. Которого просто не может быть в этой стране, на странице книги о жарких страстях.
Самые главные автор не прописал.
Самые главные ещё впереди — подсказывала тёмная сила.
— Зачем ему его ребёнок на троне? — выдохнула я.
Никто лучше не скажет о намерениях герцога, чем Паскуаль. Бывший союзник, который никому не друг.
— Он обижен, ваша милость. Он считает, что король слаб, — продолжил Паскуаль, будто рассуждал сам с собой.
Смотрел, опустив голову, на свою искорёженную правую руку, любовно оглаживая её левой.
Медленно вытягивал каждое слово, вплетая в него яд.
И отрава проникала мне под кожу, заставляя кровь стучать в висках. Я чувствовала ярость, холодную, смертоубийственную, способную угадывать то, что будет произнесено через мгновение.
И не было силы, способной прекратить это.
Я сама того не желала более.
Правда — обоюдоострое оружие. Оно ранит и того, кому должна пойти во благо. Но и того, кто прячет её, как нож подмышкой, чтобы ударить в нужный момент.
Только никогда не знаешь, когда этот момент придёт. И будет ли он нужен нападающему или ранит самого хозяина.
Я сжимала кулаки так, что побелели костяшки пальцев. Холод окутал со всех сторон невидимым саваном.
— Герцог хочет, чтобы родился наследник. А потом…
Снова улыбка демона.
Не увидела — почувствовала.
— Потом, когда короля не станет, тут герцог рассчитывает на апоплексию, от которой скончался покойный король, он станет регентом при малолетнем короле. И воспитает его так, как должно. И сам будет править до его совершеннолетия.
Слова падали с тихим шипением, как раскалённые угли в студёную воду.
Я заледенела окончательно. Изнутри.
Всё, что жило во мне, весна и лето вдруг обернулись суровой зимой.
И всё же даже в этой холодной пустоте отчаяния я чувствовала присутствие герцога Каста. Будто мы незримо связаны. Птичками на наших телах или ребёнком в моём животе, но это связь гораздо глубже, чем он полагает.
И она так же будет дёргать его за ниточки, заставляя находиться подле меня. Так же волновать кровь. Но я затаюсь, сделаю вид, что ничего не знаю о его тёмных планах.
Решение пришло мгновенно. Оно было ответом на ту кровь, на ту надежду, что по капле уходила из меня со словами алхимика.
Демона, пришедшего собирать новые души.
— Вы его орудие. Ключ. Сосуд. Королевские врата, через которые он приведёт свою кровь в этот мир, сделав его сильнее. Ведь в его отпрыске будет течь королевская сила. Помимо другой, — продолжал говорить он, наслаждаясь моим смятением. Моей болью.
Моим отчаянием.
Так режут по частям, чтобы продлить агонию. Но не только ради удовольствия смотрящего — ради того, чтобы увидеть, как гаснет надежда в глазах жертвы.
Как она погружается во мрак и высвобождает тёмные начала, которые вначале отвергала.
Это и есть совращение души.
Не златом, серебром, не обещанием власти, а через дорогу, ведущую к отрицанию, что в мире ещё есть ради чего жить и бороться.
— Вы желаете забрать его душу? Герцога? — спросила я тихо, поворачивая голову к демону.
Сейчас рядом сидел вполне невыразительной внешности господин.
Слуга.
Но не тех людей, кто думал, что повелевает им.
Паскуаль служит другому хозяину — и пополняет его паству.
— Нет, ваше величество. Тёмная магия и так достаточно сильна, а уж душа герцога настолько тщеславна и очерствела, что нет в ней никакой ценности для такого, как я.
Улыбка показалась печальной и искренней, но я ни на минуту не забывала о том, кто передо мной.
— Потому что я предлагаю вам сделку.
И не дожидаясь ответа, он продолжил так, словно уже получил согласие.
Будто всегда его получал, действовал по заранее разработанному алгоритму.
И сейчас с чего бы ждать отпора?!
— Я могу вернуть вас домой, будто ничего и не было. После коронации, если она состоится в ближайшее новолуние.
Что-то внутри, новая сила моего дитя, кричало об опасности: не верь.
Ловушка.
И всё же я помалкивала.
Прошлый опыт говорил: дай мужчине самому построить планы вслух, и ты скорее узнаешь, какая тебе в них уготована роль.
— А взамен вы заложите душу своей служанки, Ирен. Что вам до неё, верно? Неплохая цена за быстрое возвращение.
Я обомлела и вгляделась в его лицо.
Ни следа лжи или торжества над наивной попаданкой.
Да, слово для меня найдено.
— Ты говорил, что я и так вернусь домой, если соблюду три условия. Два выполнено.
Хваталась за соломинку.
Всё в душе восставало, чтобы отдать Ирен демону. Уверена была — ничего хорошего бедняжку не ждёт.
И хоть я здесь оказалась из-за неё, из-за её молитв святой Ольге, чьё имя я носила в той, почти нереальной жизни, всё же это тело, память помнила о ней.
Где-то за окном тревожно, будто хороня кого-то, прокричала птица. И замолкла.
Дурная примета, сказала бы Ирен.
Как ответ на мои минутные сомнения, на маленькую слабость.
Да простят меня всё, кто сидит наверху и смотрит на нас, будто бесконечный сериал!
— Я вернусь. И ты ничего не сможешь сделать, никак этому помешать.
Я встала на дрожащих ногах.
И, не глядя на демона, перекрестилась, глядя на алтарь и распятие, висящее на нём.
— Для кого этот спектакль? — услышала в спину. Ледяной голос, полный скрытого пока торжества. — Здесь нет того, кто может защитить.
Только сказал, как мне в голову пришла чудесная мысль. Как озарение. Догадка, сверкнувшая молнией и на миг осветившая всё землю передо мной.
Как поле битвы перед полководцем.
Возможно, это новые силы обострили мою интуицию, заставили вспомнить.
Вдруг стать такой же хитрой, как этот шайтан!
Я улыбнулась кончиками губ, как герцог Каста, когда собирался сказать гадость. Подать её под сливочным соусом.
— В покоях его сиятельства вы, кажется, сказали, что заключили с ним сделку. И что я вернусь, если выполню три условия. Два выполнила.
И снова глаза демона сверкнули недобрым огнём.
Я вдруг поняла — многое мне неизвестно.
Я хожу по лезвию и не замечаю кровавых порезов на своих ступнях. Острых, края ран почти незаметны.
Пока что я иду с гордо поднятой головой.
Пока что могу идти не морщась.
— Вы наблюдательны, ваша милость. Однако сделка так и не была завершена — его сиятельство отказался отдать мне вашу душу.
— Вы забрали нерожденного. У Марии.
— Не я, ваша милость.
Паскуаль встал и подошёл ближе. Наши взгляды скрестились.
И в его глазах я снова увидела голодную пустоту. Поэтому она пожирала души — чтобы наполнить себя, свою утробу. И этого никогда не случится.
— Значит, три условия…
Мой голос дрогнул.
— Они не сработают?
Не знаю, что я ощутила в этот момент.
Укол разочарования в сердце? Или облегчения?
— Напротив, ваша милость. Это не часть сделки. Не со мной. Я лишь приоткрыл его сиятельству завесу правды. Эти правила древнее меня самого. Но я могу ускорить и облегчить ваш путь назад. Но раз вы пока не желаете, следуйте по нему сами.
Усмехнулся демон и сделал широкий жест изуродованной правой рукой, как бы указывая на выход из часовни.
А глаза всё так же были холодны, золотистый огонь в них затухал. Демон спрятался за личиной человека, отполз в бездну, которую ненавидел.
— Но помните, когда одумаетесь. Я готов выслушать вас.
Улыбка сделалась ещё противнее. Словно он знал что-то такое, все они знали, о чём я не ведала.
И еде сдерживались, чтобы не поведать правду.
Чтобы не позлорадствовать раньше времени.
Не упустить момент полного торжества.
Я пошла прочь.
С прямой спиной. Гордо поднятой головой.
Назад. В книгу, которая ещё не прочитана.
За моей спиной были крылья.
Тёмные, еле ощутимые, но они окрепнут.
Если выживу.
Если Бланка выживет, когда я оставлю её.
«Не выживет», — подсказала сила внутри, но я её не слушала.
Завтра я встречусь с королём.
И сделаю всё, что нужно, чтобы он меня короновал.
Вытерплю, выстою, обольщу.
И никто мне не помешает.
Ни король, ни его незаконнорождённый брат.
Особенно он, если решит, что снова сможет использовать меня в своих интересах.
А он непременно решит именно так.
Готова биться о заклад о свою бессмертную душу.
Которую он для меня сохранил.

Эпилог

Родриго Каста
— Господин, вы просили предупредить.
Хьюго, мой верный пёс, подъехал ко мне с обезображенной стороны.
Я всегда просил его так делать.
Чтобы помнить.
Мир — двуличная шлюха.
То, что с одного бока вполне привлекательно, обыденно для этого мира, со второго показывает свою истинную, гнилую природу.
Слуга молчал до тех пор, пока не возникла необходимость заговорить. Когда долг превысил деликатность.
— Король, как мне доложили, готовит пир.
— Скажи своему человеку, чтобы подсыпал успокоительной травы в вино, — произнёс я почти неслышно
Хьюго, глухой на одно ухо, умел читать по губам.
Я хорошо знал, что означают его слова.
Очередная проверка.
Энрике не оставил дурных привычек.
Напротив, ещё крепче вцепился в них. Оставалось надеяться, что снадобье цыганки подействует — король не сделается желчным сверх меры.
И раздражительным, когда единственное лекарство — пустить кровь. Тому, кто рядом.
Я окинул взглядом растянувшуюся по дороге процессию. Мой отряд замыкал её.
А где-то впереди, за пылью и полуденным солнцем, качалась на ухабах грунтовой дороги крытая королевская карета, запряжённая четвёркой белых кобыл.
Я настоял, чтобы лошадей запрягли цугом — одну за одной, чтобы замедлить ход.
Чтобы меньше трясло.
И всё же видел, как ей тяжело. Утомительно — ни за что бы сам не стал проделывать такой длинный путь в подобной карете.
Она больше годилась для статуса, чем для комфортной езды. И всё же я не мог Бланку верхом, даже часть пути.
Не теперь.
Это вызовет вопросы. Король терепеть не мог самостоятельных женщин.
И не в её положении.
А я был уверен — она понесла.
Чувствовал это по силе, отныне связавшей нас. По её взгляду, темневшему, стоило ей задуматься. По теням, шевелившемся за её спиной.
Я видела, как моя сила бережёт её, заключая в кокон. Как Бланка учится, шаг за шагом, владеть ей.
И ненавидел нас обоих в этот момент.
Её — сильнее — за то, что она вынудила меня отступить от первоначального плана.
Сохранить ей жизнь — полбеды, но ещё немного, и я сам пожалею, что дал демонице ключи от владычества.
Пока она не понимает своей силы. Но вскоре это изменится.
Вскоре всё изменится.
Уже изменилось — я буду защищать её. Ради ребёнка, которого носит под сердцем.
Моего ребёнка.
Надеюсь, в нём будет течь кровь несчастной королевы. И всё же знал, что мои надежды тщетны — кровь демонов с изнанки мира тоже будет струиться по его жилам.
Но думать о том пока не хотелось.
Это она виновата! Новая Бланка!
Она прокралась в её душу, прежней королевы, а теперь взялась за мою.
Я начинал ненавидеть её за показную кротость и мягкость. Потому что знал, что за ними скрывается хитрый и жестокий ум.
У них у всех такой — иначе как бы они ловили невинных в свои сети!
Я усмехнулся.
По крайней мере, меня не поймает.
Я не был невинным.
И наивным тоже. Я должен был увидеться с королём раньше.
Отвлечь его.
— Сегодня ночью мы незаметно уедем. Поскачем, чтобы к рассвету быть в замке Сокуза, — сказал я Хьюго. — Предупреди Мигела. Больше никого.
Ускользнуть незамеченным сложно. Но я знал, как застить страже глаза.
Как навести тёмный шлейф, мороком накроющим готовящихся ко сну.
— Вы что-то хотели, ваше сиятельство?
— внезапно услышал я её холодный голос.
Чистый, как морозный хруст ветки, сломанной неосторожным движением плеча.
Лезвие между рёбер.
Посмотрел и с удивлением обнаружил, что вышел к её шатру. Морок, но уже не мой.
Напыщенный новоявленный маркиз Сокуза, назначивший себя защитником королевы, тут же выступил вперёд, обнажив короткий кинжал.
— Только убедиться, что вы в порядке, ваше величество, — ответил я, ища её взгляда.
Этот вертлявый вчерашний граф мешал подойти ближе. Приходилось разговаривать с ней как через стену.
Мне захотелось заколоть его и бросить труп ей под ноги. Наверное, в душе она возликует, что ей оказано столько внимания.
Но она не смотрела.
Понимала, что я сам пришёл.
Наверняка наслаждалась своей властью и внешне делала вид, что просто подчиняется моей силе.
За это я ненавидел её сейчас ещё больше обычного.
Откровенное зло, еле напялившее личину угодливости, как у алхимика, презирать легче.
А вот эту маску покорной обречённости, хлопанья глазами, притворную обиду и напускную холодность, когда мне хотелось схватить её и встряхнуть хорошенько, заставить посмотреть в глаза, ненавидеть сложно.
Именно этой хрупкой беззащитностью бабочки она и заманила меня в свои сети. Путала мысли, размывала границы между человеком, обычной женщиной и демоницей.
Надо было убить её ещё в замке Мендоса!
Сразу, в первый день, как увидел после долгой разлуки.
— Я хотела вернуть вам ваши часы, — продолжила Бланка, говоря в сторону. — У вас они будут в сохранности. Боюсь тёмная дева в них разобьётся от тряски в пути.
— Я не приму их обратно, ваше величество. Этим вы оскорбите меня, — процедил я и пошёл прочь. Она так и не посмотрела.
Что ж, тем хуже для неё.
Мне вдруг захотелось всё отменить.
Но это прошло, стоило вспомнить о короле.
О брате, который был хоть и светлый маг, но любил заглянуть на сторону ночи.
В тёмные подвалы, куда никогда не проникает свет. Где стонут обречённые на медленную мучительную смерть.
Если Бланка, или как там её, думает, что сможет так же легко его укротить, соблазнить, как и меня, то демоницу ждёт сюрприз.
Перед тем, как задремать перед дорогой, я подумал, что мне хочется узнать её настоящее имя.
Просто... Чтобы знать.
И помнить, кто она.
Наверняка какое-нибудь демоническое, древнее, как плеть, вымоченная в уксусе, чтобы причинить больше боли…
* * *
Мы скакали часов шесть, почти загнав лошадей, но успели.
Я почувствовал присутствие короля раньше, чем услышал трубные возгласы его кавалькады.
Он всегда заполнял собой всё пространство, где появлялся.
Магия королевской крови, помноженная на силу елея, помазанного на кожу лба в Главном кафедральном соборе с день коронации.
Энрике стоял во дворе, облачённый в кокетливый дорожный костюм из рыжей кожи. Ему подвели громадную пегую лошадь.
— Ваше величество, я явился, чтобы предупредить, — поклонился я, заметив, что он похудел.
И лицо, лицо нервно подёргивалось. А глаза остались любопытно-злыми. Будто он просыпался каждый день с желанием узнать ещё один способ вызвать боль в других.
Зависимость от этой боли. Покорность. И страх.
Энрике сделал знак другим отойти.
— Кардинал говорил о знамении. Реки королевства переполнены рыбой, а знать — намерением выказать вас свою преданность. Королева тоже жаждет встречи.
Энрике обожал знамения, говорящие о грядущем процветании. И о наследнике.
— И ты ради этого приехал раньше? Ладно, дозволяю. Как она? — тёмно-зеленые глаза короля плотоядно сверкнули. Он оживился, и в этом оживлении был дурной знак. Для неё или для меня. — Ты писал — хороша. Мне не терпится увидеть её. Выжившую. Едем.
— Если позволите, ваше величество, пусть приоденется и примет ванну. Она в пути третий день, вы понимаете…
Король брезглив. Пусть радуется, что я подарил ей ещё один день покоя.
День незнания.
Свободы говорить, что считаешь нужным.
— Тогда поохотимся. В лесах полно непуганой птицы. Той, что летает, и что ходит по земле.
Король смотрел на меня оценивающим взглядом, и я склонил голову.
Чтобы он не заметил презрения в моих глазах. И что я всё понял: долго не протянет.
И всё же он крепок. Пока.
Но об этом нельзя говорить и думать всерьёз.
Потому что это измена.
Пока что нельзя.
Придворные, что остались с королём, смотрели на нас с завистью.
А я испытывал почти лёгкость. Почти спокойствие и наслаждался этим, потому как знал — это передышка.
Время собрать силы и не сдаться, когда она приедет.
Когда я снова пойму, что мне не всё равно, что уготовила судьба.
Королю, мне и ей.
— Да будет на всё воля короля, — с улыбкой произнёс я, едва успев обтереться, переменить платье и спуститься во внутренний дворик, где в нетерпении, поигрывая хлыстом, меня ждал король.
Будет спрашивать о ней.
Пусть.
Правды он не узнает.
Пока не станет слишком поздно.
Для всех нас.
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